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Председатель: г‑н Махамат/г-н Мангараль. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                         (Чад)
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Иордания. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Хмуд
Литва . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г‑жа Мурмокайте
Люксембург. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г‑н Ассельборн
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Российская Федерация. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                             г‑н Загайнов
Руанда. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Гасана
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        сэр Марк Лайалл Грант

Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                      г-жа Пауэр

Повестка дня
Угрозы международному миру и безопасности

Терроризм и трансграничная преступность

Доклад Генерального секретаря о деятельности Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи государствам и субрегиональным и региональным 
субъектам в Африке в борьбе с терроризмом (S/2014/9)

Письмо Постоянного представителя Чада при Организации Объединенных 
Наций от 4 декабря 2014 года на имя Генерального секретаря (S/2014/869)
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Угрозы международному миру и безопасности

Терроризм и трансграничная преступность

Доклад Генерального секретаря о 
деятельности Организации Объединенных 
Наций по оказанию помощи государствам 
и субрегиональным и региональным 
субъектам в Африке в борьбе с терроризмом 
(S/2014/9)

Письмо Постоянного представителя Чада 
при Организации Объединенных Наций от 
4 декабря 2014 года на имя Генерального 
секретаря (S/2014/869)

Председатель (говорит по-французски): Я хотел 
бы от всей души приветствовать министров и дру-
гих представителей, присутствующих в зале Совета 
Безопасности. Их участие в заседании является под-
тверждением важности обсуждаемой сегодня темы.

В соответствии с правилом 37 временных пра-
вил процедуры Совета я приглашаю принять уча-
стие в этом заседании представителей Афганистана, 
Алжира, Бангладеш, Бразилии, Колумбии, Египта, 
Эфиопии, Германии, Гватемалы, Италии, Индии, 
Ирака, Исламской Республики Иран, Израиля, Япо-
нии, Казахстана, Ливии, Малайзии, Мали, Марокко, 
Нидерландов, Новой Зеландии, Нигера, Пакистана, 
Сенегала, Испании, Швеции, Сирийской Арабской 
Республики, Туниса, Турции, Уганды и Украины.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Генерального секретаря 
по политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Постоянного наблюдателя от Афри-
канского союза при Организации Объединенных 
Наций Его Превосходительство г-на Тети Антонью.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Директора-исполнителя Европей-
ской службы внешнеполитической деятельности по 

вопросам глобальной и многосторонней политики 
Ее Превосходительство г-жу Мару Маринаки.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению 
пункта повестки дня.

Я хотел бы привлечь внимание членов Совета 
к документу S/2014/9, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о деятельности Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию помощи 
государствам и субрегиональным и региональным 
субъектам в Африке в борьбе с терроризмом.

Я хотел бы также обратить внимание членов 
Совета на документ S/2014/869, в котором содержится 
письмо Постоянного представителя Чада при Органи-
зации Объединенных Наций от 4 декабря 2014 года на 
имя Генерального секретаря, препровождающее кон-
цептуальную записку по рассматриваемому вопросу.

Слово предоставляется г-ну Фелтману.

Г-н Фелтман (говорит по-английски): От имени 
Генерального секретаря и в качестве председателя 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий (ЦГОКМ) я хотел бы выра-
зить признательность Чаду за организацию этих 
своевременных прений. Чад возглавляет борьбу с 
терроризмом и трансграничной преступностью в 
Сахеле. Мы искренне признательны президенту 
Деби Итно за его видение и твердое намерение сде-
лать все для того, чтобы усилия Миссии Органи-
зации Объединенных Наций на севере Мали увен-
чались успехом, и мы глубоко сожалеем о гибели 
чадских миротворцев в последние месяцы.

На этой неделе нам еще раз напомнили о том, 
почему мы должны продолжать наши неустанные 
усилия по борьбе с терроризмом — я имею в виду 
подлое нападение «Талибана» на школу в Пакиста-
не. Давайте же почтим память 126 погибших детей, 
противопоставив риторике и актам ненависти 
согласованные международные усилия. Сегодня 
терроризм представляет главную угрозу междуна-
родному миру и безопасности. Транснациональная 
преступность обеспечивает терроризм деньгами, 
оружием и поддержкой, что позволяет ему пересе-
кать границы и дестабилизировать государства, в 
первую очередь наименее благополучные.

В ходе последних визитов Генерального секре-
таря в Африку он постоянно получал напоминания 
о том, что с терроризмом и трансграничной пре-
ступностью нельзя бороться по отдельности. В 
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начале этого года в своем докладе Совету о борь-
бе с терроризмом в Африке Генеральный секретарь 
подчеркнул, что террористы все чаще используют 
трансграничную преступность для реализации 
своих планов, и что связи между ними «представ-
ляют значительную угрозу для мира и безопасно-
сти» (S/2014/9, пункт 12).

Торговля наркотиками, организованные похи-
щения людей, добыча природных ресурсов, совмест-
ные финансовые операции — области «сотрудниче-
ства» террористов и организованной преступности, 
как представляется, не знают границ. Трансгранич-
ная преступность подрывает власть государства, 
поскольку она ставит под сомнение способность 
правительства поддерживать безопасность и обе-
спечить мирные условия для экономического раз-
вития. Она также создает условия, которые способ-
ствуют коррупции и нарушениям прав человека, 
подрывая тем самым легитимность государства.

Наши усилия не дадут результатов, если мы не 
будем сочетать операции правоохранительных орга-
нов с мерами по улучшению управления, обеспече-
нию верховенства права и укреплению прав человека. 
Мы не сможем искоренить идеологию, ведущую к 
насилию, если нам не удастся завоевать сердца и умы.

В Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций принят именно 
такой комплексный подход, в частности в его разде-
ле I, который посвящен устранению политических и 
социально-экономических условий, благоприятству-
ющих терроризму. Целевая группа по осуществлению 
контртеррористических мероприятий помогает госу-
дарствам-членам в их усилиях по осуществлению 
этой стратегии. ЦГОКМ формирует меры реагирова-
ния Организации Объединенных Наций на терроризм 
и трансграничную преступность, во-первых, контро-
лируя и анализируя эту угрозу и оценивая потребно-
сти государств-членов; во-вторых, осуществляя целе-
направленные проекты по укреплению потенциала; 
и, в-третьих, предоставляя такую помощь на скоор-
динированной и согласованной основе, позволяющей 
повысить ее эффективность.

Итак, первое. Ключевую роль в анализе развива-
ющегося явления терроризма и подготовке соответ-
ствующей документации играет Группа по наблю-
дению Комитета, учрежденного резолюциями 1267 
(1999) и 1989 (2011) по организации «Аль-Каида» и 
связанным с ней лицам и организациям — одной из 

35 учреждений ЦГОКМ. Недавно она представила 
Совету доклад о конкретных случаях сотрудниче-
ства между преступными синдикатами и движени-
ем «Талибан» и связанными с ним террористиче-
скими группами.

Исполнительный директорат Контртеррористи-
ческого комитета, который тоже является одной из 
структур ЦГОКМ, в своих оценках по странам посто-
янно предупреждает о стратегическом пространстве, 
которым транснациональная преступность обеспе-
чивает террористов, и уже разработал ценные ини-
циативы по развитию регионального сотрудничества 
в таких затронутых этим бедствием регионах, как 
Магриб, Сахель, Западная и Восточная Африка.

Второе. В области укрепления потенциала, 
Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (УНП ООН) осущест-
вляет широкий круг проектов в Африке в интере-
сах укрепления правовых режимов, сотрудниче-
ства в области уголовного правосудия и погранич-
ного контроля. Региональная судебная платформа 
для сотрудничества в Сахеле, Инициатива стран 
западноафриканского побережья по созданию 
спецподразделений для борьбы с транснациональ-
ной организованной преступностью и Глобальная 
программа по огнестрельному оружию — хорошие 
примеры ценной работы УНП ООН в этом регионе.

Контртеррористической центр Организации 
Объединенных Наций (КТЦООН) активизировал 
усилия по наращиванию потенциала для борьбы с 
террористической угрозой на национальном, реги-
ональном и глобальном уровнях. Центр оказывает 
поддержку странам Южной и Центральной Афри-
ки в разработке региональных стратегий борьбы с 
терроризмом в целях существенного укрепления их 
способности вести совместную борьбу с террориз-
мом и транснациональной организованной преступ-
ностью. Эти усилия опираются на разработанный 
совместно с КТЦООН план действий для региона 
Центральной Азии, который был принят в 2011 году 
и в котором учитывается взаимосвязь между терро-
ризмом и организованной преступностью.

Третье. Что касается координации, то следует 
отметить, что 10 межучрежденческих рабочих групп 
ЦГОКМ уделяют значительное внимание вопро-
су о транснациональных связях терроризма, в том 
числе с организованной преступностью, и тому, как 
Организация Объединенных Наций могла бы более 
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систематически решать эту проблему на националь-
ном, региональном и международном уровнях. От 
глобального проекта по замораживанию активов до 
регионального проекта по усилению пограничного 
контроля в Сахеле и в Северной Африке и националь-
ного проекта по противодействию воинствующему 
экстремизму в Нигерии, Целевая группа и ее рабо-
чие группы решительно содействуют затронутым 
этим бедствием странам и регионам в укреплении 
их потенциала.

Действуя в том же духе в рамках разработки 
комплексных мер реагирования на нынешние про-
блемы в области безопасности, Генеральный секре-
тарь также сформировал межучрежденческую целе-
вую группу по борьбе с наркоторговлей и трансна-
циональной организованной преступностью, в кото-
рой сопредседательствуют ЮНОДК и Департамент 
по политическим вопросам. Еще один координаци-
онный механизм, матрица проектов и деятельности 
ЦГОКМ Организации Объединенных Наций, кото-
рая включает в себя более 200 проектов во всем 
мире, является полезным инструментом для более 
точного определения пробелов и потребностей, 
эффективного распределения ресурсов и повышения 
уровней транспарентности и подотчетности в рам-
ках наших мероприятий.

Стремясь укреплять общесистемную координа-
цию и подчеркивать, что терроризм и преступность 
негативно сказываются на нашей работе в областях 
развития, прав человека и верховенства права, Орга-
низация Объединенных Наций также разработала 
ряд более широких инициатив. Программа развития 
Организации Объединенных Наций и Департамент 
операций по поддержанию мира укрепляют верховен-
ство права в тех местах, где террористы или преступ-
ники могут проводить свои операции. К числу таких 
районов относится Сахель, где Организация Объеди-
ненных Наций осуществляет комплексную страте-
гию, охватывающую такие области государственное 
управление, безопасность и устойчивое развитие.

Это — всего лишь некоторые примеры того, 
как Организация Объединенных Наций противо-
стоит терроризму и трансграничной преступности. 
В рамках нашего продвижения вперед нам нужно 
лучше понять, каковы последствия связи между 
терроризмом и преступностью, систематизировать 
наши ответные меры и сосредоточить внимание 
на последствиях для затронутых стран и регио-
нов. Как и в случае с недавними миротворческими 

операциями, при планировании которых прово-
дился анализ трансграничной преступности, тер-
роризм должен стать одним из аспектов основной 
работы Организации Объединенных Наций, осо-
бенно в рамках наших специальных политических 
миссий, миротворческих операций и деятельности 
страновых групп, работающих на местах.

Необходимость принятия срочных мер для борь-
бы с терроризмом и его транснациональными сетями, 
к сожалению, хорошо иллюстрирует, например, акти-
визация деятельности «Боко Харам» в бассейне озера 
Чад в Центральной Африке. В последние несколько 
месяцев «Боко Харам» начала захватывать и контро-
лировать территории на северо-востоке Нигерии, еще 
больше обостряя, тем самым, угрозу региональному 
миру и безопасности. По прогнозам, эта ситуация 
ухудшится из-за того, что трансграничная напря-
женность и насилие по-прежнему имеют место. Для 
ликвидации трансграничной угрозы, которую несет 
«Боко Харам», нам нужно приложить все усилия, что-
бы обеспечить оперативную реализацию региональ-
ных и международных инициатив на основе решений 
саммитов по вопросам безопасности, состоявшихся в 
Париже, Лондоне и Абудже.

В соответствии с указаниями Совета Безопасно-
сти Отделение Организации Объединенных Наций 
для Центральной Африки и Отделение Организации 
Объединенных Наций для Западной Африки будут 
продолжать сотрудничать, как это имело место в 
рамках их недавней совместной миссии в Чад и 
Камерун. Они будут помогать странам — членам 
Комиссии по освоению бассейна озера Чад устра-
нять транснациональные последствия деятельности 
«Боко Харам» для политической, социально-эконо-
мической и гуманитарной ситуации в регионе. Эта 
работа будет также охватывать транснациональные 
связи с организованной преступностью.

Деятельность «Боко Харам», «Аль-Каиды», 
«Талибана», «Даиш» и других преступных группиро-
вок совершенно четко дает понять, что сохраняюща-
яся связь между терроризмом и трансграничной пре-
ступностью ведет к разжиганию конфликтов, препят-
ствует их урегулированию и повышает вероятность 
их рецидива. Поэтому для защиты ни в чем не повин-
ных людей, урегулирования конфликтов, поощрения 
принципов и ценностей Организации Объединенных 
Наций важнейшее значение имеет обеспечение акту-
альности и эффективности инструментов, которые 
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мы имеем в нашем распоряжении для борьбы с меж-
дународным терроризмом в его новом обличье.

Заверяя Совет в том, что Генеральный секретарь 
и вся Организация Объединенных Наций будут про-
должать использовать и адаптировать свои специ-
альные знания и механизмы для преодоления мно-
гоаспектных и взаимосвязанных проблем, которые 
терроризм и его транснациональные связи, включая 
организованную преступность, порождают в области 
безопасности, мы при этом также рассчитываем, что 
все члены Совета и все члены международного сооб-
щества объединятся и будут укреплять наш потенци-
ал и слаженность действий не только для противодей-
ствия терроризму, но и для его предотвращения.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Фелтмана за его брифинг.

Сейчас я предоставляю слово Постоянному 
наблюдателю от Африканского союза при Организа-
ции Объединенных Наций Его Превосходительству 
г-ну Тети Антонью.

Г-н Антонью (говорит по-французски): Прежде 
всего, я хотел бы приветствовать находящихся среди 
нас министров из Нигерии, Люксембурга и Ливии, а 
также секретаря по иностранным делам Аргентины, 
Генерального директора по вопросам внешней поли-
тики Чили и Директора-распорядителя отдела по 
вопросам глобальной и многосторонней политики 
Европейской службы внешнеполитической деятель-
ности г-жу Маринаки. Я хотел бы передать сожале-
ния Председателя Комиссии Африканского союза, 
которая хотела присутствовать на этом заседании, 
но в связи с занятостью другими делами не смогла.

Разрешите мне вновь тепло поздравить Респу-
блику Чад с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в декабре и от всего сердца 
поблагодарить ее организацию этих вторых откры-
тых прений на высоком уровне по важнейшей про-
блеме терроризма и транснациональной преступно-
сти. Эта инициатива особенно актуальна, поскольку 
она сосредоточена на взаимосвязи этих двух явлений 
на Африканском континенте, где террористическая 
угроза продолжает обостряться, и на ее последстви-
ях для международного мира и безопасности.

Я также адресую слова благодарности и призна-
тельности заместителю Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-ну Джеффри Фелтману 
за его подробный брифинг, за умелое руководство 

с тех пор, как он вступил на пост руководителя 
Департамента по политическим вопросам, а также 
за координацию усилий по борьбе с терроризмом.

Разрешите мне сначала подтвердить, что Афри-
канский союз категорически отвергает терроризм во 
всех его формах и проявлениях и решительно осуж-
дает все террористические акты, которым быть не 
может оправдания.

(говорит по-английски)

Африканский союз приветствует эти прения как 
уникальную возможность проанализировать, каким 
образом связь между транснациональной преступ-
ностью и терроризмом создает серьезные проблемы 
в деле предотвращения и урегулирования конфлик-
тов, особенно в Африке. Г-н Председатель, это, раз-
умеется, не совпадение, что во время председатель-
ства Вашей страны в Совете Безопасности в этом 
месяце вопрос о терроризме занял видное место в 
кругу приоритетов программы работы Совета. Это 
лишь подтверждает, что Чад придает большое зна-
чение задаче ликвидации этой чумы. В этом контек-
сте мы напоминаем, что Ваша страна, как Предсе-
датель Совета мира и безопасности Африканского 
союза, сыграла исключительную руководящую роль 
в созыве в Найроби 2 сентября 2014 года специаль-
ного саммита, посвященного проблеме терроризма.

Трансграничная преступная деятельность на 
континенте способствует разжиганию конфликтов и 
еще больше затрудняет усилия по урегулированию 
конфликтов и их разрешению. Как нам всем хорошо 
известно, на севере Мали сложилась ситуация, кото-
рая характеризуется ограниченностью присутствия 
и услуг правительства вдоль границы, что способ-
ствовало расцвету трансграничной торговли и даль-
нейшему распространению таких видов преступной 
деятельности, как похищения людей с целью выкупа, 
торговля оружием и наркотиками и наемничество. 
Впоследствии такие условия привели к созданию 
идеального убежища для террористических групп 
и усиления их политической борьбы, что, в конеч-
ном счете, привело к распространению воинственно 
настроенных преступных и террористических групп, 
которые прочно обосновались в этом регионе.

Что касается Сахельского региона, то постоянно 
поступающие сообщения указывают на то, что обо-
рот наркотиков, торговля оружием, нелегальный про-
воз людей через границу, похищения людей с целью 
получения выкупа, незаконное распространение 
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оружия и отмывание денег (все они являются раз-
новидностями транснациональной организованной 
преступной деятельности) в конечном итоге пере-
плелись с деятельностью террористических групп и 
источниками их финансирования. Такие группы, как 
Движение за единство и джихад в Западной Африке 
(ДЕДЗА), группировки «Боко Харам», «Ансарулла» и 
«„Аль-Каида“ в исламском Магрибе» (АКИМ) суще-
ственно обогащаются за счет похищения иностран-
цев и богатых местных граждан с целью получения 
выкупа за их освобождение. На примере ДЕДЗА, 
являющейся филиалом АКИМ, которая финансиру-
ется, главным образом, за счет наркоторговли, хоро-
шо видно, насколько доходной является поддержка, 
получаемая рядом террористических групп от нарко-
торговли. Более того, похищения с целью получения 
выкупа в Сахеле стали неотъемлемой частью модели 
финансирования продолжающейся террористиче-
ской деятельности в Африке и во всем мире. Сейчас 
это превратилось в индустрию, которая имеет в сво-
ей основе террористическую организацию, взаимо-
действующую с цепочкой посредников, преступных 
групп, а также с представителями местных племен 
и сочувствующими.

В Сомали и на Африканском Роге трансгранич-
ная преступность способствует террористической 
деятельности группировки «Аш-Шабааб» в Сомали 
и за ее пределами, в результате чего огромному риску 
подвергается гражданское население и солдаты 
Миссии Африканского союза в Сомали (АМИСОМ). 
Контроль этой группы, распространившийся на порт 
Кисмайо, позволяет ей наживаться на незаконной 
торговле древесным углем и закупках оружия через 
международные незаконные торговые сети.

Ситуация в Центральной Африке является еще 
одним примером смертельно опасной концентрации 
угроз. «Армия сопротивления Бога» (ЛРА) все боль-
ше вовлекается в браконьерское истребление слонов 
и незаконную торговлю слоновой костью, в резуль-
тате чего возникает угроза эксплуатации природных 
ресурсов террористическими группами. Мы должны 
бить тревогу в связи с тем, что это может привести 
к невосполнимому ущербу для окружающей среды и 
источников существования многих людей. Для даль-
нейшей иллюстрации взаимосвязи трансграничной 
преступности и терроризма, отмечу, что ЛРА, пред-
положительно, использует оружие, поступающее из 
таких отдаленных районов, как север Ливии, что ука-
зывает на существование широко распространенных 

незаконных сетей, которые продолжают действовать 
по всему континенту.

Африканский союз не бездействует перед лицом 
этих угроз. Новаторские подходы и механизмы АС 
служат нам сегодня в качестве хороших отправных 
точек и уроков, которыми мы можем поделиться с 
Советом, что будет полезно для него и для других 
соответствующих органов и учреждений Организа-
ции Объединенных Наций.

В рамках укрепления сотрудничества в сфе-
ре безопасности и обеспечения функционирования 
Механизма Африканского союза по обеспечению 
мира и безопасности в Сахельском регионе, который 
также известен под названием Нуакшотский процесс, 
признается необходимость многогранного и много-
планового подхода к борьбе с транснациональными 
угрозами с помощью последовательных и коллектив-
ных усилий. До настоящего времени Нуакшотский 
процесс содействовал взаимодействию на различных 
уровнях, в том числе на политическом и оператив-
ном. Главы разведывательных служб и служб без-
опасности нашего региона провели шесть встреч для 
обсуждения вопроса о расширении сотрудничества 
и обмена разведывательной информацией, включая 
сотрудничество с Многопрофильной комплексной 
миссией Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА). Представители 
пограничной и таможенной служб также провели 
две встречи — в Триполи в 2013 году и в Нджамене 
в прошлом месяце для обсуждения и согласования 
основных мер и областей сотрудничества в борьбе с 
торговлей людьми, незаконной торговлей оружием и 
наркооборотом. И это не считая трех встреч на уровне 
министров и саммита, который был проведен вчера 
в Нуакшоте, Мавритания. В рамках этого процесса, 
который получил дальнейшее развитие в результате 
принятия комплексной стратегии АС в отношении 
Сахельского региона, решаются вопросы, связанные 
с предотвращением и урегулированием конфликтов, 
безопасностью и развитием.

На Нуакшотском саммите была рассмотрена 
ситуация в области политики и безопасности в Сахе-
ло-Сахарском регионе, а также усилия, направлен-
ные на преодоление имеющихся проблем и содей-
ствие прочному миру, безопасности и стабильности. 
В заключительной декларации участники саммита 
выразили, в частности, свою полную готовность 
способствовать в консультации с Организацией 
Объединенных Наций укреплению МИНУСМА 



14-70692� 7/77

18/12/2014	 Угрозы международному миру и безопасности	 S/PV.7351

посредством создания сил быстрого реагирования 
для поддержки борьбы с вооруженными террори-
стическими и преступными группами, а также для 
содействия успешному завершению усилий по ста-
билизации ситуации в Мали.

Следует отметить, что в своем докладе, представ-
ленном на 455-м заседании Совета мира и Безопас-
ности АС, проведенного на уровне глав государств и 
правительств 2 сентября в Найроби, Кения, Предсе-
датель Комиссии Африканского союза Ее Превосхо-
дительство г-жа Нкосазана Дламини-Зума отметила 
следующие шесть основных причин возникновения и 
развертывания террористических групп в Африке и, 
в частности, в Сахело-Сахарском регионе. Во-первых, 
нищета, безграмотность и высокий уровень безрабо-
тицы среди молодежи и населения в целом делают их 
уязвимыми перед дезориентирующими призывами 
террористических групп и их обещаниями быстрого 
обогащения. Во-вторых, из-за плохих условий труда, 
недостаточной подготовки и дисциплины сотруд-
ников правоохранительных органов они становят-
ся легкими жертвами коррупции. В-третьих, пре-
ступные сети ищут укрытие и безопасное убежище 
в зоне, характеризующейся обширной территорией, 
низким или недостаточным уровнем деятельности 
органов безопасности и административных структур. 
В-четвертых, они ищут новые источники финансиро-
вания, особенно за счет контрабанды, наркоторгов-
ли и незаконной миграции. В-пятых, необходимость 
захвата новых областей для вербовки и развертыва-
ния с целью расширения поля борьбы за пределами 
их традиционной зоны операций. И, в-шестых, сла-
бость правительственных институтов и существова-
ние протяженных и «прозрачных» границ, которые 
плохо контролируются, вкупе с обширными плохо 
управляемыми территориями, — все это способству-
ет незаконному трансграничному передвижению 
людей и товаров и является питательной средой для 
эксплуатации со стороны террористов и транснацио-
нальных организованных преступников.

На Африканском Роге АМИСОМ и страны 
региона уже давно признали необходимость взаи-
модействия и сотрудничества для устранения угро-
зы, которую представляет трансграничная преступ-
ная и террористическая деятельность группировки 
«Аш-Шабааб». Поэтому они создали механизм регу-
лярного обмена информацией и координации усилий, 
который объединил затронутые страны, соседние 

страны, страны, предоставляющие войска, и Комитет 
африканских служб разведки и безопасности.

Региональная инициатива в области сотрудни-
чества в деле ликвидации ЛРА является одним из 
самых последних новаторских подходов АС. В насто-
ящее время АС сотрудничает в рамках реализации 
своей программы постконфликтного восстановления 
и развития, которая направлена на оказание поддерж-
ки государствам-членам в расширении их базовой 
инфраструктуры и предоставлении услуг населению, 
которые в значительной степени пострадали от ЛРА, 
с тем чтобы повысить их устойчивость и снизить сте-
пень уязвимости перед хищнической деятельностью 
этой группы. Это включает в себя решение вопроса о 
реинтеграции бывших комбатантов.

На оперативном уровне Комиссия Африканско-
го союза продолжала активно участвовать в поис-
ке решений, направленных на ликвидацию этого 
пагубного явления, что включает в себя шаги по 
мобилизации государств-членов с целью полного 
и эффективного воплощения в жизнь нормативных 
основ контртеррористической деятельности АС. 
Комиссия также продолжает работать в тесном кон-
такте с Африканским научно-исследовательским 
центром по проблемам терроризма с целью оказа-
ния поддержки в области укрепления потенциала, а 
именно в области учебной подготовки и предостав-
ления помощи в разработке надлежащего законода-
тельства на основе типового закона АС, принятого 
в июле 2011 года.

Исходя из этого опыта, Африканский союз хочет 
поделиться некоторыми наблюдениями и высказать 
несколько рекомендаций, которые, как мы счита-
ем, могут обогатить прения и предложить идеи для 
дальнейшего обсуждения.

Во-первых, решение проблемы трансгранич-
ной преступности в условиях конфликта должно 
быть первоочередной оперативной мерой, особенно 
когда это чревато дальнейшим обострением дан-
ной проблемы. Проводим ли мы свою деятельность 
через в форме миротворческой миссии или пред-
принимаем посреднические усилия, ограниченные 
конкретным географическим регионом, мы должны 
применять инклюзивный подход, побуждающий 
заинтересованные соседние государства совместно 
вырабатывать и воплощать в жизнь меры, направ-
ленные на снижение возможности интернациона-
лизации и продления конфликта.
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Во-вторых, приграничные общины остаются 
нашей первой линией обороны против трансгра-
ничной преступности и транснациональной терро-
ристической деятельности. Их необходимо активно 
задействовать и предоставлять им альтернативные 
варианты посредством обеспечения проектами с 
быстрой отдачей и стратегиями в области долго-
срочного восстановления и развития как средства-
ми противодействия преступности и терроризму. В 
связи с этим мы должны подчеркнуть настоятель-
ную необходимость налаживания и восстановле-
ния доверия между государством и приграничны-
ми общинами.

В-третьих, террористические группы, вне зави-
симости от идеологии, которой они придерживают-
ся, по-прежнему остаются расчетливыми, руковод-
ствующимися своими интересами организациями, 
которые будут и впредь стремиться искать безопас-
ные убежища и ресурсы в целях выживания и финан-
сирования их деятельности. Судя по нашему опыту, 
приграничные регионы, где управление осущест-
вляется неэффективным образом, в которых общи-
ны имеют мало или совсем не имеют альтернатив 
и в которых процветает трансграничная преступ-
ность, остаются их оптимальным выбором. Поэто-
му мы должны укрепить наши механизмы раннего 
предупреждения с целью выявления потенциальных 
ситуаций конфликта, которые могут быть использо-
ваны террористическими группами, и предпринять 
необходимые превентивные действия.

Мы хотели бы ясно заявить: Африканский союз 
не выступает ни за закрытие границ, ни за введение 
ограничений на границах и не стремится посягать 
на суверенитет государств в сфере управления их 
территориями. Проницаемые африканские грани-
цы в течение длительного времени способствова-
ли объединению общин, содействовали торговле и 
обеспечивали процветание и обогащение многооб-
разия наших народов. Но термин «проницаемые» 
не должен обернуться угрозами и опасностью пре-
ступности и терроризма. Именно на достижение 
этой цели направлена Конвенция АС о трансгра-
ничном сотрудничестве. Конвенция была принята 
в июне 2014 года на саммите Африканского союза 
и создает совместную основу для превращения 
приграничных районов в движущие силы роста, с 
тем чтобы обеспечить социально-экономическую 
и политическую интеграцию, гарантировать дей-
ственный и эффективный единый пограничный 

контроль и коллективно решать проблемы транс-
граничной преступности и терроризма.

В заключение, важно отметить, что с течением 
времени трансграничная преступная деятельность 
становится самодостаточным предприятием, выго-
ды которого слишком высоки, чтобы им можно было 
воспрепятствовать при помощи традиционных мер 
по урегулированию конфликтов. Поэтому необходи-
мы новаторские, совместные и всеохватные подхо-
ды, которые реализуются под руководством заинте-
ресованных государств на основе доверия и транс-
парентности в отношениях между ними и не приво-
дят к ущербу или ограничениям в области законных 
трансграничных потоков людей и торговли.

Я вновь благодарю Совет за предоставление нам 
этой возможности изложить нашу точку зрения в 
ходе этих прений. Так как это последнее открытое 
заседание Совета Безопасности в этом году, я хотел 
бы поблагодарить членов Совета, выбывающих из 
его состава — Аргентину, Австралию, Люксембург, 
Республику Корею и Руанду — за их важный вклад 
в работу Совета. Я хотел бы также передать наши 
искренние поздравления новым непостоянным чле-
нам — Анголе, Малайзии, Новой Зеландии, Испании 
и Венесуэле — и вновь выразить нашу полную уве-
ренность в их приверженности делу и способности 
повысить эффективность Совета при осуществлении 
им своего мандата по поддержанию международно-
го мира и безопасности, в том числе в Африке.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Антонью за его брифинг.

На рассмотрении членов Совета находится доку-
мент S/2014/917, содержащий текст проекта резолю-
ции, представленного Австралией, Чадом, Франци-
ей, Иорданией, Литвой, Люксембургом, Нигерией, 
Республикой Корея, Российской Федерацией, Руан-
дой и Соединенными Штатами Америки.

Насколько я понимаю, Совет готов приступить 
к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции. Я ставлю проект резо-
люции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Аргентина, Австралия, Чад, Чили, Китай, Фран-
ция, Иордания, Литва, Люксембург, Нигерия, 
Республика Корея, Российская Федерация, Руан-
да, Соединенное Королевство Великобритании 
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и Северной Ирландии и Соединенные Штаты 
Америки

Председатель (говорит по-французски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолюции 
принимается единогласно в качестве резолюции 2195 
(2014).

Теперь я сделаю заявление в своем националь-
ном качестве министра иностранных дел и африкан-
ской интеграции Чада.

Я хотел бы поблагодарить всех коллег, кото-
рые прибыли сюда, чтобы принять участие в этом 
заседании. Я также хотел бы поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-на Джеффри Фелтмана и Постоянного 
наблюдателя Африканского союза при Организа-
ции Объединенных Наций г-на Тети Антонью за 
их брифинги.

Я приветствую тот факт, что Чад, впервые испол-
няя обязанности члена Совета Безопасности, высту-
пил с инициативой, касающейся первой резолюции, 
посвященной опасной и растущей связи между терро-
ризмом и трансграничной преступностью. В ней под-
черкивается важность усиления сотрудничества меж-
ду государствами и укрепления потенциала и коор-
динации деятельности Организации Объединенных 
Наций в ее усилиях по борьбе с этими двумя явления-
ми, которые во многих случаях взаимно подкрепляют 
друг друга. Мы приветствуем единогласное принятие 
резолюции 2195 (2014).

Терроризм и трансграничная преступность — 
это два явления, которые оказывают крайне негатив-
ное влияние на международный мир и безопасность, 
в особенности на Ближнем Востоке, в Центральной 
Азии и в Африке. К сожалению, африканский кон-
тинент все больше и больше сталкивается с этими 
двумя явлениями. В последние годы террористиче-
ские и преступные действия, которые совершались 
такими группами, как «Боко Харам», «Аль-Каида» в 
странах исламского Магриба, Движение за единство 
и джихад в Западной Африке, «Ансар аш-Шариа», 
«Армия сопротивления Бога» и Аш-Шабааб, в числе 
прочих, наращивали свои действия в Сахеле, Магри-
бе и Западной, Центральной и Восточной Африке. 
Эти группы проявляют себя как наиболее опасные, 
активизируя нападения на гражданское население, 
включая женщин и детей, и персонал Организа-
ции Объединенных Наций, особенно на миротвор-
цев, а также их объекты и инфраструктуру. Они 

финансируют свою деятельность за счет получения 
выкупов, а также всякого рода незаконной торговли.

Факторами, обусловливающими такое положе-
ние дел, являются, в частности, слабость государств 
в плане распространения своей власти на всю терри-
торию свою территорию; неадекватные сотрудниче-
ство и координация между государствами в правовой 
области и в области безопасности; высокий уровень 
безработицы среди молодежи; и широкомасштабная 
нищета. Группы террористов и преступников исполь-
зуют эти слабости и недостатки для вербовки новых 
членов и пополнения своих рядов. Ввиду масштабно-
сти этой угрозы, действенность принимаемых госу-
дарствами и организациями мер по борьбе с террори-
стами и преступниками необходимо повысить.

Что касается Африки, то мы обязаны стремить-
ся укреплять наше сотрудничество и координацию с 
помощью механизмов, уже созданных Африканским 
союзом, региональными экономическими сообще-
ствами и отдельными государствами. С учетом этого, 
совещание Совета мира и безопасности Африканско-
го союза на высшем уровне, проведенное 2 сентября 
в Найроби под председательством Чада, обратилось 
к Комиссии Африканского союза с призывом рас-
смотреть среди прочих мер возможность учрежде-
ния специального фонда для борьбы с терроризмом, 
формирования на субрегиональном и региональном 
уровнях специальных боевых подразделений, совер-
шенствования нормативно-правовой базы борьбы с 
терроризмом на основе сотрудничества между поли-
цейскими силами, и учреждения в Африке единоо-
бразного ордера на арест тех, кто совершает террори-
стические акты или подстрекает к ним, а также созда-
ния механизма для перекрытия источников финанси-
рования терроризма.

В этой связи следует отметить, что одним из 
главных источников финансирования террориз-
ма в Африке является выплата террористическим 
группам выкупов. Мы с сожалением отмечаем, что, 
несмотря на решение Африканского союза о запрете 
выкупов, также несмотря на резолюцию 2133 (2014) 
Совета Безопасности, террористы продолжают, пря-
мо или косвенно, извлекать для себя выгоду благо-
даря получению ими выкупов или политическим 
уступкам со стороны государств, граждане которых 
оказываются в заложниках. Кроме того, причиной 
все большей дестабилизации и замедления процес-
са развития африканских государств служит неза-
конный оборот наркотиков, зачастую связанный с 
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другими формами организованной преступности, 
включая незаконный оборот оружия и торговлю 
людьми, противозаконную торговлю природными 
ресурсами, такими как виды дикой флоры и фауны 
и уголь, коррупцию и отмывание денег.

Мы обязаны активизировать усилия в борьбе с 
коррупцией, особенно в службах безопасности, в кон-
тексте пресечения преступных махинаций и в обла-
сти пограничного контроля. У нас нет иного выбора, 
кроме как ужесточать и применять наши законода-
тельные и нормативные меры в связи с такими пре-
ступлениями. Мы помним о «Боинге-727», окрещен-
ном «Кокаиновая авиалиния», который в декабре 
2009 года приземлился на севере Мали с шести тон-
нами наркотиков на борту. Стоимость кокаина, пере-
правляемого через Африку к средиземноморскому 
побережью, будь то морем, по воздуху или по сахель-
скому маршруту, по оценкам, составляет миллиар-
ды долларов.

Что касается положения на национальном уров-
не, то Чад особо обеспокоен кризисами и очагами 
напряженности в соседних регионах. Ливийский 
кризис имел и по-прежнему имеет серьезные послед-
ствия для стабильности значительной части Сахеля. 
Мы с обеспокоенностью отмечаем, что царящая там 
обстановка позволяет террористическим организаци-
ям создавать надежные убежища. Растущая угроза, 
создаваемая варварами «Боко Харам» в Центральной 
и Западной Африке, нестабильность в Центральноаф-
риканской Республике и Дарфуре и асимметричная 
война, которую ведет на Африканском Роге группи-
ровка «Аш-Шабааб», — все это серьезные проблемы, 
для решения которых необходимы совместные уси-
лия заинтересованных стран и более активная моби-
лизации международного сообщества.

В этой связи мы воздаем должное решимости 
группы соседних с Ливией государств не только спо-
собствовать миру и примирению в их собственных 
странах, но и обеспечивать более строгий контроль 
над общими границами с целью обуздать угрозу тер-
роризма. Поэтому Чад, несмотря на свою огромную 
территорию и ограниченность ресурсов, прилагает 
усилия к обеспечению безопасности в пределах сво-
их собственных границ. Вместе с Суданом мы созда-
ли объединенные силы, осуществляющие совмест-
ное патрулирование нашей общей границы для 
сдерживания преступников и бандитов всех мастей. 
В рамках Комиссии по освоению бассейна озера 
Чад мы возродили совместные многонациональные 

вооруженные силы для оказания противодействия 
террористической угрозе в субрегионе.

Чад также уделяет особое внимание региональ-
ной безопасности. Армия Чада активно действует в 
Мали, где она, платя немалую цену, способствует 
выслеживанию и преследованию террористических 
групп и наркоторговцев. Чад совместно с другими 
государствами принимает активное участие в раз-
вернутом Африканским союзом в марте 2013 года 
Нуакшотском процессе в целях укрепления сотруд-
ничества в области безопасности и обеспечения 
функционирования Африканской архитектуры мира 
и безопасности в Сахеле.

Ответственность за укрепление наших соответ-
ствующих национальных потенциалов в целях все-
мерного обеспечения нашей собственной безопас-
ности лежит на нас самих. Мы обязаны, при содей-
ствии партнеров, стараться принимать эффективные 
оперативные меры по борьбе с терроризмом, транс-
граничной преступностью, радикализацией и воин-
ствующим экстремизмом. В этой связи мы хотели бы 
отдать должное Франции за участие в этой борьбе 
на нашей стороне посредством проведения операции 
«Бархан», а также поблагодарить Соединенные Шта-
ты и Европейский союз за их поддержку.

Кроме того, мы призываем подразделения Орга-
низации Объединенных Наций, в особенности Кон-
тртеррористический комитет и его Исполнительный 
директорат, Целевую группу по осуществлению 
контртеррористических мероприятий и Управление 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности, активизировать их соответствую-
щие усилия. Мы настоятельно призываем те госу-
дарства, которые располагают необходимыми для 
этого ресурсами, наращивать их помощь, особенно в 
плане предоставления материалов и оказания мате-
риально-технической и логистической поддержки. 
Такая поддержка особенно необходима африкан-
ским государствам сахаро-сахельского региона, 
которым приходится контролировать огромнейшие 
пространства. Преступники и террористы чаще все-
го хорошо вооружены и нередко состоят в сговоре с 
террористическими группами.

Помимо укрепления межрегионального сотруд-
ничества и координации в борьбе с такими явлени-
ями, как терроризм и трансграничная преступность, 
включая незаконный оборот оружия и наркоти-
ков, особое внимание мы должны уделять борьбе с 
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нищетой. Молодые люди являются легкой добычей 
для террористических групп, которые благодаря 
обороту наркотиков и прочей противозаконной тор-
говле располагают значительными ресурсами. Для 
того чтобы положить конец практике, создающей 
серьезную угрозу для безопасности на континенте, 
международное сообщество должно оказывать под-
держку программам и проектам развития, реализуе-
мым в рамках комплексной стратегии Организации 
Объединенных Наций в отношении Сахеля.

Мы надеемся, что в преддверии публикации 
доклада Генерального секретаря, запрошенного в 
резолюции 2195 (2014), ратификация и осуществление 
конвенций, протоколов и других соответствующих 
документов позволят нам решать проблемы, обуслов-
ленные связями между терроризмом и трансгранич-
ной преступностью.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Сейчас я предоставлю слово другим членам 
Совета Безопасности.

Г-н Вали (Нигерия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Вас, г-н Председатель, за направлен-
ное мне приглашение открыть эти прения по теме, 
которая имеет большое значение для моей страны и 
субрегиона. Я также благодарю Вашу делегацию за 
подготовленную ею замечательную концептуаль-
ную записку (см. S/2014/869, приложение), которой 
мы руководствуемся в рамках наших обсуждений. 
Мы внимательно выслушали нашего докладчика, 
заместителя Генерального секретаря Фелтмана, и 
благодарим его за то, что он поделился с нами сво-
ими соображениями.

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
которое будет сделано Постоянным представителем 
Нигера от имени Республики Бенин и государств — 
членов Комиссии по освоению бассейна озера Чад — 
Камеруна, Чада, Нигера и Нигерии.

Я хотел бы также отметить присутствие здесь 
моих коллег, министров иностранных дел Люксем-
бурга, Чили и Ливии и заместителя министра ино-
странных дел Аргентины. Я благодарю посла Тети 
Антонью, представляющего Африканский союз, за 
его заявление.

Трансграничная и организованная преступ-
ность как таковая представляет угрозу миру и без-
опасности государств. В сочетании с терроризмом 

она представляет еще большую угрозу не только 
для государств, но и для целых регионов. Одним из 
важных аспектов терроризма в нашем субрегионе, 
Западной Африке, является его транснациональный 
характер. Факты свидетельствуют о том, что тер-
рористические группы, действующие в субрегионе, 
формируют альянсы между собой, а также с органи-
зованными преступными группами, участвующими 
в торговле наркотиками, оружием и даже людьми. 
Эта неразрывная связь между организованной пре-
ступностью и терроризмом создает серьезные про-
блемы для стран Западной Африки. Именно с учетом 
этого руководители Экономического сообщества 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) в февра-
ле 2013 года приняли Контртеррористическую стра-
тегию и План действий по ее осуществлению в целях 
борьбы с терроризмом и связанными с ним преступ-
ными действиями в Западной Африке. Этот план 
также направлен на содействие выполнению соот-
ветствующих международных документов о борьбе 
с терроризмом и создание основы для совместных 
действий государств — членов ЭКОВАС.

Как говорится в концептуальной записке 
(S/2014/869, приложение), связь между терроризмом 
и организованной преступностью четко отмечена 
в резолюции 1373 (2001), в соответствии с кото-
рой все государства-члены обязаны принять зако-
ны, предусматривающие уголовную ответствен-
ность за терроризм и его финансирование. В этой 
связи я рад отметить, что в Нигерии разработаны 
многочисленные правовые и институциональные 
рамки борьбы с финансированием терроризма. В 
2004 году была создана Комиссия по экономиче-
ским и финансовым преступлениям в целях коор-
динации национальных усилий по борьбе с отмы-
ванием денег и финансированием терроризма. В 
том же году было создано подразделение финан-
совой разведки Нигерии для анализа валютных 
операций и сообщений финансовых учреждений о 
подозрительных операциях. В 2009 году федераль-
ное правительство приняло постановление о борьбе 
с отмыванием денег и финансированием террориз-
ма, направленное на более эффективное выявление 
случаев финансирования терроризма. В 2011 году 
федеральное правительство укрепило законода-
тельную базу по борьбе с терроризмом, приняв 
Закон о борьбе с терроризмом (предотвращении 
терроризма). Этот закон предусматривает меры по 
предотвращению и запрещению террористических 
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актов в Нигерии и борьбе с ними. Он также пред-
усматривает наказание для террористов и их пособ-
ников. Закон запрещает финансирование терро-
ризма и предусматривает конфискацию средств и 
активов, которыми владеют отдельные террористы 
или террористические организации. В 2013 году в 
этот Закон были внесены поправки, в соответствии 
с которыми в настоящее время учреждением, осу-
ществляющим в Нигерии координацию борьбы с 
терроризмом, назначена Канцелярия советника по 
национальной безопасности. В Законе также пред-
усмотрено требование, согласно которому в рамках 
осуществляемой Нигерией борьбы с терроризмом 
Генеральный прокурор должен поддерживать меж-
дународное сотрудничество.

Значение международного сотрудничества в 
борьбе с организованной преступностью невозмож-
но переоценить. В этой связи жизненно важное зна-
чение имеет взаимодействие с Управлением Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (УНП ООН). УНП Организация Объ-
единенных Наций отмечает, что международное 
сотрудничество может использоваться в качестве 
инструмента укрепления суверенитета и безопас-
ности, а отнюдь не отказа от них. Управление также 
отмечает, что государства могут использовать Кон-
венцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности 
для осуществления сотрудничества путем обмена 
оперативно-розыскной информацией и финансовы-
ми разведданными. Положения Конвенции об ока-
зании взаимной правовой помощи и выдаче и кон-
фискации активов также открывают возможности 
в области взаимовыгодного сотрудничества между 
государствами. В рамках своих программ техни-
ческой помощи УНП Организация Объединенных 
Наций помогает государствам — участникам Кон-
венции наращивать потенциал в области борьбы с 
организованной преступностью.

Нигерия высоко оценивает эти и другие усилия 
УНП ООН, благодаря которым этот орган играет 
роль глобального лидера в борьбе с организованной 
преступностью. Кроме того, мы отмечаем ведущую 
роль Контртеррористического комитета, Испол-
нительного директората Контртеррористическо-
го комитета и Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий в деле гло-
бальной борьбы с терроризмом.

Что касается международного сотрудничества, 
то мы работаем также в тесном контакте с наши-
ми соседями Чадом, Камеруном, Нигером и Бени-
ном над созданием многонациональной совмест-
ной целевой группы по борьбе с террористиче-
ской группировкой «Боко Харам», которая сейчас 
представляет угрозу не только для Нигерии, но и 
соседних стран. Мы также сотрудничаем с нашими 
двусторонними и многосторонними партнерами, в 
том числе со всеми постоянными членами Совета 
Безопасности, а также с другими дружественными 
государствами, с целью окончательно решить про-
блему, которую представляет собой «Боко Харам». 
Мы глубоко признательны за предоставленную нам 
помощь и выражаем уверенность в том, что при 
постоянной международной поддержке и нашей 
непреклонной решимости мы сможем в скором вре-
мени победить и искоренить «Боко Харам».

Что касается нашей национальной стратегии реа-
гирования, то мы создали необходимую нормативно-
правовую базу, которая затруднит процесс отмывания 
террористическими группами и преступными сетями 
денег, полученных в результате преступной транс-
граничной деятельности. Вместе с тем нет никаких 
сомнений в том, что эта война продолжается. Поэто-
му наш долг — сохранять бдительность, поскольку 
террористы и преступные группировки продолжают 
поиск лазеек и уязвимых мест в системе, которые они 
могут использовать для осуществления своей под-
лой деятельности. Мы будем и впредь сотрудничать 
с нашими соседями и международными партнерами в 
поисках путей эффективного ограничения и, в конеч-
ном итоге, устранения возможностей, позволяющих 
террористическим и организованным преступным 
группировкам действовать.

Г-н Ассельборн (Люксембург) (говорит 
по-французски): Г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вашу страну, Чад, за организацию во время 
Вашего председательства в Совете Безопасности этих 
открытых прений по очень важному вопросу: борь-
ба с терроризмом и трансграничной организованной 
преступностью — двумя бедствиями, которые взаим-
но усугубляют друг друга, особенно в Африке и на 
Ближнем Востоке. Борьба с этими двумя бедствиями 
является центральным элементом резолюции 2195 
(2014), одним из авторов которой стал Люксембург 
и которую мы только что единогласно приняли по 
инициативе Чада. Я благодарю Вас, г-н министр, 
за то, что Вы пригласили меня принять участие в 
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этих прениях. И наконец, я благодарю заместителя 
Генерального секретаря по политическим вопросам 
Джеффри Фелтмана, а также Постоянного наблюда-
теля от Африканского союза посла Тети Антонью за 
их выступления.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым высту-
пит наблюдатель от Европейского союза.

Мы являемся свидетелями глубоких изменений 
в характере террористической угрозы. Об этом сви-
детельствует тот факт, что террористические груп-
пы стремятся контролировать целые участки тер-
ритории. Именно это имело место на севере Мали, 
в случае таких групп, как «Аль-Каида» в странах 
исламского Магриба. Такая ситуация по-прежнему 
отчасти наблюдается в Сомали, где действует движе-
ние «Аш-Шабааб». И, разумеется, именно так обсто-
ят дела в Ираке и Сирии, где действует «Даиш». Во 
всех этих случаях существуют тесные связи между 
террористическими группировками и организован-
ными преступными элементами, будь то в плане 
финансирования, оснащения или использования 
сетей незаконной торговли, в том числе незаконной 
торговли природными ресурсами, будь то полезные 
ископаемые, древесный уголь или нефть.

Наибольшую озабоченность у нас должен 
вызвать тот факт, что трансграничная организован-
ная преступность создает дополнительные стратеги-
ческие возможности для деятельности террористов. 
Мотивы преступников и террористов могут разли-
чаться, но в основном они применяют схожие мето-
ды и действуют аналогичным образом. Преступни-
ки и террористы процветают в тех случаях, когда 
государство слабо или отсутствует, как это имеет 
место во многих пограничных районах, например 
в Сахеле. Преступники и террористы пользуются 
нестабильностью и конфликтными ситуациями. Они 
используют военную экономику в своих интересах и, 
следовательно, особо заинтересованы в затягивании 
конфликтов. Преступники и террористы стремятся 
дестабилизировать официальные государственные 
власти на центральном и децентрализованном уров-
нях, причем не только путем насилия, но и при помо-
щи коррупции в государственных учреждениях, 
особенно органах безопасности и судебных органах.

На оперативном уровне на местах преступники 
и террористы все чаще выбирают в качестве мише-
ни непосредственно миссии, учрежденные Сове-
том Безопасности, которые не всегда оснащены 

надлежащим образом для того, чтобы противодей-
ствовать этой угрозе. В некоторых районах терро-
ризм крепнет за счет налаживания более тесных 
связей с преступными сетями, которые процвета-
ют на доходах, получаемых от торговли людьми и 
незаконного оборота оружия, наркотиков и природ-
ных ресурсов. Эта транснациональная угроза тре-
бует скоординированных мер на международном, 
региональном и национальном уровнях, а также 
расширения сотрудничества и увеличения объема 
помощи, оказываемой государствам, которые стал-
киваются с этой двойной угрозой.

Люксембург твердо привержен решению этой 
задачи. Мы делаем все от нас зависящее для укре-
пления потенциала африканских стран в области 
борьбы с финансированием терроризма. Например, 
мы поддержали учебную программу в Сенегале, 
учрежденную национальной группой финансовой 
разведки. В мае в Тунисе мы финансировали семи-
нар по замораживанию террористических активов, 
организованный Исполнительным директоратом 
Контртеррористического комитета и Группой раз-
работки финансовых мер на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке.

Доклад, который Генеральный секретарь пред-
ставит через шесть месяцев, позволит нам более 
эффективно определить меры, необходимые для 
уменьшения доходов, которые терроризм получает 
от организованной преступности. Однако на дан-
ном этапе представляется очевидным, что нашей 
целью должно быть укрепление правоохранитель-
ных и пограничных органов, а также правовых 
структур. Комиссия по миростроительству может 
играть в этой связи важную роль, оказывая под-
держку нестабильным государствам в посткон-
фликтный период, мобилизуя помощь международ-
ного сообщества по укреплению потенциала этих 
государств и поощряя региональные подходы и 
межгосударственное сотрудничество.

Люксембург особенно обеспокоен непропорци-
ональным воздействием организованной преступно-
сти и террористической деятельности на детей. Как 
ранее отметил г-н Фелтман, из-за своей уязвимости 
дети становятся легкой добычей для вербовщиков. 
По этой причине дети, связанные с экстремистскими 
группами, должны рассматриваться прежде всего 
как жертвы. Меры по борьбе с терроризмом долж-
ны соответствовать международным стандартам 
в области прав человека и защиты детей, особенно 
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нормам правосудия в отношении несовершеннолет-
них. Длительное содержание детей под стражей в 
связи с их реальной или предполагаемой причаст-
ностью к какой-либо экстремистской группе делает 
их уязвимыми для унизительного и бесчеловечного 
обращениям с ними. Мы должны объединить силы в 
борьбе с этой мрачной тенденцией.

Пятнадцатого января 2013 года по случаю мое-
го первого выступления в Совете Безопасности от 
имени государства, не входящего в состав посто-
янных членов, я говорил о необходимости борьбы 
с терроризмом (см. S/PV.6900). Открытые прения 
проходили в рамках председательства Пакистана в 
Совете. Я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью и выразить соболезнования правительству 
и народу Пакистана, а также присоединиться к тем, 
кто самым решительным образом осудил пресло-
вутый теракт, совершенный движением «Талибан» 
16 декабря в одной из школ в Пешаваре, в результа-
те которого погибли более 140 человек, в том числе 
132 ребенка. Сегодня, когда срок действия нашего 
мандата в Совете Безопасности, к сожалению, под-
ходит к концу, я подтверждаю приверженность 
Люксембурга делу борьбы с бедствием терроризма.

В определенном смысле, мы прошли полный 
круг. На протяжении последних двух лет мы прила-
гаем решительные усилия, чтобы поощрять между-
народный мир и безопасность. Мы завершим наш 
мандат в надежде на то, что внесли посильный 
вклад в достижение этой благородной цели. Я хотел 
бы заверить Совет в том, что Люксембург и впредь 
будет привержен этому делу и будет прилагать все 
усилия к тому, чтобы содействовать безопасности, 
развитию и правам человека, которые представля-
ют собой три элемента, необходимые для обеспече-
ния лучшего будущего для всех.

Г-жа Пауэр (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я вновь благодарю мини-
стра иностранных дел Махамата за присутствие 
на этом заседании. Соединенные Штаты высоко 
оценивают руководящую роль Чада и его работу, 
направленную на то, чтобы сосредоточить внима-
ние Совета на связи между терроризмом и транс-
национальной организованной преступностью. Я 
хотела бы также поблагодарить министра иностран-
ных дел Вали и министра Ассельборна за их сегод-
няшнее присутствие, которое служит подтвержде-
нием важности этих вопросов. Я особенно высоко 
оценила внимание Люксембурга к последствиям 

этих аспектов для благосостояния детей — вопро-
су, который Люксембург неизменно поднимает в 
контексте всех проблем, с которыми мы сталкива-
емся, и который является одним из центральных 
элементов наследия Люксембурга в Совете. Соеди-
ненные Штаты весьма заинтересованы в поддержке 
Нигерии и Чада и других многонациональных пар-
тнеров в рамках усилий по борьбе с чудовищным 
движением «Боко Харам».

Хотя мотивы террористов и транснациональных 
преступных организаций могут различаться, совер-
шаемые ими акты жестокого насилия и отсутствие 
безопасности, страх и страдания, которые они при-
чиняют, зачастую удивительно схожи. Террористы 
и транснациональные преступные организации все 
чаще перенимают друг у друга изощренные методы 
современной тактики мобилизации средств, переме-
щения людей и оружия и запугивания, что являет-
ся одним из основных источников их влияния. Мы 
наблюдаем за взаимовыгодным сотрудничеством 
террористических групп и транснациональной орга-
низованной преступности во всем мире. Органи-
зация «Аль-Каида» в странах исламского Магриба 
(АКИМ), «Боко Харам», Фронт «ан-Нусра» и мно-
гие другие террористические организации ежегод-
но получают десятки миллионов долларов, похи-
щая людей с целью получения выкупа. В Сомали 
«Аш-Шабааб» пополняет свою казну за счет неза-
конного и экологически разрушительного экспорта 
древесного угля. Согласно оценке, из экспортиро-
ванного из Сомали за 2013–2014 годы древесного 
угля на сумму в 250 млн. долл. США 30 процентов 
выручки поступили «Аш-Шабааб». АКИМ и дру-
гие террористические группы регулярно получают 
оружие через сети незаконной торговли в Магрибе и 
Сахеле, используя те же торговые пути, что и транс-
национальные сети контрабандистов. Экстремист-
ские группы собирают денежные средства с помо-
щью целого ряда других видов трансграничной пре-
ступной деятельности, начиная с продажи наркоти-
ков и заканчивая расхищением природных ресурсов.

«Исламское государство Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ) представляет собой еще один пример схо-
жести методов работы этих групп. Продолжая осу-
ществлять смертоносные нападения, вытекающие 
из их садистской идеологии, ИГИЛ все чаще дей-
ствует как преступная организация, преследующая 
цель получения прибыли. Прибегая к запугиванию, 
угрозам и нападениям, ИГИЛ вымогает деньги у 
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местных предпринимателей и торговцев, а также 
грабит банки и домашние хозяйства. Используя дав-
но установленные региональные контрабандистские 
сети, ИГИЛ занимается трансграничной перевоз-
кой нефти, получая приблизительно 1 млн. долл. 
США в день за счет продажи нефти на черном рын-
ке. Согласно надежным сведениям, ИГИЛ получает 
прибыль, продавая так называемые кровавые памят-
ники старины из Сирии и Ирака через преступных 
посредников беспринципным или неосведомленным 
покупателям по всему миру.

Эти новые источники финансирования позво-
ляют экстремистским группам диверсифицировать 
свои источники доходов и сокращать риск возник-
новения неполадок при получении средств, которые 
им необходимы для совершения ужасающих нападе-
ний. Поскольку террористическая преступная дея-
тельность становится все более похожей на предпри-
нимательство и бизнес, Совет Безопасности должен 
лучше разбираться в ее тактике. Мы должны разра-
ботать и внедрить комплекс передовых методов, что-
бы разрушить эти расширяющиеся сети и перекрыть 
поток средств, поступающих к ним в результате их 
деятельности. С этой целью Совету следует уделять 
приоритетное внимание трем задачам.

Во-первых, Совет должен заручиться более 
крепким международным сотрудничеством, необ-
ходимым для борьбы с взаимосвязанными пробле-
мами терроризма и организованной преступности. 
Мы предприняли шаги для удовлетворения этой 
неотложной необходимости, в том числе благодаря 
резолюции 2170 (2014), по ИГИЛ и резолюции 2178 
(2014), по иностранным боевикам-террористам. Мы 
создали прочную международно-правовую базу 
под эгидой Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности, Конвенции Организации Объединен-
ных Наций против коррупции и трех конвенций о 
контроле над наркотиками, которые в совокупности 
и при эффективном осуществлении задают общие 
параметры и создают инструменты для классифика-
ции различных форм транснациональной преступ-
ности и реагирования на них.

На основе этой работы Совет должен призвать 
государства-члены работать более эффективно, что-
бы коллективно противостоять транснациональным 
угрозам. Например, более широкое международное 
сотрудничество должно способствовать обмену 
информацией и результатами анализа в отношении 

террористов и преступных сетей. Соединенные Шта-
ты, со своей стороны, эффективно используют Кон-
венцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности в 
качестве основы для международного сотрудниче-
ства правовых и правоохранительных органов более 
55 стран в борьбе с транснациональной организо-
ванной преступностью. Использование нами Кон-
венции Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности 
и двусторонних договоров позволило нам вернуть 
и отдать в руки правосудия в Соединенных Штатах 
около 30 скрывающихся от правосудия лиц. Необхо-
димо более тесное сотрудничество как между пра-
вительствами, так и на национальном уровне для 
того, чтобы собрать вместе экспертов из правоохра-
нительных органов, а также военных, дипломатиче-
ских и разведывательных служб. Именно поэтому 
сегодня Совет призвал государства-члены работать 
сообща в целях защиты их границ, борьбы с неза-
конным финансированием терроризма и отмывани-
ем денег и применения международного передового 
опыта и существующих конвенций.

Во-вторых, Совет Безопасности должен при-
знать, что слабое управление не только способствует 
использованию террористами преступной деятель-
ности, но и испытывает ее негативные последствия. 
Террористические группы и преступники устремля-
ются туда, где царит коррупция и безнаказанность. 
По этой причине укрепление систем уголовного пра-
восудия в уязвимых странах является одним из наи-
более эффективных способов борьбы с транснацио-
нальной организованной преступностью. Поскольку 
запас прочности нашей коллективной безопасности 
определяется прочностью ее самого слабого звена, 
мы все заинтересованы в создании более прочных и 
более транспарентных систем управления и судеб-
ных органов за пределами наших границ. Одних 
военных мер будет недостаточно.

В-третьих, Совет Безопасности должен при-
звать государства оказывать помощь тем странам, 
которые наиболее подвержены этим ужасным угро-
зам. Решение этих проблем требует задействова-
ния всех имеющихся у нас инструментов — от 
инновационных инструментов правоприменения 
и отправления уголовного правосудия до финан-
совых мер и санкций. Тем не менее в настоящее 
время не все государства располагают равными 
возможностями для принятия таких мер. Поэтому 
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государства-члены должны определить районы, в 
которых более всего требуется целенаправленная 
помощь, и сосредоточить оказание поддержки в 
этих местах. Мы особенно приветствуем роль кон-
тртеррористических органов Организации Объеди-
ненных Наций, в частности группы по наблюде-
нию Комитета по санкциям против «Аль-Каиды», 
Исполнительного директората Контртеррористи-
ческого комитета и Управления Организации Объ-
единенных Наций по наркотикам и преступности, в 
выявлении угроз и нехватки ресурсов.

Как уже упоминали другие ораторы, мы пере-
жили ужасную неделю террористических нападе-
ний. Во вторник от рук пакистанского движения 
«Талибан» погибли 145 человек, 132 из них дети в 
возрасте от 5 до 17 лет. Это было ужасающее напа-
дение на школу. Юный ученик по имени Зишан 
рассказал корреспонденту: «Я видел, как боевики 
проходили мимо рядов учащихся и стреляли им в 
головы». В среду более 230 тел жертв, казненных, 
согласно предположениям, боевиками «Исламско-
го государства Ирака и Леванта», были обнаруже-
ны в братской могиле в Сирии в провинции Дайр-
эз-Заур. А вчера мы узнали, что более 100 женщин 
и детей были похищены и 35 человек убиты во вре-
мя рейда, совершенного в выходные дни в селении 
Гумсури на северо-востоке Нигерии, как предпола-
гается, группировкой «Боко Харам».

Мы знаем, что мы должны прилагать больше 
усилий для предотвращения таких нападений, при-
чем не только в Пакистане, Сирии и Нигерии, но и 
во всех наших странах. Мы должны ликвидировать 
группы, создающие угрозу нашей коллективной 
безопасности, однако мы не сможем достичь этой 
цели без борьбы с организованными преступными 
сетями, которые экстремисты все чаще используют 
для ведения своей террористической деятельно-
сти. Вот что нам предстоит сделать, и наши усилия 
должны увенчаться успехом.

Г-н Гасана (Руанда) (говорит по-английски): Я 
благодарю Вас, г-н Председатель, за проведение этих 
открытых прений по вопросу о борьбе с террориз-
мом и транснациональной организованной преступ-
ностью. Мы признательны Вам, г-н Председатель, за 
выбор этой темы в то время, когда терроризм и насиль-
ственный экстремизм продолжают бросать вызов 
решимости и усилиям международного сообщества. 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам Джеффри Фелтмана за его 

брифинг и умелую координацию инициатив Органи-
зации Объединенных Наций по борьбе с терроризмом 
и транснациональной организованной преступно-
стью. Я также благодарю Постоянного наблюдателя 
от Африканского союза при Организации Объеди-
ненных Наций посла Тети Антонью за его брифинг, 
и мы присоединяемся к его заявлению, сделанному от 
имени Африканского союза.

Мы отметили, что, несмотря на появление в 
течение последнего десятилетия различных доказа-
тельств взаимосвязи между терроризмом и трансна-
циональной организованной преступностью, до сих 
пор не существует специального форума Совета Без-
опасности для совместного обсуждения двух этих 
тем. Руанда считает, что эффективные стратегии по 
борьбе с одной из этих проблем должны быть увяза-
ны со стратегиями по борьбе со второй.

Организованная преступность, в том числе неза-
конная торговля ресурсами дикой природы в Цен-
тральноафриканском регионе, в частности в Цен-
тральноафриканской Республике; морское пиратство; 
незаконный оборот наркотиков на севере Мали; похи-
щение людей с целью получения выкупа; незаконная 
торговля древесным углем с участием группировки 
«Аш-Шабааб»; незаконная торговля полезными иско-
паемыми с участием вооруженных групп, включая 
проповедующее идеологию геноцида движение Демо-
кратические силы освобождения Руанды в Демокра-
тической Республике Конго; а также контрабанда, 
осуществляемая «Исламским государством Ирака и 
Леванта» и другими террористическими группами в 
Сирии и Ираке, стала спасательным кругом, который 
помогает террористическим организациям держаться 
на плаву. Еще более тревожным является вклад орга-
низованной преступности в нестабильное положение 
стран, переживших конфликт, а также в крах неустой-
чивых государств. В Африке это происходит на всей 
территории от западного до восточного побережья, 
где организованная преступность подрывает системы 
управления и подотчетности, создавая благоприят-
ные условия для террористических организаций.

Важно укрепить потенциал национальных пра-
воохранительных органов и контртеррористиче-
ских институтов и обеспечить эффективную коор-
динацию и сотрудничество всех заинтересованных 
сторон, если мы хотим добиться успеха в борьбе с 
терроризмом и транснациональной организован-
ной преступностью. В этой связи я надеюсь, что 
доклад Генерального секретаря, который требуется 
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представить в соответствии с только что принятой 
резолюцией 2195 (2014), позволит Совету не толь-
ко провести всеобъемлющую оценку взаимосвязи 
между терроризмом и транснациональной органи-
зованной преступностью, но и проанализировать 
свой вклад в дело предотвращения конфликтов и 
усилия по урегулированию конфликтов, особенно 
в Африке, а также внести конкретные предложения 
об эффективных мерах, необходимых для решения 
этих вопросов.

Мы приветствуем Нуакшотскую декларацию, 
принятую вчера в ходе первого саммита стран — 
участниц Нуакшотского процесса по укреплению и 
обеспечению практической реализации сотрудни-
чества в области безопасности и функционирова-
ния Африканской архитектуры мира и безопасно-
сти в сахело-сахарском регионе. В данной деклара-
ции подчеркивается важность обмена информацией 
и разведывательными данными в борьбе с терро-
ризмом и транснациональной организованной пре-
ступностью. В этой связи продолжение сотрудни-
чества между Африканским научно-исследователь-
ским центром по борьбе с терроризмом и Комите-
том африканских служб разведки и безопасности 
имеет исключительно важное значение для искоре-
нения этих бедствий на Африканском континенте.

Обеспечение пограничного контроля и безопас-
ности границ по-прежнему остается одной из основ-
ных проблем для стран, сталкивающихся с самой 
непосредственной угрозой террористических актов, 
в частности в Африке. Таким образом, отсутствие 
надлежащих ресурсов для эффективного обеспече-
ния безопасности границ и пограничного контроля 
способствует распространению транснациональной 
организованной преступности и беспрепятственно-
му передвижению террористических групп, которые 
подрывают государственную власть и суверенитет.

В этой связи отрадно отметить, что среди кон-
тртеррористических проектов Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических меропри-
ятий Организации Объединенных Наций есть важ-
ные проекты, направленные на решение проблемы 
безопасности границ и пограничного контроля во 
всем мире и на Африканском континенте. Однако 
многое еще предстоит сделать, в том числе Совету. 
Необходимо использовать существующие мандаты 
и инструменты Совета Безопасности для проведе-
ния анализа организационных и операционных свя-
зей между транснациональными организованными 

преступными сетями и сетями международных тер-
рористов и организаций. Эти мероприятия могут 
предоставить возможности для подрыва глобальной 
преступной деятельности и предотвращения терро-
ристических операций. Для достижения этой цели 
решающее значение будет иметь оказание содей-
ствия в налаживании межгосударственного и реги-
онального сотрудничества, поскольку потребуется, 
среди прочего, обмен информацией и общие методы 
сбора разведывательных данных и их анализа.

Организованная преступность и терроризм про-
цветают в некоторых регионах, в которых разверну-
ты миссии по поддержанию мира или специальные 
политические миссии Организации Объединенных 
Наций, и в большинстве случаев эти миссии не 
имеют ни мандата, ни необходимых ресурсов для 
борьбы с этими бедствиями. Это касается Миссии 
Африканского союза в Сомали и Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали. В этой связи чрез-
вычайно важно разрабатывать мандаты конкретных 
миссий Организации Объединенных Наций по под-
держанию мира с учетом определенных ситуаций 
и принимать во внимание масштабы террористи-
ческих угроз. Пока же мы ожидаем рекомендаций 
Группы высокого уровня по операциям по поддер-
жанию мира, которая была назначена Генеральным 
секретарем. Мы убеждены в том, что доклад Гене-
рального секретаря, публикация которого запла-
нирована на середину 2015 года, поможет Совету 
определять направленность будущих мандатов опе-
раций по поддержанию мира с учетом новых и воз-
никающих угроз, включая терроризм и насильствен-
ный экстремизм.

Наконец, мы считаем, что эти прения должны и 
впредь носить открытый характер в целях дальней-
шего углубленного обмена мнениями между Сове-
том и странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты, с учетом политической 
обстановки и географического присутствия опера-
ций Организации Объединенных Наций по поддер-
жанию мира во всем мире.

Г-н Суаин (Аргентина) (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить министра 
иностранных дел Чада г-на Муссу Факи Махамата 
за приглашение принять участие в этих прениях. Я 
хотел бы также через него поблагодарить заместите-
ля Генерального секретаря по политическим вопро-
сам Джеффри Фелтмана и Постоянного наблюдателя 
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от Африканского союза посла Тети Антонью за пред-
ставленную ими информацию. Я также приветствую 
присутствующих здесь министров иностранных дел 
Нигерии и Люксембурга и представителей других 
стран, входящих в состав Совета Безопасности.

Аргентина самым решительным образом осуж-
дает терроризм во всех его формах и проявлениях 
и считает, что такие акты создают угрозу не только 
международному миру и безопасности, но и чело-
веческому достоинству, мирному цивилизованно-
му сосуществованию, стабильности и укреплению 
демократии, а также сдерживают социально-эконо-
мическое развитие стран.

Государства должны провести тщательный ана-
лиз условий, способствующих распространению 
терроризма, включая, в частности, затянувшиеся 
неурегулированные конфликты; отсутствие верхо-
венства права; нарушения прав человека; дискрими-
нацию по этническим, национальным или религиоз-
ным причинам; политическую изоляцию; экономи-
ческую или социальную маргинализацию; и отсут-
ствие благого управления, а также признать, что ни 
одно из этих условий не может служить оправдани-
ем или обоснованием террористических актов.

Глобализация террора с помощью средств мас-
совой информации способствует распространению 
страха. Однако военный ответ ни в коем случае не 
может быть считаться предпочтительным спосо-
бом борьбы с терроризмом, поскольку он уже про-
демонстрировал свои ограничения и недостатки. В 
соответствии с Глобальной контртеррористической 
стратегией Организации Объединенных Наций, 
нам требуется всеобъемлющий подход, направлен-
ный на укрепление наших коллективных усилий, 
касающихся, в частности, условий, способству-
ющих распространению терроризма, а также его 
финансирования. Поэтому мы должны работать 
сообща в целях окончательного становления прин-
ципа верховенства права во всех наших государ-
ствах с учетом настоятельной необходимости обе-
спечения сбалансированного и справедливого меж-
дународного порядка, основанного на эффективной 
многосторонности и сотрудничестве, поощряя при 
этом политику социальной интеграции.

Аргентина с обеспокоенностью отмечает попыт-
ки поставить терроризм в один ряд с транснациональ-
ной организованной преступностью, как если бы они 
имели одну и ту же природу, методологию и цели, 

или характеризовались наличием взаимосвязи между 
ними. Именно поэтому крайне важно уточнить, что 
терроризм представляет собой весьма конкретное 
явление, на которое распространяется международ-
но-правовой режим, в связи с чем в отношении него 
должны использоваться особые методы борьбы, кото-
рые не могут быть распространены на другие пре-
ступления, подпадающие под действие иных право-
вых режимов.

Подобно тому как Конвенция Организации Объ-
единенных Наций против транснациональной орга-
низованной преступности — Палермская конвен-
ция — и Протоколы к ней обеспечивают правовую 
основу для борьбы с транснациональной организо-
ванной преступностью, так и международные кон-
венции Организации Объединенных Наций по борьбе 
с терроризмом устанавливают, какие уголовные дея-
ния квалифицируются в качестве террористических. 
Несмотря на то, что международное сообщество так 
и не смогло согласовать общепризнанное определе-
ние терроризма, мы можем установить, какие деяния 
осуждаются международным сообществом.

Аргентина дважды становилась жертвой меж-
дународного терроризма, преследовавшего фанати-
ческие и разрушительные цели. В 1992 году было 
совершено нападение на посольство Израиля, а в 
1994 году — на Израильско-аргентинскую ассоци-
ацию. Как заявила в сентябре прошлого года пре-
зидент Аргентины в Совете Безопасности:

«Моя страна является единственной страной 
на обоих американских континентах, которая 
стала объектом террористических нападений» 
(S/PV.7272, стр. 10).

Мы убеждены в том, что борьбу с терроризмом 
необходимо вести на основе соблюдения принципа 
верховенства права и уважения основополагающих 
гарантий. Нам претит идея о том, что нарушения 
прав человека являются приемлемыми при опреде-
ленных обстоятельствах. Кроме того, мы призыва-
ем государства принимать меры по борьбе с терро-
ризмом при полном уважении норм международ-
ного права, включая, в частности, международное 
право прав человека, международное гуманитар-
ное право и беженское право. При принятии таких 
мер необходимо также уважать цели и принципы, 
закрепленные в Уставе Организации Объединен-
ных Наций, в том числе суверенитет, территориаль-
ную целостность и политическую независимость 
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государств, а также принцип невмешательства во 
внутренние дела.

Я хотел бы выразить нашу обеспокоенность в 
связи с угрозами, которые создает для религиоз-
ных и этнических меньшинств набирающее силу 
так называемое «Исламское государство Ирака и 
Леванта», что влечет за собой негативные послед-
ствия для регионального и международного мира, 
безопасности и стабильности. Расширение и укре-
пление организации «Исламское государство» и 
распространение насилия на религиозной почве 
являются следствием милитаризации затяжного и 
неконтролируемого конфликта в Сирии, коренные 
причины которого кроются в неспособности и неже-
лании местных, региональных и международных 
сторон урегулировать свои разногласия мирными 
средствами, а также в массовых поставках оружия 
его сторонам. Аргентина всегда самым решитель-
ным образом призывала международное сообще-
ство воздерживаться от эскалации конфликта в 
Сирии за счет предоставления военной техники.

Аргентина также неоднократно осуждала при-
менение двойных стандартов теми странами, кото-
рые в своих действиях и заявлениях руководству-
ются собственными интересами и геополитически-
ми соображениями. Мы будем и впредь предупреж-
дать об угрозе, которую такие действия создают 
для мирного сосуществования народов, поскольку 
они отодвигают на второй план общепринятые нор-
мы международного права и, таким образом, под-
чиняют их конкретным целям в зависимости от 
определенных обстоятельств.

Мы также глубоко обеспокоены активизацией 
деятельности террористических групп в Африке, что 
подрывает усилия государств континента, направ-
ленные на обеспечение социально-экономического 
развития своих народов. Мы решительно осужда-
ем все без исключения многочисленные нападения, 
совершенные в африканских странах, в том числе на 
отделения Организации Объединенных Наций. Как 
в Африке, так и в других регионах мира, для борьбы 
с террористической угрозой необходимо наладить 
сотрудничество и координацию со стороны между-
народного сообщества.

Борьба с терроризмом требует, во-первых, твер-
дой приверженности каждого государства бороться 
с террористическими актами на национальном уров-
не и не оказывать помощь лицам, совершающим 

террористические акты или принимающим участие 
в такой деятельности, а также укреплять нацио-
нальное законодательство, уделяя особое внимание 
преследованию или экстрадиции виновных лиц. 
Во-вторых, мы должны бороться с коренными при-
чинами этого явления, особенно с маргинализацией 
и политической изоляцией, и содействовать соци-
ально-экономическому развитию народов.

Аргентина убеждена в том, что Организация 
Объединенных Наций как краеугольный камень 
многосторонней системы призвана возглавить дей-
ствия государств по борьбе с терроризмом. Хотя мы 
ценим тот вклад, который могут внести ряд других 
форумов и инициатив, именно эта Организация 
гарантирует легитимность решений, что находит 
свое отражение в стандартах, руководящих принци-
пах и передовой практике. Мы убеждены в том, что 
многосторонние действия в рамках всей системы 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с принципами Организации помогут нам справиться 
с угрозой терроризма при полном соблюдении меж-
дународных норм в области прав человека и между-
народного гуманитарного права и тем самым обе-
спечить более безопасный мир для всех.

Менее чем через две недели закончится нынеш-
ний срок полномочий Аргентины в качестве непо-
стоянного члена Совета Безопасности. В эти послед-
ние два года наша делегация под руководством посла 
Марии Кристины Персеваль стремилась внести свой 
вклад в реализацию целей и принципов Организа-
ции Объединенных Наций, которые вдохновляют и 
внешнюю политику нашей страны. Это те же самые 
принципы, которые президент Аргентинской Респу-
блики г-жа Кристина Фернандес де Киршнер опре-
делила в своем выступлении перед Генеральной 
Ассамблеей на ее шестьдесят седьмой сессии в сен-
тябре 2012 года (см. A/67/PV.7), подчеркнув, что мы 
стремимся к подлинному миру, который строится 
на принципах правды, справедливости и равенства. 
Затем она заявила, что мир невозможен там, где к 
странам применяется неравноправный подход, и что 
наша очевидная миссия — защищать мир и права 
человека, независимо от того, в какой стране они 
находятся под угрозой.

В вязи с этим я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и Вашу делегацию, а также 
всех членов Совета Безопасности в период 2013–
2014 годов, за предоставленную нам возможность 
добиваться согласия и устранять противоречия, 
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разделяя нашу общую ответственность за поддержа-
ние международного мира и безопасности в соответ-
ствии с Уставом Организации Объединенных Наций.

Г-н Лаббе (Чили) (говорит по-испански): Я хотел 
бы поблагодарить председательствующую делега-
цию Чада и Вас, г-н Председатель, за инициативу 
и проведение этих важных прений по вопросу об 
угрозе миру и безопасности, которую представля-
ют терроризм и трансграничная преступность. Оба 
эти явления угрожают международному миру и 
стабильности, и это диктует нам жизненную необ-
ходимость договориться о стратегии, которая помо-
жет нам успешно противостоять их многообраз-
ным проявлениям.

Делегация Чили присоединяется к тем, кто еще 
раз выразил соболезнования Пакистану в связи с 
чудовищным террористическим актом в Пешаваре. 
Выбор цели для этого нападения и варварство, с 
которым оно было совершено, отражают те крайно-
сти, к которым ведет логика терроризма. Это также 
громкий тревожный сигнал, который говорит нам 
всем о необходимости эффективного — повторяю, 
эффективного — реагирования на эту нависшую 
над всеми нами угрозу, поскольку нападение тако-
го рода является нападением на все международ-
ное сообщество. В связи с этим моя страна высоко 
оценивает подробный доклад по вопросу, который 
мы сегодня обсуждаем и который сформулирован 
в концептуальной записке, распространенной пред-
седательствующей делегацией (S/2014/869, прило-
жение). Чили согласна с его основными положения-
ми, и в частности с предложением начать стратеги-
ческий обзор имеющихся инструментов для сокра-
щения того стратегического пространства, которое 
трансграничная преступность обеспечивает терро-
ристическим группам.

Такое взаимодействие между терроризмом и 
организованной преступностью на различных уров-
нях, подтвержденное имеющимися неопровержи-
мыми доказательствами, впрямую подрывает нашу 
способность построить безопасный мир. Хотя кон-
сенсуса в определении того, что является террориз-
мом, не существует, мы знаем, что речь здесь идет 
о неприемлемом и незаконном политическом сред-
стве. Стремясь придать своим целям хоть какую-то 
легитимность, некоторые террористические группы 
используют такие термины, как «армия», «фронт 
сопротивления» или «политическая партия». Одна-
ко достойны осуждения именно средства, которыми 

они пользуются в своей борьбе и с которыми необхо-
димо бороться со всей возможной энергией и силой. 
Обсуждая этот вопрос, Чили снова и снова подчер-
кивает, что террористическим актам не может быть 
никакого оправдания.

Роль Организации Объединенных Наций в борь-
бе с этими явлениями имеет основополагающее зна-
чение, и для нас крайне важно усилить наш арсенал, 
последовательно и систематически осуществляя 
положения международных документов, призван-
ных противостоять терроризму и транснациональной 
организованной преступности. Ослабление автори-
тета и потенциала государств в результате действий 
террористических групп, вооруженных на средства 
из доходов трансграничной организованной преступ-
ности, не только отражается на отношениях государ-
ства и его граждан с сопредельными странами, но и 
изменяет геометрию международной безопасности, и 
в том числе, разумеется, влияет на деятельность Орга-
низации Объединенных Наций в рамках операций по 
поддержанию мира и обеспечению безопасности.

В результате этого международная координа-
ция и сотрудничество в борьбе с финансированием 
терроризма, связанным с отмыванием денег пре-
ступными организациями, по-прежнему остаются 
одной из наиболее трудных задач, стоящих перед 
международным сообществом в этом десятилетии. 
В связи с этим мы считаем нужным учитывать пере-
довую практику и опыт работы комитетов Совета 
по санкциям. Их усилия по контролю за незакон-
ной торговлей оружием и природными ресурсами 
позволяют эффективно выявлять основные источ-
ники финансирования трансграничной преступно-
сти и терроризма и доступ к ним.

Чили знает, что в вопросе о связях между орга-
низованной преступностью и терроризмом мнения 
расходятся. Отмечая, что не все организованные 
преступные группы являются террористически-
ми, и не все террористические группы занимаются 
организованной преступной деятельностью, сле-
дует признать, однако, что многие террористиче-
ские группы действуют и финансируются за счет 
такой незаконной деятельности, как вымогатель-
ство, использование и вербовка детей, незаконный 
ввоз мигрантов и торговля людьми, похищения 
людей, торговля оружием и наркотиками, контра-
банда минерального сырья, незаконное рыболов-
ство и другие формы незаконной эксплуатации 
природных ресурсов. Более того, лишь немногие 
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террористические группы способны функциони-
ровать, не занимаясь деятельностью, связанной с 
организованной преступностью. Именно поэтому 
участие террористических групп в организованной 
преступной деятельности с целью финансирования 
говорит о связи, которую следует глубоко проана-
лизировать как с тактической, так и стратегической 
точек зрения.

Терроризм и транснациональные преступные 
организации способны подрывать общества, пра-
вительства и безопасность граждан, включая наи-
более уязвимые группы населения. По нашему 
мнению, предотвращение и пресечение такой дея-
тельности должно быть одним из наших приорите-
тов, однако классификация таких преступлений не 
может быть единственным способом решения этой 
проблемы. Мы вновь хотели бы подчеркнуть, что 
среди наиболее эффективных инструментов для 
борьбы с ними можно назвать образование, ликви-
дацию неравенства, всестороннее развитие и даль-
нейшую работу с наиболее маргинализированными 
группами общества.

Учитывая сложность взаимодействия этих двух 
явлений и их потенциальное воздействие на граж-
данское общество, государства и международную 
систему, предложенный Чадом стратегический обзор 
позволит нам лучше понять взаимосвязи между ними 
и поможет лучше подготовить потенциал для их пре-
дотвращения и искоренения.

Поэтому Чили очень признательна Чаду. Чили 
будет и впредь поддерживать борьбу с терроризмом 
и трансграничной преступностью, руководству-
ясь убеждением, что мы, тем самым, содействуем 
утверждению достоинства, мира, стабильности и 
всестороннего развития наших обществ.

Г-н О Джун (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию сегодняшних важ-
ных прений и за руководство ими. Эти прения прово-
дятся своевременно, так как все более тесная смыч-
ка терроризма с транснациональной организованной 
преступностью требует безотлагательного внимания 
международного сообщества. Моя делегация привет-
ствует принятие резолюции 2195 (2014), которая явля-
ется первой отдельной резолюцией Совета Безопас-
ности, полностью посвященной этому многогранно-
му вопросу.

Терроризм и транснациональная организован-
ная преступность уже на протяжении длительного 
времени вызывают у международного сообщества 
озабоченность. «Аль-Каида», «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) и другие террори-
стические группировки угрожают международному 
миру и безопасности насилием, а транснациональ-
ная преступность порождают все более серьезные 
проблемы в плане стабильности, особенно в Африке, 
тормозит социально-экономическое развитие и ста-
вит под угрозу усилия в сфере миростроительства. 
И что еще хуже, так это угрозы, которые исходят как 
от терроризма, так и от транснациональной орга-
низованной преступности, о чем свидетельствует 
предоставление транснациональными преступны-
ми группировками финансовых и других ресурсов 
террористам с целью финансирования их преступ-
ной деятельности.

На таком тревожном фоне международному 
сообществу давно пора активизировать свои усилия, 
разорвать порочную смычку между этими двумя 
угрозами и полностью ликвидировать их. Во-первых, 
необходимо эффективно пресечь незаконную торгов-
лю и преступную деятельность, которые подпитыва-
ют террористов. Мы приветствуем предусмотренный 
в названной резолюции целенаправленный подход к 
борьбе с финансированием терроризма. Мы прини-
маем к сведению недавние шаги Совета, в том чис-
ле резолюцию 2170 (2014) и заявление Председателя 
по терроризму (S/PRST/2014/23). В Комитете Совета 
Безопасности, учрежденном резолюцией 1267 (1999), 
сейчас обсуждается вопрос принятия конкретных 
рекомендаций в отношении пресечения финансиро-
вании ИГИЛ и Фронта «ан-Нусра». Однако эти меры 
принесут успешный результат только в том случае, 
если они будут реально воплощены в жизнь. В этой 
связи мы призываем к полному осуществлению таких 
мер и других соответствующих конвенций Организа-
ции Объединенных Наций, направленных на предот-
вращение финансирования террористов за счет дохо-
дов от транснациональной преступной деятельности 
и на борьбу с таким финансированием.

Во-вторых, мы обязаны закрыть структур-
ные «лазейки», которыми пользуются террористы. 
Существование незаконных рынков позволяет тер-
рористам получать прибыль от своей преступной 
деятельности. Слабость систем государственного 
управления, негерметичные границы и безудержно 
растущая контрабанда позволяют этому все более 
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опасному союзу укрепляться. Нам нужно усилить 
работу по укреплению правового и институцио-
нального потенциала, особенно в сфере погранич-
ного и таможенного контроля.

Хотя главная ответственность лежит на каж-
дом национальном правительстве, ни одна страна 
не сможет решить эту проблему в одиночку. Поэто-
му мы поддерживаем нынешние региональные ини-
циативы, такие, как Региональный план действий 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств по борьбе с незаконным оборотом нар-
котиков, организованной преступностью и злоупо-
треблением наркотиками в Западной Африке, а так-
же План действий Африканского союза по борьбе с 
наркотиками. Мы также призываем к расширению 
координации между соответствующими подраз-
делениями Организации Объединенных Наций, 
включая Управление Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности и Испол-
нительный директорат Контртеррористического 
комитета, в деле решения этих проблем.

В-третьих, мы должны ликвидировать струк-
турные условия, которые создают благоприятную 
почву для преступной и террористической деятель-
ности. Страны, погрязшие в нищете и конфликтах, 
менее устойчивы перед лицом многоаспектных 
угроз, которые исходят от терроризма и транснаци-
ональной организованной преступности. Смычка 
между последними еще больше осложняет соци-
ально-экономическое развитие таких стран и уси-
лия по урегулированию конфликтов. Поэтому важ-
нейшее значение приобретает задача искоренения 
нищеты и обеспечения устойчивого развития.

Республика Корея считает, что усилия для 
ликвидации терроризма и транснациональной пре-
ступности должно прилагать все международное 
сообщество. Мы будем продолжать вносить свою 
лепту в это общее дело.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Я благодарю г-на Джеффри Фелтмана и г-на Тети 
Антонью за их брифинги. Я хотел бы также побла-
годарить министра иностранных дел Чада г-на Мус-
су Факи Махамата за его инициативу созвать сегод-
ня открытые прения и за председательствование 
на них. Я искренне признателен ему и в целом 
поздравляю его с тем, что Чад отлично руководит 
работой Совета в этом месяце.

Я присоединяюсь к заявлению, которое сделает 
наблюдатель от Европейского союза.

Терроризм — это глобальная беда, которая 
затрагивает все государства. Это явление становит-
ся еще более тревожным в нестабильных государ-
ствах или государствах, находящихся на этапе вос-
становления. Поэтому Совету весьма полезно иметь 
возможность рассмотреть, по инициативе Чада, 
вопрос о терроризме и организованной преступно-
сти в Африке.

Террористическая угроза все больше дает о 
себе знать на Африканском континенте. В Магрибе 
и Сахеле, как отмечается в докладе Генерального 
секретаря (S/2014/397), в 2013 году число террористи-
ческих нападений, по сравнению с 2012 годом, увели-
чилось на 60 процентов. Во всей Восточной Африке, 
в Кении, все еще свежо в памяти ужасное террори-
стическое нападение на торговый центр «Уэстгейт».

Рост масштабов организованной преступности 
сам по себе представляет угрозу для стабильности 
государств. Он создает благодатную почву для тер-
рористических движений, которые сегодня пытаются 
использовать в своих целях все виды торговли, напри-
мер, древесным углем в Сомали («Аш-Шабааб»), 
людьми и наркотиками в Западной Африке и оружи-
ем в Ливии, совершая кражи и грабежи, благодаря 
которым они финансируют свою деятельность, или 
похищая людей, как это сделала секта «Боко Харам» 
в Нигерии на этой неделе чем мы были опять шокиро-
ваны. Это лишь малая толика из множества ситуаций, 
свидетельствующих о смычке между терроризмом и 
организованной преступностью, которая порождает 
реальную «гангрену» для африканских государств и 
всего мира.

Международное сообщество обязано делать все 
возможное с целью не допустить, чтобы некоторые 
африканские страны «попали в руки» террористов 
или стали для них вотчиной. Франция взяла на себя 
всю полноту ответственности и вмешалась в Мали, 
чтобы воспрепятствовать продвижению террори-
стов, которые угрожали Бамако. Сегодня у нашей 
страны для сахело-сахарской зоны имеется новая 
стратегия, которая призвана обеспечить комплекс-
ное решение вопросов безопасности, развития и 
государственного управления. Эта стратегия охва-
тывает сотрудничество между шестью странами — 
Сенегалом, Мавританией, Мали, Буркина-Фасо, 
Нигером и Чадом — и имеет целью, в частности, 
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укрепить потенциал этих государств, чтобы они 
имели силы и средства для борьбы с терроризмом и 
крупномасштабной незаконной торговлей, а также 
могли противостоять радикализации и содейство-
вать региональному сотрудничеству.

Стратегия Франции для сахело-сахарской 
зоны предусматривает ежегодное выделение более 
400  млн. евро по линии двусторонней помощи в 
целях развития. Кроме того, французская военная 
операция «Бархан», которая была начата в 2014 году 
по просьбе пяти стран Сахеля, является вкладом 
Франции в борьбу с терроризмом и в укрепление без-
опасности в Сахеле в целях пресечения передвиже-
ния террористических группировок в этом регионе.

Однако крайне важно, чтобы сами африканские 
страны могли принимать меры реагирования на раз-
личные кризисы. Усилия на региональном и субре-
гиональном уровнях должны продолжаться. В этой 
связи мы приветствуем завершившийся 16 декабря 
Дакарский международный форум по вопросам 
мира и безопасности в Африке, который проводился 
с целью собрать вместе всех субъектов сектора без-
опасности. Мы также приветствуем работу, проде-
ланную г-ном Буйои и его командой.

Разнообразные инициативы по Сахелю, напри-
мер, стратегии Организации Объединенных Наций, 
Африканского союза и Европейского союза, свиде-
тельствуют об активной мобилизации международ-
ного сообщества. Я также приветствую создание 
Группы пяти по Сахелю в целях координации уси-
лий ключевых стран. Мы на деле должны добиться 
надлежащей координации этих инициатив. В Орга-
низации Объединенных Наций мы приветству-
ем продолжение работы Исполнительного дирек-
тората Контртеррористического комитета под 
руководством Жана-Поля Лаборда по вопросу об 
осуществлении пограничного контроля в Сахеле. 
Мы также приветствуем инициативу по оказанию 
комплексной помощи в борьбе с терроризмом под 
руководством Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий. Огромное 
значение имеет также работа Управления по нарко-
тикам и преступности Организации Объединенных 
Наций, которую следует продолжать.

Все эти усилия прилагаются в правильном 
направлении, но их необходимо направить на кон-
кретные проекты во всех областях. Приоритетной 
задачей для Организации Объединенных Наций 

должны быть усилия по созданию потенциала. Орга-
низация Объединенных Наций призвана также помо-
гать государствам региона и африканским организа-
циям в деле укрепления их сотрудничества в борьбе 
с терроризмом. Мы поддерживаем перевод таких 
инициатив в практическую плоскость в контексте 
Африканской архитектуры мира и безопасности.

Принятая сегодня резолюция 2195 (2014) позво-
лит нам провести более эффективный обзор усилий 
Организации Объединенных Наций по решению 
вопроса о поддержке, оказываемой терроризму орга-
низованной преступностью и, исходя из этого, уси-
лить действия Организации в ответ на эту угрозу. 
Наша страна была соавтором текста резолюции. В 
целом, Франция и впредь намерена поддерживать 
на национальном уровне как в рамках ЕС, так и в 
Совете Безопасности инициативы, направленные на 
оказание помощи африканским странам в борьбе с 
терроризмом и организованной преступностью.

Г-н Лю Цзеи (Китай) (говорит по-китайски): 
Китай приветствует инициативу Чада по созыву 
сегодняшних открытых прений по вопросу о терро-
ризме и трансграничной преступности. Я благода-
рю заместителя Генерального секретаря Фелтмана 
за его брифинг и посла Антонью за его заявление от 
имени Африканского союза.

Волна террористических актов, которая недав-
но прокатилась по странам Азии, Африки, Европы, 
Северной и Южной Америки и Океании, унесла мно-
жество жизней и привлекла внимание международ-
ного сообщества. Широкая географическая область 
распространения террористических актов, жесто-
кость террористов, практика подстрекательства и 
вербовки для участия в деятельности террористи-
ческих организаций через Интернет и социальные 
сети, а также их взаимодействие с трансграничной 
преступностью представляют серьезную и реаль-
ную угрозу международному миру и безопасности. 
В таком мрачном контексте международное сооб-
щество должно более тесно сотрудничать в борьбе 
с терроризмом, укреплять обмен информацией и 
разведывательными данными, делиться передо-
вым опытом, укреплять потенциал и осуществлять 
согласованные мероприятия для эффективной борь-
бы с терроризмом и поддержания международного 
мира и безопасности. В этой связи я хотел бы под-
черкнуть следующие моменты.
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Во-первых, для эффективного сдерживания 
терроризма международному сообществу следует 
придерживаться общих стандартов. В борьбе с тер-
роризмом не следует использовать двойные стан-
дарты и прибегать к селективности. Нам также не 
следует увязывать терроризм с какой-либо этниче-
ской группой или религией. Контртеррористиче-
ская деятельность должна проводиться в соответ-
ствии с принципами и целями Устава Организации 
Объединенных Наций и уважения суверенитета, 
независимости и территориальной целостности 
заинтересованных стран. Ведущую роль призваны 
играть Организация Объединенных Наций и Совет 
Безопасности. Согласно Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций и соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности все страны должны принять эффек-
тивные меры для лишения террористических орга-
низаций доступа к людям, финансовым средствам, 
материалам и каналам для подстрекательства и 
пропаганды, а также принять комплексные меры 
для устранения условий, благоприятствующих раз-
витию терроризма.

Во-вторых, следует уделять повышенное внима-
ние Африке, которая находится на передовой линии 
международной борьбы с терроризмом. Ввиду мно-
гочисленных исторических и ныне существующих 
факторов в некоторых регионах Африки сложилась 
неспокойная политическая обстановка и ситуация 
в плане безопасности. Терроризм использует такую 
обстановку для проникновения в африканские стра-
ны, представляя серьезную угрозу регионально-
му миру и безопасности и являясь сдерживающим 
фактором экономического и социального развития 
континента. Контртеррористическая деятельность 
в Африке является важным элементом глобаль-
ных контртеррористических усилий. Международ-
ное сообщество должно придать ей приоритетный 
характер и оказать активную помощь африканским 
странам, региональным и субрегиональным органи-
зациям в борьбе с терроризмом, а также в поддер-
жании мира и безопасности на континенте. Между-
народное сообщество призвано оказывать африкан-
ским странам эффективную помощь в укреплении 
их контртеррористических потенциалов и предо-
ставлении им поддержки без каких-либо политиче-
ских условий. Организация Объединенных Наций 
должна в качестве приоритетной задачи оказывать 
африканским странам помощь в укреплении их 

контртеррористических потенциалов по осущест-
влению Глобальной контртеррористической страте-
гии. Такие контртеррористические механизмы, как 
Целевая группа по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий и Исполнительный дирек-
торат Контртеррориcтического комитета, должны 
предоставлять африканским странам более широ-
кую помощь и поддержку.

В-третьих, контртеррористическая деятельность 
должна носить целенаправленный характер. В неко-
торых регионах, особенно в Африке, терроризм и 
трансграничные преступные организации тесно вза-
имосвязаны. Террористические организации финан-
сируют свою деятельность за счет незаконного обо-
рота оружия и наркотиков и участвуют в незаконной 
торговле, что угрожает суверенитету соответствую-
щих стран и усиливает опасность распространения 
их внутренних конфликтов на другие страны, что, в 
свою очередь, создает угрозу региональной безопас-
ности и стабильности. Затронутые регионы долж-
ны прилагать усилия для борьбы с терроризмом и с 
трансграничной преступностью одновременно, с тем 
чтобы разорвать связь между ними. Международное 
сообщество должно помогать затронутым странам, 
особенно в Африке, в укреплении их погранично-
го контроля, усилении таможенной службы и рас-
ширении возможностей в области борьбы с оборо-
том наркотиков.

Специальные политические миссии Организа-
ции Объединенных Наций в заинтересованных стра-
нах должны повышать информированность обще-
ственности об этих новых аспектах контртеррористи-
ческой деятельности, активно разрабатывать соот-
ветствующие программы работы и играть полезную 
координирующую роль. Международному сообще-
ству следует пристально следить за трансграничной 
преступной деятельностью террористических орга-
низаций, используя такие информационно-коммуни-
кационные технологии, как Интернет.

Как и другие страны, Китай также пострадал от 
терроризма. Мы с пониманием относимся к угрозе 
терроризма, нависшей над некоторыми странами, 
прежде всего в Африке. Китай выступает за то, что-
бы африканские страны могли самостоятельно выби-
рать пути своего собственного развития с учетом 
своей национальной специфики. Китай выступает 
за то, чтобы африканцы сами занимались поисками 
решения своих собственных африканских проблем. 
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Китай поддерживает африканские страны в их уси-
лиях по борьбе с терроризмом.

Китай является участником Конвенции Орга-
низации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности. Китай наме-
рен активно выполнять свои обязательства по этой 
Конвенции посредством принятия мер в законода-
тельной, правоохранительной и юридической обла-
стях, и развивать международное сотрудничество в 
этих вопросах. Китай будет и впредь осуществлять 
двусторонние и многосторонние обмены инфор-
мацией и сотрудничать с международным сообще-
ством, прежде всего с африканскими странами, в 
области борьбы с терроризмом и трансграничной 
преступностью. Китай будет делать все возможное 
для предоставления материальной поддержки соот-
ветствующим странам и укрепления их потенциала 
в целях содействия их усилиям по борьбе с междуна-
родным терроризмом и поддержанию регионального 
и международного мира и стабильности.

Г-жа Мурмокайте (Литва) (говорит по-английски): 
Независимо от того, какие предлоги используют тер-
рористы для оправдания своих смертоносных актов, 
им просто не может быть никаких оправданий. Тер-
роризм — это ничто иное как подрыв самого понятия 
человечности. Такие ужасные события, как кровавая 
расправа над школьниками в Пешаваре, имевшая 
место три дня назад, усиливают чувство срочно-
сти, с которым Совет должен продолжать уделять 
сосредоточенное внимание и принимать решитель-
ные меры по борьбе с угрозой, создаваемой между-
народным терроризмом.

В этой связи инициатива председательствую-
щей делегации Чада провести заседание в рамках 
повестки дня Совета в области борьбы с террориз-
мом, подчеркнув связь между терроризмом и транс-
национальной организованной преступностью, 
заслуживает похвалы и является весьма уместной, 
поскольку она поможет нам лучше понять, как тер-
рористическим группам удается осуществлять свою 
деятельность, взаимодействуя с транснациональны-
ми преступными группами, а иногда и копируя их.

Как указано в концептуальной записке 
(S/2014/869, приложение), от Афганистана и Сирии 
до Западной Африки и Сахеля связи между терро-
ризмом и транснациональной преступностью слу-
жат фактором повышения их эффективности. Они 
позволяют укреплять террористические группы 

благодаря мобилизации финансовых ресурсов и ока-
занию материально-техническую поддержки, обме-
ну навыками и тактическими приемами, причем в 
такой степени, что иногда «разделительная линия» 
между ними чрезвычайно трудно различима. Эти 
взаимосвязанные угрозы в области безопасности не 
только обусловлены нестабильностью, но и сами по 
себе являются движущими силами конфликта. Их 
сочетание усугубляет проблемы в плане принятия 
более широкомасштабных мер по предотвращению 
конфликтов и их урегулированию и обусловливает 
принятие комплексных и многоаспектных мер реа-
гирования, как подчеркивало большинство высту-
павших до меня представителей.

Сегодня я хочу сосредоточить внимание на 
трех ключевых сферах, целенаправленное внима-
ние к которым может позволить разрушить эти свя-
зи и значительно подорвать способность террори-
стов устойчиво осуществлять свою деятельность. 
Первой из них является борьба с отмыванием денег 
и незаконными финансовыми потоками. Для того, 
чтобы скрыть происхождение финансовых средств 
и их получателей, а также перенаправлять финансо-
вые ресурсы террористическим группам использу-
ются различные незаконные приемы. Способность 
государств эффективно выявлять и предотвращать 
трансграничное перемещение наличных денежных 
средств, целенаправленно пресекать возникающие 
тенденции и источники незаконного финансирова-
ния, которые часто связаны с конкретными видами 
преступной деятельности, устанавливать надлежа-
щие правила альтернативных денежных переводов 
и пресекать ненадлежащее использование благо-
творительных и некоммерческих организаций с 
целью финансирования терроризма является одним 
их ключевых компонентов усилий по противодей-
ствию терроризму. В связи с этим мы хотели бы под-
черкнуть важность осуществления в полном объ-
еме всеобъемлющих международных стандартов, 
установленных Целевой группой по финансовым 
мероприятиям, а также более тесного взаимодей-
ствия с аналогичными региональными органами.

Второй ключевой сферой является борьба про-
тив незаконных видов деятельности, которые исполь-
зуются в качестве «самодостаточных» инструментов 
для получения финансовых средств. Террористиче-
ские организации все больше опираются на неза-
конную эксплуатацию природных ресурсов, кон-
трабанду наркотиков, торговлю людьми в целях 
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принудительного труда и сексуальной эксплуата-
ции, похищение людей с целью получения выкупа 
и незаконную торговлю антиквариатом, слоновой 
костью и ресурсами дикой природы, которые обыч-
но ассоциируются с транснациональными преступ-
ными сетями. Учитывая разнообразный характер 
этой деятельности и обстановку, в которой она про-
исходит, важно, чтобы правоохранительные меры не 
принимались в отрыве от этих обстоятельств и что-
бы в их рамках учитывались конкретные маршруты, 
товары и другие конкретные особенности.

Третья сфера — это пресечение незаконного 
передвижения террористов, вооружений и оборудо-
вания. На протяжении последних нескольких лет мы 
наблюдали беспрецедентную мобильность и приток 
иностранных боевиков-террористов в зоны конфлик-
тов. Их стратегии и методы вербовки, как представ-
ляется, эволюционируют быстрее, чем наши меры 
реагирования на угрозу, и их сфера охвата, кажет-
ся, не имеет границ. С другой стороны, слишком уж 
легкий доступ к незаконному оружию и вооружени-
ям и беспрепятственный поток таких вооружений 
в затронутые конфликтом и сопредельные с ними 
районы, возникающий из-за слишком плохо защи-
щенных, или вовсе незащищенных границ, изменя-
ет ситуацию в области безопасности и подвергает 
жизнь гражданских лиц все большей опасности. Для 
того чтобы пресечь такие трансграничные потоки, 
необходимы эффективный пограничный контроль, 
обмен информацией и наличие аналитического 
потенциала на контрольно-пропускных пунктах, а 
также применение эффективных санкций и эмбарго 
на поставки оружия.

Мы также хотели бы отметить, что, даже если 
угрозы, порождаемые терроризмом и транснацио-
нальной организованной преступностью, отличают-
ся друг от друга, средства противодействия им часто 
тесно взаимосвязаны, будь то обеспечение безопас-
ности границ, выявление денежных потоков, лик-
видация незаконных предприятий или пресечение 
передвижения преступников и террористов. Это обу-
словливает еще большую необходимость координа-
ции и согласования международных и региональных 
усилий по борьбе против этих угроз, как внутри орга-
низаций, так и между ними. Это относится и к самой 
системе Организации Объединенных Наций, подраз-
деления которой накопили обширные специальные 
знания в сфере борьбы против этих двух явлений по 
отдельности, но при этом необходимо более тесно 

взаимодействовать и использовать результаты рабо-
ты друг друга, особенно в том, что касается укрепле-
ния потенциала. Присутствие Организации Объеди-
ненных Наций на местах должно быть неотъемлемой 
частью этих усилий, и Совет должен принимать это 
во внимание при разработке мандатов миротворче-
ских операций и специальных политических миссий 
и в рамках работы страновых групп.

Что касается ликвидации террористических 
сетей и уничтожения основ их деятельности, то 
принцип «Единство действий Организации Объеди-
ненных Наций» является как никогда ранее актуаль-
ным. Разрозненность усилий, сконцентрированных 
внутри отдельных «бункеров», не будет способство-
вать ни борьбе против терроризма, ни урегулирова-
нию конфликтов, ни, в конечном счете, усилиям в 
области развития на местах.

С учетом масштабов и характера террористи-
ческой угрозы и существующих связей с преступ-
ным миром важность региональных подходов нель-
зя переоценить. Инициатива в области региональ-
ного сотрудничества под руководством Африкан-
ского союза, Нуакшотский процесс и деятельность 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств являются хорошими примерами реги-
онального сотрудничества в Западной Африке и в 
Сахеле. Открытые прения, которые проходили в 
Совете два дня назад под руководством делегации 
Чада на посту Председателя (см. S/PV.7343), были 
хорошей возможностью для того, чтобы проанали-
зировать вопрос о том, каким образом можно про-
должать совершенствовать сотрудничество между 
Организацией Объединенных Наций и ее африкан-
скими региональными партнерами, в том числе в 
области борьбы с терроризмом.

Прежде, чем завершить выступление, я хотела 
бы выразить надежду моей делегации, что резо-
люция 2189 (2014), которая была принята сегодня и 
одним из авторов которой была Литва, внесет ощу-
тимый вклад в мобилизацию усилий на всех уров-
нях в интересах борьбы с этим явлением. В связи с 
этим мы ожидаем доклада Генерального секретаря, 
содержащего рекомендации относительно конкрет-
ных вариантов как укрепления потенциалов госу-
дарств-членов, так и деятельности Организации 
Объединенных Наций, необходимых для того, что-
бы разорвать связь между терроризмом и трансна-
циональной организованной преступностью и про-
должить дискуссии по этому вопросу.
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В заключение, отмечу, что Литва присоединя-
ется к заявлению, которое будет сделано сегодня 
позднее от имени Европейского союза.

Сэр Марк Лайалл Грант (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих прений и за 
то, что Вы лично выполняете на них обязанности 
Председателя. Я также благодарю г-на Фелтмана и 
г-на Антонью за их сегодняшние выступления.

Принятая сегодня резолюция 2195 (2014) посвя-
щена одному из ключевых аспектов глобальной борь-
бы против терроризма. Финансирование терроризма, 
включая извлечение выгод благодаря транснацио-
нальной организованной преступности, позволяет 
террористам проводить более смертоносные кам-
пании террора. Преступники могут торговать неза-
конными товарами, но когда террористы извлекают 
выгоду из такой деятельности, они торгуют более 
омерзительной валютой — человеческими жизнями. 
Прискорбно, что мы ежедневно видим доказательства 
этого, в том числе на этой неделе, когда так много 
юных пакистанских школьников были убиты терро-
ристами в Пешаваре.

В тех регионах, где миротворцы Организации 
Объединенных Наций находятся на переднем крае, 
в особенности в Африке, транснациональная органи-
зованная преступность также делает их деятельность 
более опасной и сложной и подрывает их усилия, 
предпринимаемые во имя достижения прочного мира.

Соединенное Королевство приветствует сегод-
няшнюю инициативу в силу трех основных при-
чин. Во-первых, это своевременное напоминание о 
существующем обязательстве государств — членов 
Организации Объединенных Наций запретить все 
формы финансирования терроризма. Мы обязаны 
ликвидировать источники финансирования, кото-
рые оказывают поддержку терроризму. Организа-
ция Объединенных Наций располагает значитель-
ным пакетом имеющих обязательную силу кон-
тртеррористических резолюций. Наряду с выпол-
нением долгосрочных обязательств по пресечению 
финансирования терроризма, мы должны прилагать 
усилия в целях полного осуществления недавних 
контртеррористических резолюций, касающихся 
похищения с целью получения выкупа, угрозы, свя-
занной с иностранными боевиками-террористами, 
и необходимости лишить «Исламское государство 
Ирака и Леванта» (ИГИЛ) финансовых средств. 

Я, в частности, приветствую то пристальное вни-
мание, которое Вы, г-н Председатель, уделили в 
ходе Вашего выступления необходимости лишить 
террористов возможности получать финансовые 
средства благодаря похищению людей. Мы так-
же обязаны в полном объеме осуществлять режи-
мы санкций, введенные согласно резолюции 1267 
(1999). Необходимо вновь заявить о том, что режи-
мы санкций, введенные Советом в соответствии с 
Главой VII Устава, налагают обязательства на всех 
государств-членов.

Во-вторых, серьезную тревогу вызывает изменя-
ющийся характер связей между терроризмом и транс-
национальной преступностью. Становится все более 
очевидным, что во многих регионах мира группы, 
включая, в частности, ИГИЛ, «Аш-Шабааб» и «Боко 
Харам», используют транснациональные группы, 
занимающиеся незаконной торговлей. В некоторых 
случаях имеются доказательства того, что перечень 
незаконных товаров все более расширяется. Торгов-
ля оружием, людьми, наркотиками, нефтью, предме-
тами искусства или ресурсами дикой природы явля-
ется для террористов одним из главных источников 
финансирования. Все эти источники необходимо 
устранить. Вот почему в 2014 годы мы обоснованно 
расширили критерии введения санкций в Демокра-
тической Республике Конго и в Центральноафрикан-
ской Республике, с тем чтобы включить в соответ-
ствующий перечень виды дикой природы и фауны, а 
у побережья Сомали запретить торговлю древесным 
углем, чтобы пресечь еще один незаконный источ-
ник финансирования. Однако именно ИГИЛ явля-
ется наиболее вопиющим примером, подтверждаю-
щим эту тенденцию. Доходы от продажи нефти на 
контролируемой ИГИЛ территории, согласно боль-
шинству оценок, ежемесячно достигают десятков 
миллионов долларов США. Вырученные в результа-
те этой незаконной торговле деньги попадают непо-
средственно в руки террористов.

В-третьих, в сегодняшней резолюции целена-
правленно указывается на необходимость оказания 
помощи в укреплении потенциала всем затронутым 
странам и регионам. Долгосрочные решения в борь-
бе с терроризмом будут достигнуты только посред-
ством всеобъемлющих и многодисциплинарных 
мер государств-членов в ответ на него, и в их чис-
ле надлежащее уголовное правосудие, соблюдение 
прав человека и международного права при судеб-
ном преследовании террористов и эффективный 
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пограничный контроль. Доклад, который мы сегод-
ня поручили подготовить, может оказать помощь в 
этом деле. Он предоставит возможность подвести 
итоги использования и применения соответствую-
щих контртеррористических инструментов Орга-
низации Объединенных Наций с целью разработать 
более скоординированные, всеобъемлющие и дей-
ственные меры международного реагирования на 
эту проблему. Организация Объединенных Наций 
располагает замечательными ресурсами, на кото-
рые она может опираться. Исполнительный дирек-
торат Контртеррористического комитета является 
центром специальных аналитических знаний, а 
Целевая группа по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий служит центром для нара-
щивания экспертного потенциала. Отнюдь немало-
важная роль отведена и Управлению Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти, а Контртеррористический центр Организации 
Объединенных Наций служит новым источником 
поддержки страдающих от терроризма государств-
членов. Необходимы общие и единые меры реаги-
рования. Мы должны использовать все имеющиеся 
в нашем распоряжении средства.

Я очертил существующие в Организации Объ-
единенных Наций и имеющие обязательную силу 
международно-правовые рамки борьбы с террориз-
мом, актуальность этой угрозы и необходимость 
наращивания потенциала для борьбы с террориз-
мом. В 2014 году Совет предпринял шаги по акти-
визации принимаемых нами ответных мер на каж-
дом из этих направлений, однако сделать предстоит 
еще больше. Сегодняшняя резолюция представляет 
собой еще один заслуживающий одобрения шаг в 
обеспечении того, чтобы наши ответные меры были 
нацелены на преодоление всех аспектов пробле-
мы терроризма.

Г-н Хмуд (Иордания) (говорит по-арабски): Я 
хочу поблагодарить Вас, г-н Председатель, за руко-
водство этими очень важными обсуждениями, сосре-
доточенными на взаимосвязи между терроризмом и 
транснациональной организованной преступностью. 
Мы выражаем нашу глубокую признательность Чаду 
за его усилия по разработке только что принятой 
нами по этому вопросу резолюции 2195 (2014).

Терроризм сам по себе представляет весьма 
серьезную угрозу международному миру и безопас-
ности, тем более когда он связан с организованной 
транснациональной преступной деятельностью. Это, 

вне всякого сомнения, в еще большей мере подрывает 
стабильность, безопасность и суверенитет страдаю-
щих от него государств, а их гражданское население 
в еще большей мере подвергается жестокому наси-
лию. Это осложняет поиски путей преодоления кон-
фликтов или достижения их урегулирования. Кроме 
того, это повышает вероятность переноса кризисов в 
соседние государства и продления конфликтов.

Террористические организации по всему миру, 
особенно на Ближнем Востоке и в Африке, продол-
жают изыскивать надежные финансовые ресурсы, 
которые можно использовать для проведения их тер-
рористической деятельности и укрепления источни-
ков их доходов. При этом они опираются на целый 
ряд незаконных источников. Поэтому все государ-
ства-члены должны уделять более пристальное вни-
мание проблеме финансирования террористических 
организаций и энергичнее заниматься вопросом 
перекрытия источников финансирования террори-
стических организаций.

Осуществление и использование террористи-
ческими организациями организованной трансна-
циональной преступной деятельности не ограничи-
вается лишь тем или иным конкретным регионом. 
В настоящее время причастность террористиче-
ских организаций к организованной преступной 
деятельности наблюдается в Сомали, Нигерии, 
Ливии, Йемене, Сирии, Ираке, Мали и Афганиста-
не. «Исламское государство Ирака и Леванта» и 
прочие аналогичные террористические организа-
ции на Ближнем Востоке являют собой на наших 
глазах конкретный пример того, как они извлекают 
для себя выгоды из организованной преступности.

Борьба с терроризмом и организованной транс-
национальной преступной деятельностью, равно как 
и разрыв связей между ними требуют от государств-
членов проведения ряда тщательно продуманных 
мер, главным образом в виде развития адекватных 
систем уголовного правосудия и национального 
законодательства, а также принятия планов разви-
тия приграничных районов в целях предотвращения 
вербовки их населения, его участия в контрабан-
дистских сетях и любого его сотрудничества с тер-
рористами. В не меньшей мере государствам необ-
ходимо безотлагательно заморозить финансовые 
средства, активы и другие экономические ресурсы, 
принадлежащие террористическим организациям. 
Основу любых усилий в этом направлении составля-
ют меры пограничного контроля и деятельность по 
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охране границ. Очень важно также, чтобы эти меры 
сопровождались надлежащей региональной коорди-
нацией, сотрудничеством и обменом информацией 
между соответствующими органами власти на реги-
ональном и международном уровнях, и чтобы это 
делалось при содействии Интерпола, которому отве-
дена весьма важная роль в этом контексте.

Кроме того, прочный фундамент для борьбы с 
этим явлением будет создан соблюдением установ-
ленных Организацией Объединенных Наций режи-
мов санкций, в том числе запретов на финансирова-
ние и поездки. Однако одних только режимов санк-
ций недостаточно для всестороннего решения этой 
проблемы и борьбы с ней, поскольку для этого также 
требуется принятие на национальном и многосторон-
нем уровнях превентивных мер и мер усиления режи-
ма безопасности, а также активизация подразделени-
ями системы Организации Объединенных Наций их 
усилий путем налаживания и укрепления тщательно 
спланированных партнерских отношений с государ-
ствами-членами, благодаря которым мы вышли бы на 
этап оказания государствам необходимой конкрет-
ной поддержки в наращивании их потенциалов для 
выполнения ими своих обязательств.

Иордания прилагает напряженные усилия по 
наблюдению за своими границами и их охране, а 
также по борьбе с террористами и преступной дея-
тельностью организаций в Сирии и Ираке. Помимо 
попыток этих организаций проникнуть через гра-
ницы соседних стран и направить туда своих тер-
рористов для проведения на их территории терро-
ристической деятельности, мы должны также про-
являть бдительность в отношении попыток терро-
ристических организаций создать во всем регионе 
контрабандистские сети, что будет иметь негатив-
ные последствия для всех государств.

Иордания вновь обращается с призывом к дру-
гим государствам, международным партнерам и 
всем подразделениям Организации Объединенных 
Наций, занимающимся вопросами борьбы с терро-
ризмом и международной организованной преступ-
ностью, оказывать тем странам, которые стоят на 
переднем фронте борьбы с терроризмом и трансна-
циональной организованной преступностью, необ-
ходимую поддержку для расширения их возмож-
ностей противостоять этой опасности, справляться 
с этим бременем и укреплять их потенциал в деле 
охраны их границ.

В заключение скажу, что мы с нетерпением 
ожидаем доклада, который должен быть представ-
лен Генеральным секретарем Совету Безопасности 
об усилиях, прилагаемых различными подразделе-
ниями Организации Объединенных Наций к устра-
нению угрозы террористов, извлекающих выгоду из 
организованной преступности в пострадавших рай-
онах. Мы также ожидаем конкретных рекомендаций 
и вариантов тех действий, которые могли бы быть 
предприняты Организацией Объединенных Наций 
для укрепления потенциалов государств.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Мы при-
знательны делегации Чада за своевременную ини-
циативу по проведению сегодняшнего заседания по 
столь важной и актуальной теме. Мы благодарим 
заместителя Генерального секретаря г-на Фелтмана 
и Постоянного наблюдателя Африканского союза 
г-на Антонью за их содержательные выступления.

Я хотел бы начать с выражения соболезнования 
делегациям стран, пострадавших в последние дни 
от террористических актов. Весь ужас и бессмыс-
ленность действий террористов становятся особен-
но наглядными тогда, когда от них страдают дети. 
Заседание Совета проходит на фоне трагических 
событий, подчеркивающих актуальность темы свя-
зи терроризма и транснациональной преступности. 
Так, перекрытие каналов финансирования террори-
стической активности в афгано-пакистанском при-
граничье серьезно снизило бы возможности дей-
ствующих в этом регионе группировок, включая 
«Техрик-и-Талибан», осуществившую кровавую 
вылазку в Пешаваре.

Совет Безопасности неоднократно обращал 
внимание мирового сообщества на смычку между-
народного терроризма с транснациональной органи-
зованной преступностью, незаконным оборотом нар-
котиков. Риски финансирования терроризма из этого 
источника демонстрирует недавний доклад Монито-
ринговой группы Комитета Совета Безопасности по 
санкциям в отношении «Аль-Каиды» и движения 
«Талибан» (см. S/2014/815), а также отчет по итогам 
типологического исследования Группы разработки 
финансовых мер (ФАТФ), направленного на определе-
ние и последующее блокирование незаконных финан-
совых потоков от производства и незаконного оборо-
та афганских наркотиков. Нельзя забывать и о такой 
важной статье доходов террористов, как нелегальная 
торговля сирийской и иракской нефтью. Что касается 
Африканского континента, на котором сфокусирована 
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сегодняшняя дискуссия, особо актуальной остается 
задача пресечения незаконной эксплуатации террори-
стами и других природных ресурсов, включая золото 
и прочие драгоценные металлы и камни.

Эффективно противодействовать угрозам тер-
роризма, транснациональной организованной пре-
ступности и наркотрафику можно только на основе 
действий всего международного сообщества при 
руководящей роли Организации Объединенных 
Наций. Важно также дальше укреплять договорно-
правовую базу международного сотрудничества в 
области противодействия этим угрозам.

Применительно к региону Африки особое зна-
чение имеет техническое содействие, направлен-
ное на укрепление потенциала сил правопорядка, 
совершенствование пограничной безопасности. Мы 
приветствуем в этой связи активные усилия Испол-
нительного директората Контртеррористического 
комитета (ИДКТК) по координации помощи афри-
канским и другим государствам. Что особенно важ-
но, это содействие направлено на формулирование 
реальных и эффективных мер по предупреждению 
угроз, связанных с подпиткой терроризма за счет 
преступных доходов. Мы поддерживаем проводи-
мую Управлением по наркотикам и преступности 
(УНП ООН) работу с Африканским союзом и дру-
гими региональными структурами по линии взаи-
модействия в антикриминальной сфере.

Мы приветствуем принятие сегодня резолюции 
Совета Безопасности 2195 (2014), сфокусировавшей 
внимание международного сообщества на необхо-
димости комплексного противодействия финанси-
рованию терроризма за счет различных видов кри-
минального бизнеса и незаконного оборота нарко-
тиков. Резолюция содержит меры, направленные на 
укрепление и дальнейшее совершенствование рабо-
ты контртеррористических и антикриминальных 
структур Организации Объединенных Наций. Ожи-
даем доклад Генерального секретаря об усилиях раз-
личных подразделений Организации Объединенных 
Наций в ответ на угрозы подпитки терроризма за 
счет доходов от преступной деятельности на основе 
информации, предоставленной УНП ООН, ИДКТК, 
Мониторинговой группой и другими профильными 
структурами Организации Объединенных Наций.

В сегодняшней резолюции отдельно подчерки-
вается роль государственно-частного партнерства. 
Действительно, на национальном уровне важно 

обеспечить условия для установления полноформат-
ного взаимодействия государственных и бизнес-
структур в борьбе с транснациональной организо-
ванной преступностью, коррупцией и терроризмом. 
Надеемся, что за принятием сегодняшней резолю-
ции последуют практически ориентированные меры 
государств и профильных подразделений Организа-
ции Объединенных Наций, реализация которых при-
ведет к разрыву связи между терроризмом и трансна-
циональной организованной преступностью.

Г-н Куинлан (Австралия) (говорит по-английски): 
Взаимосвязь между терроризмом и транснациональ-
ной преступностью и то значительное воздействие, 
которое они оказывают на современный конфликт, — 
вопрос, которому до настоящего времени Совет не 
уделял должного внимания. Поэтому я благодарю 
лично Вас, г-н Председатель, за присутствие здесь и 
за инициативу Чада по созыву этих прений. Я так-
же благодарю заместителя Генерального секретаря 
Фелтмана за его брифинг и посла Тети Антонью за 
его заявление.

Все выступавшие сегодня ораторы рассказывали 
нам о том, каким образом каждая из существующих 
сегодня террористических групп и преступных сетей 
представляет собой все более серьезную угрозу для 
мира, безопасности, развития и роста. Совокупные 
последствия их деятельности носят все более мас-
штабный и сложный характер. От них не застрахован 
ни один регион. Их воздействие особенно очевидно 
проявляется в странах, уже пострадавших от кон-
фликтов, где последствия преступной деятельности 
зачастую служат факторами, еще больше усугубля-
ющими породившие их причины. Слабые институты 
еще больше прогнивают, коррупция укореняется еще 
глубже, законные экономические возможности сужа-
ются и становятся менее привлекательными, разви-
тие замедляется, а конфликты затягиваются.

Принятие сегодняшней резолюции 2195 (2014) 
представляет собой важный шаг вперед. В докладе, 
который должен представить Генеральный секретарь, 
следует проанализировать взаимосвязь между терро-
ризмом и транснациональной преступностью; этот 
доклад будет способствовать укреплению потенциала 
системы Организации Объединенных Наций в пла-
не лишения террористов возможности налаживать и 
использовать в своих интересах эти связи. В докладе 
должно быть определено, каким образом Совет может 
играть более действенную роль.
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В то же время Совет может повысить эффектив-
ность двух своих основных инструментов. Они оба 
имеют важное значение в рамках доклада, истребо-
ванного нами у Генерального секретаря, а также в рам-
ках независимого обзора операций по поддержанию 
мира, осуществляемого Генеральным секретарем.

Первый из них — это миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира и 
специальные политические миссии. В восьми из 
11 стран, сталкивающихся с наиболее серьезными 
угрозами со стороны «Аль-Каиды» и связанных с 
ней групп, в настоящее время развернуты миссии 
Организации Объединенных Наций. При этом орга-
низованная преступность является одной из основ-
ных угроз практически во всех регионах, в которых 
присутствуют миссии Организации Объединенных 
Наций. В борьбе с этой угрозой мы должны более 
серьезно относиться к роли этих операций. Мы не 
можем закрывать глаза на серьезную проблему, 
которую все, тем не менее, игнорируют, как это 
было отмечено в недавнем докладе Международно-
го института мира.

В первую очередь необходимо укреплять ман-
даты в области борьбы с транснациональной орга-
низованной преступностью. Миссиям также тре-
буется больше инструментов и соответствующих 
программ подготовки кадров для сбора и анализа 
информации об угрозе, с тем чтобы помочь при-
нимающим государствам пресечь незаконную дея-
тельность. Полицейские компоненты Организации 
Объединенных Наций могут играть важную роль 
в укреплении потенциала правоохранительных 
органов принимающих государств в этой области, 
как об этом говорится в резолюции 2185 (2014) по 
вопросам полицейской службы, которую Совет 
принял в прошлом месяце. Навыки в таких обла-
стях, как проведение уголовных расследований, 
анализ и борьба с финансовыми преступлениями 
имеют непосредственное отношение как к трансна-
циональной преступности, так и терроризму.

Организации Объединенных Наций следует 
развернуть больше подразделений по борьбе с тяж-
кими преступлениями, следуя, в частности, модели, 
предложенной в Центральноафриканской Республи-
ке, а постоянному полицейскому компоненту требу-
ется больше специалистов в этой области. Однако 
миссиям Организации Объединенных Наций сле-
дует также расширить масштабы оказания помощи, 
охватив судебные системы. Фактическое судебное 

преследование и вынесение обвинительных приго-
воров представляют собой наиболее важные инстру-
менты борьбы. Укрепление пограничного контро-
ля потенциально является самой сложной задачей. 
Совету следует рассмотреть вопрос о том, в каких 
областях Организация Объединенных Наций может 
играть более эффективную роль, в том числе исполь-
зуя современные технологии, содействуя наращива-
нию потенциала служб пограничного контроля, под-
держивая программы взаимодействия с проживаю-
щими в приграничных районах общинами и содей-
ствуя региональным инициативам.

Во-вторых, необходимо продолжать совершен-
ствовать один из наиболее эффективных инстру-
ментов, имеющихся в распоряжении Совета, а 
именно санкции, с тем чтобы лишить террористи-
ческие группы доступа к ресурсам и убежищу и, 
что особенно важно, перекрыть им доступ к финан-
совым средствам. Являясь Председателем Комите-
та Совета по санкциям в отношении «Аль-Каиды» 
на протяжении последних двух лет, я неоднократно 
пытался подчеркнуть, что любые лица, оказываю-
щие материальную поддержку действиям лица или 
организации, включенных в санкционный перечень 
в отношении «Аль-Каиды», в свою очередь, могут 
быть включены в перечень и подвергнуться санк-
циям. Это справедливо и в отношении организован-
ных преступных групп, даже если они и не имеют 
никаких идеологических связей с «Аль-Каидой». 
Совет подкрепил этот пункт, определив основные 
источники финансирования «Исламского государ-
ства Ирака и Леванта — Даиш» в своем заявлении 
Председателя от 19 ноября (S/PRST/2014/23), подго-
товленном по инициативе Австралии. Государствам 
следует информировать Совет о таких пособниках.

И, как подтверждает сегодняшняя резо-
люция 2195 (2014), очевидно, что если мы хотим, 
чтобы санкции имели какой-либо эффект, они долж-
ны осуществляться. Совет и система Организации 
Объединенных Наций должны оказывать ключевым 
государствам большую поддержку с целью наращи-
вания их технического потенциала, необходимого 
для осуществления санкционных мер. Государства-
члены умоляют о такой помощи. И, как сказал сегод-
ня утром посол Антонью, особенно важно оказывать 
такую помощь соседним государствам в период вве-
дения эмбарго на поставки оружия и развертывания 
миротворческой операции. Только тогда мы сможем 
эффективно ограничить возможности террористов и 
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деструктивных сил в плане получения средств, заку-
пок оружия и вербовки новобранцев.

Крайне важно также, чтобы Совет и впредь 
принимал носящие более инновационный харак-
тер меры для обеспечения соблюдения санкций 
в случае серьезных нарушений. Как упомянули 
другие ораторы, это было сделано в Сомали, где 
Совет санкционировал перехват оружия и древес-
ного угля на море. В результате продажи одного 
лишь древесного угля в распоряжение движения 
«Аш-Шабааб» ежегодно поступают средства в раз-
мере 80 млн. долл. США.

Государства-члены могут многое сделать. Они 
могут ратифицировать и осуществлять ключевые 
международные договоры по борьбе с терроризмом и 
транснациональной организованной преступностью 
для создания более прочной основы для сотрудни-
чества; обеспечивать более полное соответствие мер 
реагирования характеру и масштабам этих угроз 
путем более эффективного использования прово-
димых Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности (УНП ООН) 
оценок угрозы, которую представляет транснацио-
нальная преступность; и наращивать технический 
потенциал в области правоохранительной деятель-
ности, пограничного контроля и уголовного право-
судия. Мы бы добавили к этому потенциал в пла-
не отслеживания каналов поступления денежных 
средств. Отслеживание каналов поступления пре-
ступных доходов с помощью использования инстру-
ментов по борьбе с отмыванием денег, финансовой 
разведки, замораживания активов и конфискации 
может быть столь же эффективным в деле сокраще-
ния стимулов к преступной деятельности, как и пре-
следование самих преступников.

Наконец, более прочные двусторонние и реги-
ональные партнерские связи имеют основополага-
ющее значение. Укрепление внутрирегионального 
сотрудничества способствует повышению уровня 
доверия, содействует обмену информацией, укре-
пляет потенциал и позволяет устранять убежище, в 
которых скрываются транснациональные преступ-
ники. Мы приветствуем достижения, наблюдаю-
щиеся в региональных сетях в Африке, о которых 
нам рассказали в ходе сегодняшнего брифинга. Мы 
стали свидетелями того, как такое сотрудничество 
развивается в нашем Тихоокеанском регионе, где 
располагается 18 подразделений по вопросам транс-
национальной преступности, входящих в состав 

Тихоокеанской сети по вопросам транснациональ-
ной преступности, которые успешно работают в 
целях пресечения незаконного оборота наркотиков, 
огнестрельного оружия и ресурсов дикой природы 
во всем регионе. В УПН ООН часто говорят, что 
для ликвидации какой-либо сети необходима дру-
гая сеть. Мы должны укреплять наши сети, исполь-
зовать с максимальной эффективностью имеющи-
еся у нас инструменты и, прежде всего, учитывать 
стремительно меняющийся характер угрозы.

В заключение хочу сказать, что сегодня никто 
не сомневается в том, что терроризм и транснаци-
ональная преступность становятся все более взаи-
мосвязанными. Необходимо понимать реальность и 
корректировать в связи с этим наши действия. Это 
должно становиться все более важной характери-
стикой роли Совета в поддержании международ-
ного мира и безопасности. Мы еще раз благодарим 
Чад за инициативу по доведению этой информации 
до нашего сведения сегодня.

Г-н аль-Даири (Ливия) (говорит по-арабски): 
Я рад видеть Вас, г-н министр, на посту Председате-
ля этого важного заседания как коллегу из братской 
страны, которая нам очень дорога и с которой мы под-
держиваем добрососедские отношения. Мы хотели бы 
поблагодарить Вас за организацию этого заседания 
и за приглашение принять в нем участие. Я уверен, 
что резолюция 2195 (2014), только что принятая Сове-
том Безопасности, будет способствовать укреплению 
совместной работы на международном и региональном 
уровнях в целях борьбы с терроризмом и транснаци-
ональной организованной преступностью. Я хотел бы 
воздать должное министрам, присутствующим на этом 
заседании: министрам иностранных дел Чада, Нигерии 
и Люксембурга. Хотел бы также поблагодарить заме-
стителя Генерального секретаря Джеффри Фелтмана 
и Постоянного наблюдателя от Африканского союза 
г-на Тети Антонью за их содержательные брифинги.

Я хотел принять участие в этом заседании, 
поскольку рассматриваемый вопрос представля-
ет сегодня собой одну из приоритетных задач для 
ливийского правительства. По сути, Ливия пережи-
вает период беспрецедентной нестабильности. Новые 
ливийские вооруженные силы ведут борьбу с террори-
стическими группами. В сотрудничестве с соседними 
государствами мы стремимся осуществлять контроль 
за нашими границами в целях предотвращения про-
никновения террористов и иностранных боевиков-
террористов и транснациональной преступности.
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На протяжении всей своей истории Ливия рас-
сматривалась в качестве коридора, ведущего из 
Африки в Средиземноморье и Европу. Это актуально 
и сегодня, о чем свидетельствует обширная законная 
и незаконная деятельность и передвижение различ-
ных элементов и отдельных лиц по нашей стране в 
силу различных причин, включая вопросы племен-
ного характера и факт присутствия иностранных 
лиц. Кроме того, Ливия привлекает тех, кто желает 
улучшить свое экономическое положение и реши-
тельно настроен эмигрировать в Европу, даже если 
для этого им придется использовать незаконные 
методы. Таким образом, Ливия является важной 
точкой в борьбе с терроризмом и транснациональной 
организованной преступностью в Северной Африке 
и Сахеле.

В последние месяцы проблемы, стоящие перед 
законными ливийскими властями, стали совершен-
но очевидными. Действительно террористические 
группы, верные организации «Аль-Каида», контро-
лируют целые ливийские города и заявляют всему 
миру, что поддерживают «Даиш» в Сирии и Ираке. 
Недавние столкновения между ливийской армией 
и этими террористическими группами продемон-
стрировали, что в ряды последних, к сожалению, 
входят сотни граждан Ливии и других государств. 
В частности, они принимают в свои ряды граждан 
соседних стран.

Мы утверждаем, что терроризм в Ливии носит 
международный характер. Этот международный 
терроризм распространился на Сирию и другие 
страны и грозит проникнуть дальше на Ближнем 
Востоке, в Северной Африке и Сахеле. Тринадцато-
го декабря боевики совершили нападение на бога-
тый нефтью регион в центре нашей страны; груп-
пы, которые его совершили, стремятся передать 
контроль за этим районом в руки террористов, с тем 
чтобы они распространили свой контроль на всей 
территории в центральной части Ливии и Сахеле.

Существует тесная связь между терроризмом и 
другими видами транснациональной преступности, 
такими, как незаконный оборот оружия, наркоти-
ков и нефти, отмывание денег и торговля людьми. 
Поэтому необходимо расширять международное, 
региональное и субрегиональное сотрудничество 
и сотрудничество с соседними странами в области 
пограничного контроля, а также создавать меха-
низмы координации и обмена информацией, кото-
рые позволят нам преследовать преступников и 

привлекать их к судебной ответственности. Ливия 
понимает важность сотрудничества между странами 
региона в этой области, в связи с чем она уже провела 
заседание на уровне министров по вопросам погра-
ничного контроля. На этом заседании был разрабо-
тан Триполийский план действий по региональному 
сотрудничеству и пограничному контролю, кото-
рый был принят на заседании регионального совета 
министров, состоявшемся 11 и 12 марта 2012 года. 
Несмотря на ограниченность ресурсов и потенциа-
ла ливийской армии на данном этапе, нам удалось 
согласовать ряд мер, необходимых для контроля за 
нашими границами со всеми соседними странами.

Несмотря на этот факт, иностранные боевики, 
к сожалению, по-прежнему входят в ряды террори-
стических групп, а оружие по-прежнему поступает 
в Ливию и вывозится из нее. Ввиду отсутствия у нас 
ресурсов для наблюдения за протяженными грани-
цами в безлюдных пустынных районах этот аспект 
не поддается контролю правительства Ливии. Мы 
должны работать над установлением международ-
ного сотрудничества между всеми государствами, 
которые взяли на себя обязательство присоеди-
ниться к международной кампании по борьбе с тер-
роризмом, а также с соседними странами, которые 
сталкиваются с этим бедствием. Эти международ-
ные усилия должны включать в себя предоставле-
ние правительству оружия, а также усилия по пере-
крытию источников финансирования терроризма.

Ситуация становится все более опасной и угро-
жающей. В заявлении, опубликованном во вторник, 
16 декабря, следом за заявлением от 11 ноября, пала-
та представителей подтвердила свою поддержку 
политических усилий, предпринимаемых Специаль-
ным представителем Организации Объединенных 
Наций Бернардино Леоном после нападений 13 дека-
бря, оказавшихся еще более смертоносными, чем те, 
которые были совершены в прошлом месяце той же 
террористической группой. В этом заявлении отме-
чены следующие моменты.

Во-первых, операции, осуществляемые некото-
рыми ливийскими группами от имени так называе-
мого Национального совета Ливии, демонстрируют 
применение насилия для достижения своих полити-
ческих целей группами, действующими вне рамок 
национальной легитимности. Во-вторых, существу-
ет очевидная связь между Ливийским национальным 
советом по оказанию помощи и поддержки, «Ансар 
аш-Шариат» и другими ливийскими группами. 
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Контртеррористический комитет объявил «Ансар 
аш-Шариат» террористической группой 19 ноя-
бря. Действия ливийского народа и правитель-
ства, наряду с действиями различных организаций, 
выступающих против экстремистских групп, кото-
рые по-прежнему навязывают стране кровопроли-
тие и разрушения, должны получить поддержку со 
стороны международного сообщества. В-третьих, 
в этом заявлении содержится призыв, обращенный 
к международному сообществу, представленному 
Советом Безопасности, воспрепятствовать любой 
незаконной торговле нефтью, которая представля-
ет собой акт агрессии не только против ливийского 
народа, но и против мира и безопасности соседних 
стран и международного сообщества в целом.

В заключение я хочу сказать, что Ливия сталки-
вается с серьезными вызовами и угрозами, которым 
она противостоит вместе с другими государства-
ми региона. Без сильной поддержки мы не сможем 
бороться с терроризмом и победить его, и в скором 
времени наша страна превратится в раковую опу-
холь. Поэтому я призываю Совет принять нашу ситу-
ацию во внимание и оказать необходимую помощь 
законным ливийским властям в восстановлении кон-
троля над своими границами и территорией.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Индии.

Г-н Бишной (Индия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих прений по 
теме «Угрозы международному миру и безопасности: 
терроризм и трансграничная преступность». Я хотел 
бы также поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря Джеффри Фелтмана и Постоянного 
наблюдателя от Африканского союза за их содержа-
тельные брифинги. Пользуясь этой возможностью, 
я хотел бы также выразить признательность Вашей 
делегации за подготовку весьма содержательной 
концептуальной записки (S/2014/869, приложение).

Индия является жертвой терроризма на протя-
жении двух с половиной десятилетий. По нашему 
мнению, которое разделяет большинство членов 
международного сообщества, не существует таких 
причин или мотивов, которые могли бы оправдать 
терроризм. Терроризм является самым отврати-
тельным из преступлений, в отношении которо-
го международное сообщество может проводить 
лишь политику абсолютной нетерпимости. То, что 

терроризм является международной проблемой, 
решить которую можно только коллективными 
усилиями, хорошо известно тем, кто страдает от 
него больше всех. Терроризм — явление между-
народное; его международный характер проявля-
ется в его организации и в его последствиях. Для 
того, чтобы противостоять международной угрозе, 
необходима международная солидарность. Страны, 
ставшие жертвами глобальной сети терроризма, 
попросту не в состоянии справиться с этой пробле-
мой в одиночку.

Идеология любой террористической организа-
ции — будь то «Даиш», «Аш-Шабааб», «Лашкар-
и-Тайба» или «Аль-Каида» — противоречит основ-
ным принципам человечности. Однако для того, 
чтобы террористы могли существовать, одной иде-
ологии мало. Им необходимо устойчивое финан-
сирование и оперативное пространство. И этим, к 
сожалению, их обеспечивают. В концептуальной 
записке справедливо обращается внимание на тот 
факт, что финансирование часто дополняется сред-
ствами, полученными за счет незаконной торговли 
наркотиками, пиратства, похищения людей с целью 
получения выкупа, вымогательства и т.д. Помимо 
мобилизации ресурсов, эта деятельность также 
создает условия для роста и расширения террори-
стических сетей. Доходы от выращивания опийно-
го мака в Афганистане чаще всего оказываются в 
руках «Талибана» и других террористических орга-
низаций в этой стране.

Включение в перечень террористических орга-
низаций, предположительно, ведет к запретам на 
поездки, замораживанию активов и эмбарго на 
поставки оружия — иными словами, к перекрытию 
жизненно важных коммуникаций, которые поддер-
живают терроризм. К сожалению, это происходит 
не всегда. В мае «Лашкар-и-Тайба» сумела органи-
зовать нападение на консульство Индии в Герате, 
Афганистан. Эта организация включена в перечень. 
Ее роль в нападении была документально подтверж-
дена в последнем докладе Группы по наблюдению за 
санкциями в отношении организации «Аль-Каида» 
и движения «Талибан». Очевидно, что «Лашкар-
и-Тайба» питается отнюдь не святым духом. Она 
располагает более чем адекватным финансировани-
ем. К сожалению, по-видимому, комитеты Совета по 
санкциям мало что могут поделать со столь явным и 
вопиющим нарушениям режима санкций. Это один 
из тех вопросов, которым Совету стоило бы заняться.
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В концептуальной записке упоминается о страте-
гических последствиях терроризма и трансграничной 
преступности. В ней весьма справедливо подчерки-
вается, что трансграничная преступность ослабляет 
государство, включая его военный и полицейский 
потенциал. И здесь абсолютно уместны примеры 
Сомали и Мали, где трансграничная преступность 
помогает террористам и делает террористические 
группы более сильными, чем государство. Мы также 
согласны с тем мнением, что у Совета есть потенци-
ал для изучения возможности создать механизмы, 
которые могли бы подорвать способность террори-
стических групп пользоваться трансграничной пре-
ступностью в своих интересах. Учитывая серьезность 
и всеобщий характер этой проблемы, мы хотели бы 
настоятельно призвать к открытым и всесторонним 
консультациям с государствами-членами, которые не 
являются членами Совета.

Пользуясь случаем, я хотел бы также обратить 
внимание на тот факт, что в Генеральной Ассамблее 
тоже есть нерешенная проблема. На Всемирном 
саммите 2005 года мировые лидеры постановили, 
что разработка всеобъемлющей конвенции о меж-
дународном терроризме должна быть завершена 
в ближайшее время. Этого, однако, не случилось. 
Цена, которую мы платим за проволочки, — чело-
веческие жизни. Мириться с этим больше нельзя. 
Терроризм отнимает важнейшее из прав челове-
ка — право на жизнь. Это настоящее преступление 
против человечности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Казахстана.

Г-н Абдрахманов (Казахстан) (говорит 
по-английски): Как терроризмом, так и трансгранич-
ная преступность по-прежнему представляют собой 
серьезную угрозу международному миру и стабильно-
сти. Наша планета изобилует преступными рынками 
и каналами незаконного оборота наркотиков, оружия, 
опасных материалов, включая ядерные, людей, чело-
веческих органов и прочего. Эта угроза подрывает 
экономику на всех уровнях, коррумпирует органы 
власти, разжигает конфликты, а также усугубляет 
наркоманию, сексуальную эксплуатацию и ущерб, 
наносимый окружающей среде. К сожалению, эта 
чума может также подрывать верховенство права и 
государственное управление, которые имеют важ-
нейшее значение для устойчивого развития.

Вызывающим все большую тревогу явлением 
становится тесная связь между транснациональны-
ми террористами и преступниками, которые сотруд-
ничают и делятся тактическими приемами, извле-
кая пользу из этого взаимодействия. В результате 
укрепляется их потенциал, а также расширяются их 
организационная инфраструктура, доступ к ресур-
сам и географический охват. Одной из наиболее 
опасных и сложных угроз является идеологическое 
влияние и религиозная риторика, которые применя-
ют террористы, проводя работу с представителями 
молодого поколения с использованием информаци-
онных технологий и Интернета, и недавние приме-
ры свидетельствуют о том, что террористические и 
транснациональные преступные группировки могут 
эволюционировать, сливаться, трансформироваться 
или иными путями менять свою идеологическую 
мотивацию для вербовки новых членов и оправда-
ния своих актов и преступлений.

Наша страна тоже обеспокоена широкими мас-
штабами и характером взаимоотношений между 
преступниками и террористами, которые прямо и 
негативно влияют на национальную безопасность 
отдельных стран и глобальную безопасность в 
целом. Возможное слияние преступных и терро-
ристических группировок, их теорий, ресурсов и 
насильственных тактических методов может иметь 
разрушительные последствия в регионах во всем 
мире. Глобализация придала деятельности террори-
стических и преступных группировок транснацио-
нальный характер. Характер и мероприятия терро-
ристических организаций, слившихся с транснаци-
ональной организованной преступностью, находят 
свое отражение в сфере ядерного распространения. 
Мы знаем, что провайдеры преступных услуг могут 
играть важную роль в распространении матери-
алов, применяемых для изготовления ядерных 
взрывных устройств, и в содействии терроризму.

Все эти угрозы и проблемы требуют от госу-
дарств-членов и других субъектов долговременных 
скоординированных действий, сотрудничества и 
применения комплексного подхода на националь-
ном, региональном и глобальном уровнях. Образо-
вание, права человека, социальная защита, эконо-
мическое развитие, поощрение терпимости и отказ 
от дискриминации тоже имеют важное значение, 
и их нельзя недооценивать, так как они являются 
решающими факторами в плане улучшения жизни, 
особенно молодого поколения.
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Важную роль призваны играть региональные 
и субрегиональные организации. Казахстан явля-
ется участником всех основных международных 
конвенций, касающихся борьбы с терроризмом, и 
поддерживает практическое применение и совер-
шенствование всех контртеррористических меха-
низмов. Кроме того, Казахстан активно участвует 
в практической деятельности, которую осущест-
вляют в области безопасности Организация по без-
опасности и сотрудничеству в Европе, Шанхайская 
организация сотрудничества (ШОС), Совещание по 
взаимодействию и мерам доверия в Азии, а также 
Организация Договора о коллективной безопас-
ности. Под эгидой этих субъектов правоохрани-
тельные органы государств-членов борются с тер-
роризмом и транснациональной преступностью, 
принимая совместные практические меры, проводя 
международные и региональные учения и обмени-
ваясь и передовой практикой и информацией. Мы 
являемся активным членом Антитеррористическо-
го центра Содружества Независимых Государств 
и Региональной антитеррористической структуры 
Шанхайской организации сотрудничества как сто-
рона, подписавшая Шанхайскую конвенцию о борь-
бе с терроризмом, сепаратизмом и экстремизмом, а 
также участвуем во всех соглашениях о борьбе с 
незаконной торговлей оружием, боеприпасами и 
взрывчатыми веществами.

Мы тесно сотрудничаем с региональным отделе-
нием Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности в Центральной Азии и 
другими учреждениями системы Организации Объ-
единенных Наций. В сентябре этого года мы орга-
низовали визит главы Исполнительного директората 
Контртеррористического комитета г-на Жан-Поля 
Лаборда в Астану. Этот визит стал еще одним прак-
тическим шагом на пути укрепления сотрудничества 
между Организацией Объединенных Наций и соот-
ветствующими правоохранительными, финансовыми 
и специальными органами Казахстана. Мы участвуем 
в осуществлении Совместного плана действий по реа-
лизации в Центральной Азии глобальной стратегии, 
разработанной в регионе рядом стран-партнеров, в 
работе Целевой группы по осуществлению контртер-
рористических мероприятий, Европейского союза 
и Регионального центра Организации Объединен-
ных Наций по превентивной дипломатии для Цен-
тральной Азии. В рамках деятельности на нацио-
нальном уровне мы в 2013 году приняли программу 

противодействия религиозному экстремизму и тер-
роризму на период 2013–2017 годов и выделили на ее 
осуществление 600 млн. долл. США.

В заключение, моя делегация заявляет о своем 
твердом намерении вместе с другими ответственны-
ми членами международного сообщества активно 
участвовать в борьбе с терроризмом, радикальным 
экстремизмом и трансграничной преступностью.

Г-н Букадум (Алжир) (говорит по-английски): 
Разрешите мне сначала поблагодарить Вас, г-н Пред-
седатель, и приветствовать инициативу Чада, как 
Председателя Совета, созвать эти открытые прения. Я 
хотел бы также поблагодарить Вас за Вашу концепту-
альную записку (S/2014/869, приложение) и выразить 
послу Африканского союза г-ну Тети Антонью и заме-
стителю Генерального секретаря г-ну Джеффри Фел-
тману признательность за их подробные брифинги.

Эти прения проходят на следующий день после 
первого саммита стран — участниц Нуакшотского 
процесса, который был посвящен вопросам укре-
пления сотрудничества в области безопасности и 
практического применения в регионе африканской 
архитектуры мира и безопасности и был организо-
ван совместно с Африканским союзом. На вчераш-
нем саммите представители особо отметили свою 
озабоченность дальнейшим усугублением бедствия 
терроризма и воинствующего экстремизма в регио-
не, а также тесными отношениями, которые воору-
женные террористические группировки поддержи-
вают с транснациональными преступными группи-
ровками в таких, в частности, сферах, как торговля 
людьми, отмывание денег, незаконная торговля 
оружием и наркотиками. Трансграничные передви-
жения террористических группировок и организо-
ванных преступных группировок негативно влия-
ют на международный мир и безопасность, подры-
вают суверенитет и территориальную целостность, 
ставят под угрозу национальную и региональную 
стабильность и экономическое развитие, а также 
ведут к разжиганию конфликтов. Сегодня терро-
ризм и международная организованная преступ-
ность подпитывают друг друга в отвратительной 
«гонке», в которой нет места стабильности и миру.

Смычка терроризма с трансграничной преступ-
ностью особенно очевидна в регионе Сахеля, из кото-
рого эта угроза сегодня распространяется на всю 
Западную Африку. Одним из наиболее ярких при-
меров в этом плане является Движение за единство 
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и джихад в Западной Африке, которое представля-
ет собой одну из ветвей «Аль-Каиды» в исламском 
Магрибе. Связь между терроризмом и транснацио-
нальной организованной преступностью становится 
очевидной, так как террористические группировки 
все более активно используют прежние, неофициаль-
ные или официальные торговые пути, а также неза-
конные рынки для мобилизации ресурсов от торговли 
наркотиками и оружием. Многие страны и регионы 
Африки подвергаются риску стать более дестабили-
зированными и превратиться в благодатную «почву» 
для вербовки, обучения и финансирования террори-
стов. Кроме того, в Африке террористические группи-
ровки могут взять под свой контроль стратегические 
природные ресурсы, такие как нефть, уран и алмазы.

Смычка между терроризмом и трансграничной 
преступностью серьезно осложняет работу Совета 
по предотвращению и урегулированию конфликтов 
и затрудняет деятельность миротворческих и миро-
строительных миссий Организации Объединенных 
Наций и Африканского союза. Она повышает риск 
рецидива конфликта, затрудняет защиту граж-
данских лиц и несет реальную угрозу физической 
неприкосновенности и безопасности сотрудников 
миссий. Совершенно понятно, что все это является 
предметом для широкого обсуждения и что Органи-
зация Объединенных Наций уделяет этому вопросу 
большое внимание, однако сегодня для противо-
действия этой угрозе мы должны сконцентрировать 
внимание на связи между терроризмом и трансгра-
ничной преступностью, а также на том, как можно 
наилучшим образом использовать потенциал Орга-
низации Объединенных Наций, имеющийся в распо-
ряжении Совета Безопасности.

Охрана границ, как один из важнейших элемен-
тов национальной безопасности, является вопро-
сом национальной суверенной компетенции и зада-
чей государства. Улучшая защиту своих границ, 
государства будут предотвращать трансграничное 
«расползание» незаконной торговли и ее переме-
щение на свою территорию и из нее, тем самым 
содействуя международному миру и безопасности. 
Взаимовыгодное сотрудничество между государ-
ствами в этом вопросе можно обеспечить лишь на 
основе применения целостного и скоординирован-
ного подхода, который обеспечит уважение осно-
вополагающие принципы суверенного равенства, 
территориальной целостности и невмешательства 
во внутренние дела государств.

Алжир полностью привержен регионально-
му сотрудничеству в борьбе с дестабилизацией в 
регионе Сахеля, которую порождает деятельность 
террористических группировок и организованная 
преступность. Вместе со странами Сахеля Алжир 
последовательно отстаивает подход, который ори-
ентирован на реализацию под руководством стран 
региона целенаправленных и эффективных мер по 
борьбе с терроризмом и трансграничной преступ-
ностью, а также на обеспечение безопасности и ста-
бильности в этих государствах в соответствии с их 
международными обязательствами. Широкомас-
штабное развертывание военных сил Алжира вдоль 
своих границ является частью усилий прилагаемых 
правительством Алжира для обеспечения не только 
своей национальной безопасности, но и безопасно-
сти всех его соседей.

Что касается стран Сахеля, то Алжир осущест-
вляет в отношении их последовательный подход за 
счет использования многочисленных механизмов 
сотрудничества, например, по линии так называ-
емых стран данного района или рабочей группы 
по Сахелю, сопредседателями которой являются 
Алжир и Канада в рамках Глобального контртер-
рористического форума, а также Комитета совмест-
ного командования (КСК), известного под фран-
цузским акронимом “CEMOC” — Служба обмена 
информацией и связи, — и многих других форумов. 
Мы полагаем, что такие форумы вносят огромный 
вклад в координацию и укрепление мер погранич-
ного контроля, а также в усилия по подготовке 
кадров, закупке оборудования и обмену разведыва-
тельными данными.

Усилия Алжира по борьбе с терроризмом и 
укрепление регионального и международного 
сотрудничества в информационной области содей-
ствуют предотвращению серьезных актов между-
народного терроризма. Наша страна с самого нача-
ла стремилась к укреплению усилий по борьбе с 
терроризмом в Африке, в результате чего появи-
лись многочисленные инструменты и инициативы, 
и сегодня они играют важную роль в повышении 
эффективности ответных мер реагирования Афри-
ки в этой области. В этой связи я хотел бы напом-
нить о решении по созданию Африканской орга-
низации полицейского сотрудничества (Африпол), 
которое было принято в июне этого года с целью 
укрепления сотрудничества между полицейски-
ми службами государств в решении различных 



38/77� 14-70692

S/PV.7351	 Угрозы международному миру и безопасности	 18/12/2014

проблем, касающихся транснациональной преступ-
ности. Африпол должен начать в полной мере функ-
ционировать в будущем году.

Помимо других инициатив, направленных на 
поддержку своих государств-членов, в коммюни-
ке, опубликованном 2 сентября, Африканский союз 
призвал к проведению заседания государств-членов 
на высоком уровне по вопросу о финансировании 
терроризма с целью выработки практических мер 
для более эффективного решения этой проблемы. 
Наша страна предложила свои услуги в качестве 
организатора такого заседания на высоком уровне.

Следует также отметить важную работу, про-
водимую Африканским научно-исследовательским 
центром по борьбе с терроризмом, который базиру-
ется в Алжире и вносит весомый вклад, в частно-
сти, в усилия по подготовке проекта африканского 
типового закона о борьбе с терроризмом. Этот центр 
является важным партнером учреждений Органи-
зации Объединенных Наций, на которые возложена 
задача по борьбе с терроризмом, включая укрепле-
ние национального потенциала африканских стран 
и координацию и осуществление субрегиональных 
и региональных проектов.

Сегодня подавляющее большинство операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира развернуты там, где сложились ситуации, 
характеризующиеся внутренними политическими 
кризисами, которые усугубляются сложными гума-
нитарными и социально-экономическими условия-
ми и присутствием террористических организаций, 
готовых воспользоваться любым институциональ-
ным вакуумом или дефолтом. При таком нежела-
тельном сценарии миролюбивые государства могут 
превратиться в несостоявшиеся государства.

В своем докладе о прогрессе, достигнутом в 
осуществлении Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, Гене-
ральный секретарь отмечает, что на данный момент 
операции по поддержанию мира и специальные 
политические миссии Организации Объединенных 
Наций, работающие в районах, где терроризм зача-
стую является главной проблемой, как, например, в 
Сахеле, располагают небольшим опытом борьбы с 
терроризмом, и просит государства-члены при обзоре 
Стратегии подумать над тем, как они могли бы поде-
литься имеющимся у них опытом в качестве вклада 
в усилия, прилагаемые Организацией Объединенных 

Наций в рамках осуществления операций по поддер-
жанию мира и специальных политических миссий.

Соответственно, мы полагаем, что выработкой 
общей оценки Организации Объединенных Наций 
должны заняться Генеральная Ассамблея и соот-
ветствующие органы Организации Объединенных 
Наций, которые занимаются соответствующими 
междисциплинарными вопросами на комплексной 
основе. В этой связи наша страна готова к сотруд-
ничеству и рассмотрению этого вопроса в более 
широких рамках деятельности Генеральной Ассам-
блеи и вместе с Группой высокого уровня по опера-
циям по поддержанию мира.

Г-н Тёрессон (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить сегодня от имени стран 
Северной Европы — Дании, Финляндии, Ислан-
дии, Норвегии и моей страны, Швеции.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить замести-
теля Генерального секретаря Фелтмана и представи-
теля Африканского союза посла Антонью за их исчер-
пывающие брифинги.

Страны Северной Европы твердо поддержи-
вают борьбу Организации Объединенных Наций с 
терроризмом и организованной преступностью. Мы 
приветствуем сегодняшнюю дискуссию и то внима-
ние, которое Совет Безопасности уделяет этим важ-
ным вопросам.

Связь между терроризмом и другими формами 
преступной деятельности является серьезным вызо-
вом в области международной безопасности. Мы 
впервые признали это 13 лет назад в резолюции 1373 
(2001), но, к сожалению, это актуально и сегодня. Ни 
одна страна не застрахована от последствий такой 
связи, будь то террористические акты, нищета или 
незаконная торговля оружием и наркотиками.

Терроризм и организованная преступность 
ведут к насилию против гражданского населения. 
Насилие является всеобщей проблемой, которая 
препятствует искоренению нищеты и обеспечению 
устойчивого развития. 1,5 миллиарда людей живут 
в странах, пострадавших от конфликтов, насилия 
и отсутствия стабильности. Эти страны далеки от 
достижения целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия. В соответствии 
с нынешней оценкой к 2030 году более 80 процен-
тов беднейшего населения в мире будет сосредо-
точено в государствах, затронутых конфликтами, 
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и в нестабильных государствах. Это означает, что 
насилие, по всей вероятности, по-прежнему оста-
нется одной из насущных проблем, препятствую-
щих искоренению нищеты. Борьба с терроризмом и 
организованной преступностью имеет чрезвычайно 
важное значение для искоренения нищеты. Страны 
Северной Европы являются крупными донорами 
гуманитарной помощи и помощи на цели развития, 
и мы выступаем за включение цели, заключающей-
ся в создании мирных и открытых обществ и избав-
ления от насилия, в новую глобальную повестку 
дня в области развития на период после 2015 года.

Незаконная торговля оружием способствует раз-
дуванию конфликтов и вооруженного насилия, а 
организованная преступность и террористические 
группы во многих случаях предоставляют сети для 
передвижения этого смертоносного товара. Всту-
пление в силу Договора о торговле оружием в кон-
це этого месяца обеспечит дополнительный важный 
инструмент для борьбы с этим явлением.

Незаконная торговля объектами, представля-
ющими историческую, религиозную и культурную 
ценность, которой занимается «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта», позволяет ему получать зна-
чительную прибыль, и с этим необходимо бороть-
ся. Страны Северной Европы полностью поддержи-
вают усилия ЮНЕСКО по борьбе с этой проблемой.

Торговля людьми является сегодня одним из 
наиболее ужасных и прибыльных видов преступной 
деятельности в мире. Мобилизованные в результате 
этого средства зачастую используются для финан-
сирования других форм организованной преступ-
ности, таких как контрабанда оружия и наркотиков. 
Около 70 процентов всех жертв такой торговли при-
ходится на долю женщин и девочек, которых прода-
ют, в основном, в целях сексуальной эксплуатации.

В основе терроризма лежит ненависть, нетерпи-
мость и отрицание прав человека, в частности прав 
человека женщин. Крайне необходимо бороться с 
этим явлением и укреплять потенциал по противо-
действию ему. Страны Северной Европы полагают, 
что мы можем эффективно противодействовать это-
му явлению посредством сохранения твердой привер-
женности демократии, правам человека и равенству. 
Мы считаем, что эти ценности сами по себе являются 
конечными целями, а также ключевыми факторами 
экономического и социального развития. Они явля-
ются краеугольным камнем мирного и открытого 

общества, в котором никто не чувствует себя изоли-
рованным и не испытывает симпатии к насильствен-
ному экстремизму или организованной преступности.

Наши меры реагирования на эти вызовы, о 
которых я только что сказал, должны быть взаи-
мосвязанными и взаимоукрепляющими. Важней-
шее значение имеет многостороннее сотрудниче-
ство. Необходимо прилагать усилия на местах на 
глобальной основе. Задача заключается в обеспече-
нии эффективной координации усилий на местном, 
региональном и международном уровне. Поэтому 
страны Северной Европы приветствуют сегод-
няшние прения и хотели бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и Республику Чад за эту своевре-
менную инициативу.

Страны Северной Европы высоко ценят усилия 
Организации Объединенных Наций по оказанию 
помощи государствам в укреплении потенциала 
противодействия как терроризму, так и организо-
ванной преступной деятельности. Мы твердо под-
держиваем Глобальную контртеррористическую 
стратегию Организации Объединенных Наций и 
другие усилия по укреплению потенциала госу-
дарств в борьбе с терроризмом в рамках верховен-
ства права, включая защиту и полное уважение 
прав человека. Мы являемся активными партнера-
ми Управления Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности (УНП ООН) и в 
течение долгого времени вносим свой вклад в его 
усилия, в том числе в сфере оказания технической 
помощи в этой области. Мы поддерживаем усилия, 
прилагаемые Организацией Объединенных Наций 
по поиску дополнительных путей борьбы с терро-
ризмом и организованной преступностью.

Страны Северной Европы признают, что транс-
граничная преступность имеет для террористиче-
ских групп стратегическую ценность, помогая им 
ослаблять авторитет и потенциал государств. Транс-
граничная преступность также укрепляет потенци-
ал террористических групп за счет расширения их 
доступа к незаконным рынкам. Для борьбы с этими 
угрозами Совету необходимо объединять усилия 
различных мирных операций, контртеррористиче-
ских органов, групп экспертов и использовать дру-
гие имеющиеся инструменты, а также прибегать к 
помощи соответствующих институтов, таких как 
УНП Организация Объединенных Наций и Интер-
пол. Мы также приветствуем дальнейшее проведе-
ние стратегического обзора имеющихся механизмов 
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сокращения стратегического пространства, которое 
трансграничная преступность предоставляет тер-
рористическим группам, в соответствии с предло-
жением, содержащимся в концептуальной записке 
(S/2014/869, приложение).

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет Директор-исполнитель Европейской службы 
внешних операций по вопросам глобальной и мно-
госторонней политики.

Г-жа Маринаки (говорит по-английски): Я 
выступаю от имени Европейского союза и его госу-
дарств-членов. Стран-кандидатов Албании, Сербии, 
Турции и Черногории; страны — члена Процесса ста-
билизации и ассоциации и потенциального кандида-
та Боснии и Герцеговины; а также Армении, Грузии, 
Республики Молдова и Украины, которые присоеди-
няются к этому заявлению.

Вначале я хотела бы поблагодарить Чад за орга-
низацию этих тематических прений, посвященных 
терроризму и транснациональной преступности, 
которые проходят в такой критический и сложный 
период времени. В связи с этим я хотела бы под-
черкнуть, что Европейский союз прилагает согла-
сованные и всеобъемлющие усилия в интересах 
борьбы как против терроризма, так и против транс-
граничной организованной преступности, и что мы 
работаем в очень тесном контакте с Организацией 
Объединенных Наций и ее учреждениями. Я также 
хотела бы поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря Джеффри Фелтмана и г-на Тети Антонью, 
выступившего от имени Африканского союза, за их 
содержательные и обстоятельные выступления.

Я хотела бы представить Совету информацию об 
основных усилиях Европейского союза по решению 
проблем безопасности, борьбы против терроризма и 
трансграничной преступности, взаимосвязь между 
которыми усиливает их негативное воздействие на 
страны и их развитие и порождает нестабильность во 
многих регионах всего мира. Кризис в Мали является 
примером взаимосвязи между организованными пре-
ступными бандами и террористами. Безопасности и 
развитию Сахельского региона наносят ущерб терро-
ризм, воинствующий экстремизм и транснациональ-
ная организованная преступность. В рамках терро-
ризма также проявилась новая тенденция, которая 
представляет собой попытку контролировать терри-
тории и действовать, как государство, как это имеет 
место в случае с «Исламским государством Ирака 

и Леванта» (ИГИЛ) и организацией «Боко Харам». 
Мы можем привести множество других примеров 
связей между организованной преступностью и тер-
роризмом, начиная с налогообложения организаци-
ей «Аш-Шабааб» доходов от пиратства и торговли 
древесным углем в Сомали и незаконной торговли 
нефтью и предметами культурного назначения, что 
является основным источником финансовых ресур-
сов для ИГИЛ и Фронта «ан-Нусра». Также широко 
признается, что деньги, получаемые за счет брако-
ньерства и незаконной торговли ресурсами дикой 
природы, используются в интересах финансирова-
ния деятельности террористов.

Европейский союз поддерживает осуществле-
ние режимов санкций Организации Объединенных 
Наций, в частности, в соответствии с резолюцией 2170 
(2014), направленной на пресечение получения дохо-
дов ИГИЛ. Рекомендации Целевой группы по финан-
совым мероприятиям также играют важную роль 
в этом контексте. Что касается похищений с целью 
получения выкупа, то мы приветствуем деятельность 
Глобального форума по противодействию террориз-
му (ГКТФ), в частности, Алжирский меморандум по 
наилучшей практике в области предотвращения и 
недопущения получения террористами выкупа при 
похищении ими людей в этих целях и заключитель-
ные выводы саммита Группы восьми в Лох-Эрне. В 
июне, на основе резолюции 2133 (2014), Европейский 
союз утвердил выводы, касающиеся похищения с 
целью получения выкупа.

Европейский союз и его государства-члены явля-
ются участниками Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности и Конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, которые 
представляют собой вехи в области международно-
го сотрудничества в борьбе против организованной 
преступности, в особенности, отмывания денег, неза-
конного провоза мигрантов и торговли людьми и 
огнестрельным оружием. Мы приветствуем ссылки 
на обе конвенции в ходе конкретных судебных дел, 
связанных с трансграничной организованной пре-
ступностью, поскольку эффективная борьба против 
коррупции жизненно необходима в интересах обеспе-
чения благого управления и доверия народов к своим 
правительствам и государственным институтам.

Европейский союз преисполнен решимости 
воплощать в жизнь Глобальную контртеррористиче-
скую стратегию Организации Объединенных Наций 
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и выполнять соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, в особенности резолюции 2170 (2014) 
и 2178 (2014). Мы поддерживаем все страны в их 
усилиях по осуществлению этих договорных актов. 
Также очень важно, чтобы мы не забывали о других 
угрозах в области безопасности, особенно в Африке, 
и поэтому мы приветствуем сегодняшнее принятие 
резолюции 2195 (2014), в которой подчеркивает-
ся важность борьбы с терроризмом и организован-
ной преступностью.

Я хотела бы подтвердить решимость Европей-
ского союза содействовать безопасности и развитию, 
в особенности в Африке. В рамках реализации нашей 
стратегии в области развития и обеспечения безопас-
ности Сахельского региона мы поддерживаем стра-
ны этого региона, в особенности Мали, Нигер и Мав-
ританию, в их усилиях по борьбе против терроризма. 
Мы также поддерживаем страны Западной Африки 
в их усилиях по противодействию обусловленной 
оборотом наркотиков транснациональной трансгра-
ничной преступности. В регионе Африканского Рога 
Европейский союз оказывает ключевую поддержку 
Миссии Африканского союза в Сомали, реализуя 
комплексный пакет мер по борьбе против терро-
ризма и обеспечению безопасности, который охва-
тывает охрану правопорядка и борьбу с воинствую-
щим экстремизмом, финансированием терроризма и 
пиратством. Мы работаем в тесном контакте с дру-
гими сторонами, в особенности с ГКТФ, чья рабо-
та дополняет усилия Организации Объединенных 
Наций по борьбе против терроризма. В этих рамках 
Европейский союз, совместно с Турцией, является 
сопредседателем Рабочей группы ГКТФ по Африкан-
скому Рогу, которая способствует координации уси-
лий международного сообщества и стран региона. 
Европейский союз также финансирует осуществля-
емый с марта совместный проект Исполнительного 
директората Контртеррористического комитета и 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности, направленный на про-
ведение расследований и судебных разбирательств, 
касающихся соблюдения норм верховенства права, 
в регионе Магриба. Мы также оказываем поддержку 
многим странам мира в таких сферах, как предотвра-
щение и урегулирование конфликтов, благое управ-
ление, верховенство права, поощрение прав человека 
и просветительская работа в этой области, поскольку 
они представляет собой часть стратегий Европейско-
го союза в области развития.

Что касается укрепления мира и безопасности, 
то сейчас у международного сообщества имеется 
важная возможность рассмотреть способы оказании 
поддержки в связи с повесткой дня в области разви-
тия на период после 2015 года. Конкретный прогресс 
в сферах безопасности, правосудия, прав человека 
и верховенства права играет решающую роль в обе-
спечении устойчивого развития. Следует активизиро-
вать совместные усилия в сферах безопасности и раз-
вития, особенно в деле борьбы против воинствующе-
го экстремизма и предотвращения конфликтов. Наша 
общая обязанность заключается в обеспечении того, 
чтобы верховенство права и соблюдение норм между-
народного права, в особенности норм в области прав 
человека, беженского и гуманитарного права, были 
весьма важными компонентами борьбы против терро-
ризма и организованной преступности. В то же время 
мы обязаны и впредь координировать наши совмест-
ные усилия с Организацией Объединенных Наций, 
решая проблемы как смыкания трансграничной пре-
ступности с терроризмом, так и его воздействия на 
предотвращение и урегулирование конфликтов.

В заключение, я хотела бы вновь заявить о том, 
что Европейский союз твердо поддерживает призыв, 
с которым обратился сегодня заместитель Генераль-
ного секретаря Фелтман, в отношении того, что мы 
должны не только вести борьбу против терроризма, 
но и предотвращать его.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Египта.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Мы 
хотели бы выразить нашу признательность Чаду за 
его инициативу по организации этих важных прений, 
которые дают нам возможность проанализировать 
проблемы, с которыми сталкивается международное 
сообщество в области борьбы с терроризмом. Мы так-
же хотели бы выразить признательность министру 
иностранных дел Чада за выполнение обязанностей 
Председателя на этом заседании и за его вступитель-
ное слово, равно как и заместителю Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-ну Джеффри 
Фелтману и Постоянному представителю Африкан-
ского союза послу Тети Антонью за их вступитель-
ные заявления.

По своим масштабам и многообразию терро-
ризм представляет собой одну из величайших про-
блем с точки зрения не только международного мира 
и безопасности, но и человеческого достоинства. 
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Он затрагивает каждый сегмент наших обществ и 
все наши национальные ценности. Он несет угрозу 
безопасности и суверенитету государств, а также 
верховенству права, свободе и аспектам развития 
наших обществ. Мы подтверждаем позицию Египта, 
заключающуюся в безоговорочном осуждении всех 
актов терроризма во всех их формах и проявлениях, 
вне зависимости от их мотивов или целей, а также 
вне зависимости от того, кто их совершает, будь то 
отдельные лица, группы или государства. В этой свя-
зи мы осуждаем совершенное в пакистанском горо-
де Пешаваре подлое и непостижимо жестокое напа-
дения на беззащитных детей, равно как и недавний 
террористический захват заложников в Сиднее. Эти 
инциденты свидетельствуют о необходимости един-
ства международного сообщества в борьбе с терро-
ризмом. Нам надо находить позитивные решения и 
проявлять решимость в устранении террористиче-
ской угрозы, которой подвержены в равной мере как 
немусульмане, так и мусульмане.

Трансграничный противозаконный оборот нар-
котиков, оружия, торговля людьми и прочие виды 
незаконной торговли товарами и услугами подпи-
тывают террористическую деятельность в странах 
Африки и в других частях мира. Подобного рода дея-
тельность в самом деле расширяет пространство, в 
котором орудуют террористы, и ослабляет потенци-
ал и власть государств, при этом наращивая возмож-
ности самих террористических групп, оказывая им 
поддержку и серьезно затрудняя усилия по урегули-
рованию конфликтов. Особо ярко это проявляется 
в районе Сахеля, где трансграничная контрабанда 
усугубляет нестабильность и отрицательно сказыва-
ется на динамике конфликтов.

В этой связи мы даем положительную оценку 
региональным механизмам сотрудничества в Афри-
ке, в том числе Нуакшотскому процессу укрепления 
сотрудничества в сфере безопасности и обеспечения 
функционирования Африканской архитектуры мира 
и безопасности в сахаро-сахельском регионе, а так-
же принятию первым региональным совещанием на 
уровне министров по безопасности границ, которое 
состоялось в марте 2012 года в Триполи, соответ-
ствующего плана действий, и учреждению в ходе 
второго регионального совещания министров, кото-
рое состоялось в ноябре 2013 года в Рабате, регио-
нального учебного центра по укреплению безопас-
ности границ.

Современная реальность такова, что мы живем 
в мире, где нет такого региона, страны или народа, 
которые не пострадали бы от дестабилизирующих 
последствий и негативного воздействия трансгра-
ничной преступности и воинствующего экстремиз-
ма. Поэтому мы считаем абсолютно необходимым 
принять следующие оперативные меры по борьбе с 
обеими этими угрозами.

Во-первых, мы должны обмениваться инфор-
мацией о мерах, принимаемых государствами-чле-
нами для обуздания незаконного трансграничного 
оборота наркотических средств, торговли людьми 
и их незаконного провоза через границу, киберпре-
ступности, незаконной миграции, отмывания денег 
и незаконной торговли стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями.

Во-вторых, государства-члены должны обме-
ниваться передовым опытом борьбы с терроризмом 
во всех его формах и проявлениях и оказывать дву-
стороннюю помощь в укреплении потенциалов госу-
дарств, в наибольшей мере страдающих от этого бед-
ствия, в частности в сферах борьбы с воинствующим 
экстремизмом и отмыванием денег.

В-третьих, мы должны укреплять сотрудниче-
ство и контакты между соответствующими органа-
ми государств-членов, в том числе путем поощрения 
сотрудничества между правоохранительными орга-
нами и обмена информацией по правовым, судебным 
и уголовных вопросам.

Признавая важность тесного сотрудничества 
государств в борьбе с терроризмом во всех его фор-
мах и проявлениях, в том числе в создании террори-
стам преград для извлечения выгоды из транснаци-
ональной организованной преступности, мы еще раз 
заявляем о том, что согласно международному праву 
государства обладают суверенным правом на защиту 
своих границ. Египет подчеркивает необходимость 
соблюдения принципов суверенного равенства, поли-
тической независимости, территориальной целостно-
сти всех государств и невмешательства в те дела, кото-
рые по сути относятся к их внутренней юрисдикции.

Наконец, мы призываем к увеличению объема 
ресурсов, выделяемых Целевой группе по осущест-
влению контртеррористических мероприятий, Испол-
нительному директорату Контртеррористического 
комитета и Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, а также другим 
подразделениям Организации Объединенных Наций, 
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призванным оказывать поддержку развитию и укре-
плению потенциала национальных и региональных 
учреждений, в особенности Африканского союза, в 
целях борьбы против преступной связи террористов с 
транснациональной организованной преступностью, 
в том числе потенциала правоохранительных органов 
и контртеррористических учреждений.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Элер (Турция) (говорит по-английски): Пре-
жде всего мы хотели бы поблагодарить председатель-
ствующую в Совете делегацию Чада за организацию 
сегодняшних своевременных открытых прений.

Турция уже давно подчеркивает связь между 
терроризмом и такими формами транснациональной 
организованной преступности, как незаконный обо-
рот наркотиков, отмывание денег, торговля людьми 
и незаконный ввоз мигрантов. Сегодня террори-
стические организации продолжают использовать 
подобного рода преступную деятельность, которая 
по своему характеру является трансграничной, и 
по-прежнему полагаются, главным образом, именно 
на нее как на источник финансирования.

В этой связи Турция поддерживает усилия Орга-
низации Объединенных Наций по борьбе с органи-
зованной преступностью. Турция является стороной 
Конвенции Организации Объединенных Наций про-
тив транснациональной организованной преступно-
сти и трех протоколов к ней. Мы участвуем в прове-
дении Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций и сотрудничаем с 
Исполнительным директоратом Контртеррористиче-
ского комитета, Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) и 
другими подразделениями Организации Объединен-
ных Наций. В Турции безотлагательно проводятся в 
жизнь все соответствующие резолюции Совета Без-
опасности, касающиеся борьбы с терроризмом. Мы 
приветствовали резолюцию 2170 (2014) и были в чис-
ле авторов резолюции 2178 (2014), в которой подчер-
кивается важность международного сотрудничества 
в борьбе с иностранными боевиками-террористами.

Что касается угрозы, исходящей от «Даиш» и 
Фронта «ан-Нусра», то Турция принимает на своих 
границах все меры к тому, чтобы противостоять уча-
стившимся попыткам контрабанды, и, по мере необ-
ходимости, к тому, чтобы справиться с изменчивым 
характером контрабандистских сетей по сирийскую 

сторону границы. Вместе с тем я хотел бы подчер-
кнуть, что угрозу, исходящую от «Даиш» и Фронта 
«ан-Нусра» невозможно ликвидировать одними толь-
ко мерами борьбы с финансированием терроризма. 
Этим террористическим организациям удается укре-
пляться и захватывать территории ввиду кризиса в 
Сирии, которая стала приманкой для иностранных 
боевиков-террористов, когда режим по-прежнему 
наносит целенаправленные удары по своему соб-
ственному народу, используя в своих интересах без-
действие международного сообщества.

В этой связи мы также одобряем инициативу 
сосредоточить внимание на иностранных боевиках-
террористах в Африке. Однако явлением иностран-
ных боевиков-террористов в Африке нельзя зани-
маться в изоляции. Было бы также полезно сосре-
доточить внимание на иностранных боевиках-тер-
рористах, переправляющихся из Северной Африки 
для того, чтобы примкнуть к «Даиш». Иностранные 
боевики-террористы создают серьезную угрозу для 
стран их происхождения, назначения и транзита. 
Иностранные боевики-террористы начинают созда-
вать угрозу сразу же, как только они покидают стра-
ны своего происхождения.

Для развивающихся стран, особенно в Афри-
ке, где обосновываются «„Аль-Каида“ в исламском 
Магрибе», «Боко Харам» и «Аш-Шабааб», одним из 
ключевых аспектов борьбы с терроризмом, подпиты-
ваемым трансграничной преступностью, является 
наращивание потенциала с учетом все более слож-
ного и постоянно меняющегося характера этой угро-
зы. Именно поэтому Турция, которая вносит суще-
ственный вклад в усилия по наращиванию потенци-
ала силовых структур повсюду в мире, приветству-
ет принятую сегодня резолюцию (резолюция 2195 
(2014)), в которой подчеркивается необходимость 
дальнейшего укрепления потенциала.

С 2008 года учебные программы, организован-
ные турецкой полицией, прошли почти 4500 учащих-
ся из 14 африканских стран. Наши соответствующие 
органы регулярно проводят для стран Африканско-
го Рога программы профессиональной подготовки, 
нацеленные на укрепление их потенциала. Турецкая 
международная академия по борьбе с наркотиками и 
организованной преступностью, созданная в сотруд-
ничестве с Управлением Организации Объединен-
ных Наций по наркотикам и преступности, играет 
важную роль в активизации региональных усилий по 
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борьбе с незаконным оборотом наркотиков и органи-
зованной преступностью.

Мы также поддерживаем усилия органов Орга-
низации Объединенных Наций по наращиванию 
потенциала в деле борьбы с трансграничной пре-
ступностью, прилагаемые ими в рамках борьбы с 
терроризмом. Некоторые из наших вышеупомянутых 
программ проводятся в сотрудничестве с ЦГОКМ и 
Контртеррористическим центром Организации Объ-
единенных Наций, и мы одобряем проекты, осущест-
вляемые в контексте Комплексной помощи в борьбе 
с терроризмом в районе Сахеля, и готовы оказывать 
им содействие.

Ввиду взаимосвязи между развитием, безопас-
ностью и миром и ввиду нашей готовности оказы-
вать содействие тем странам, которые в нем нужда-
ются, а также ввиду нашей убежденности в том, что 
для эффективной борьбы с терроризмом и трансна-
циональной преступностью абсолютно необходимо 
международное сотрудничество, мы будем продол-
жать свои усилия по преодолению недостатков в деле 
наращивания потенциала. На состоявшейся в ноябре 
2014 года в Малабо второй Встрече на высшем уров-
не «Африка-Турция» мы подтвердили свое стремле-
ние продолжать сотрудничество во всех сферах обе-
спечения и поддержания мира и безопасности.

В заключение я хотел бы еще раз подчеркнуть, 
что борьбу с любыми террористическими организа-
циями надлежит вести с одинаковой решимостью. 
Терроризм во всех его формах и проявлениях дол-
жен быть осужден. В своих усилиях по борьбе с 
терроризмом и связанными с ним преступлениями 
мы должны обеспечивать соблюдение прав челове-
ка всех людей и верховенство права как фундамен-
тальных основ наших упорных усилий.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Гватемалы.

Г-жа Боланьос-Перес (Гватемала) (говорит 
по-испански): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за организацию сегодняшних открытых прений и 
за подготовку в качестве руководства для нашей 
работы содержательной концептуальной записки 
(S/2014/869, приложение). Мы также выражаем 
свою признательность заместителю Генерального 
секретаря за его вступительные замечания.

Сегодня нам хотелось бы поделиться некоторыми 
соображениями по основной теме текущих прений, 

имеющимися у нашей делегации. Мы стали свидете-
лями случаев использования террористами существу-
ющей криминальной среды в своих интересах, а также 
использования ими организованной преступной дея-
тельности для финансирования своих действий. В этой 
связи мы признаем потенциальное взаимодействие и 
взаимосвязь между терроризмом и такими дестаби-
лизирующими факторами, как транснациональная 
организованная преступность и незаконный оборот 
наркотиков. Однако в концептуальной записке все эти 
явления рассматриваются совокупно и игнорируется 
тот факт, что они отличаются от региона к региону, в 
связи с чем взаимосвязь между ними необходимо рас-
сматривать на индивидуальной основе.

Предположение, что терроризм и транснацио-
нальная организованная преступность автоматиче-
ски взаимосвязаны, является не только неверным, 
но и опасным. Говорить, что нет стран, не постра-
давших от террористических актов или проявле-
ний транснациональной организованной преступ-
ности, было бы равнозначно утверждению, что 
повестка дня Совета Безопасности охватывает все 
вопросы, в то время как в действительности безот-
лагательные действия со стороны Совета не всег-
да являются оправданными, поскольку, попросту 
говоря, не вся трансграничная преступная деятель-
ность достигает уровня, на котором она начинает 
представлять собой угрозу международному миру 
и безопасности.

Помимо этого, в концептуальной записке в долж-
ной степени не учитываются особенности каждого 
из этих явлений и не принимается во внимание тот 
факт, что, например, борьба с терроризмом весьма 
отличается от борьбы с торговлей наркотиками или 
организованными преступными группами, не говоря 
уже о проблеме перемещения людей через границу. 
Также мы не поддерживаем новый способ классифи-
кации террористов в зависимости от вида преступной 
деятельности, в которой они участвуют, как это пред-
усмотрено в только что принятой резолюции 2195 
(2014). Следует напомнить о том, что мотивация тер-
рористов отличается от мотивации лиц, причастных 
к транснациональной организованной преступности. 
Нам хотелось бы верить, что когда система Органи-
зации Объединенных Наций приступит к решению 
проблемы транснациональной организованной пре-
ступности, будь то путем ее рассмотрения в Совете 
Безопасности или в более общем контексте, в рам-
ках своих усилий она будет стремиться расширить 



14-70692� 45/77

18/12/2014	 Угрозы международному миру и безопасности	 S/PV.7351

сотрудничество между государствами-членами в 
борьбе с этим злом. Вместе с тем, делая особый упор 
на мерах принуждения, контроле и регулировании, 
мы рискуем подтолкнуть суверенные государства 
занять оборонительную позицию.

Это лишь некоторые из замечаний, имеющихся 
у нас на концептуальном уровне, помимо которых 
мы хотели бы также высказать более конкретные 
замечания. Во-первых, мы считаем, что это обсуж-
дение может способствовать нашим усилиям по 
предотвращению конфликтов, которые мы прила-
гаем с целью поддержания международного мира 
и безопасности, позволив нам более эффективно 
реагировать на возникающие угрозы и вызовы. 
Борьба с транснациональной организованной пре-
ступностью и незаконным оборотом оружия, това-
ров и людей, как и борьба с терроризмом, являются 
общей и совместной ответственностью, и мы долж-
ны работать сообща в целях предотвращения этих 
явлений и борьбы с ними. Это служит дополни-
тельным обоснованием необходимости укрепления 
международного сотрудничества и оказания техни-
ческой помощи, в частности в целях поощрения и 
содействия осуществлению соответствующих кон-
венций и протоколов.

Во-вторых, на национальном, региональном и 
международном уровнях был разработан широкий 
спектр стратегий и инициатив, что затрудняет выяв-
ление взаимозависимости и сходства. Это объясня-
ется не только спецификой отдельных стратегий или 
инициатив или тем, что все они обсуждаются в раз-
личных форумах экспертов, но также и тем фактом, 
что каждый вопрос регулируется в рамках своего 
правового и законодательного контекста. Мы должны 
следовать документам, имеющим обязательную юри-
дическую силу для государств-участников, в данном 
конкретном случае — Конвенции Организации Объ-
единенных Наций против транснациональной орга-
низованной преступности, а не разрабатывать новые 
обязательства под предлогом борьбы с терроризмом.

В-третьих, для устранения конкретных угроз, 
создаваемых различными типами явлений, необхо-
димо разрабатывать различные стратегии, особенно 
соответствующие стратегии, направленные на сни-
жение спроса и предложения незаконных наркоти-
ков. Если эти вопросы не будут решены, данная про-
блема сместится в другое измерение или на ее место 
придут другие виды незаконной деятельности. 
Следовательно, правительства должны укреплять 

верховенство права в своих странах с целью сфор-
мировать сопротивляемость общества к трансна-
циональной организованной преступности и окон-
чательно разорвать порочный круг преступности и 
отставания в развитии.

В-четвертых, укрепление потенциала Организа-
ции Объединенных Наций в плане оказания помощи 
государствам-членам в борьбе с этими явлениями 
является лишь одним, хотя и важным, элементом 
в целом арсенале мер по решению этой проблемы. 
Хотя мы признаем, что Организация Объединен-
ных Наций несет обязанность по оказанию помощи 
пострадавшим государствам, она должна это делать 
в соответствии с существующими мандатами, по 
просьбе государств-членов и при полном уважении 
их суверенитета и соблюдении принципа националь-
ной ответственности.

И наконец, что касается резолюции 2189 (2014), 
мы признаем усилия Совета, направленные на то, 
чтобы разработать сбалансированный текст и учесть 
элементы, имеющие важное значение для широкого 
круга государств-членов. Кроме того, мы принима-
ем к сведению просьбу о подготовке Генеральным 
секретарем доклада по вопросу угроз, порождаемых 
этой новой категорией террористов, которые исполь-
зуют в своих интересах транснациональную органи-
зованную преступность. Мы надеемся, что поднятые 
сегодня вопросы будут учтены, и подчеркиваем, что 
доклады Генерального секретаря не должны выхо-
дить за рамки обязанностей Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Бразилии.

Г-н де Агияр Патриота (Бразилия) (говорит 
по-английски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, 
за Вашу всеобъемлющую концептуальную запи-
ску (S/2014/869, приложение) и за организацию этих 
открытых прений. Я хотел бы также поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Джеффри Фел-
тмана и Постоянного наблюдателя от Африканского 
союза за их содержательные брифинги.

Необходимо покончить с терроризмом во всех 
его формах и проявлениях. Отрицание террориз-
ма закреплено в Конституции Бразилии в качестве 
основополагающего принципа наших междуна-
родных отношений. Бразилия является участником 
14  международных правовых документов по борьбе 
с терроризмом, согласованных под эгидой Организа-
ции Объединенных Наций, и прилагает усилия для 
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его предупреждения как на национальном, так и на 
региональном и субрегиональном уровнях. Предот-
вращение терроризма и борьба с ним должны осу-
ществляться при соблюдении положений Устава 
Организации Объединенных Наций, норм междуна-
родного беженского и гуманитарного права, а также 
прав человека, включая право на неприкосновенность 
частной жизни.

Бразилия также признает важность предотвра-
щения и борьбы с транснациональной организован-
ной преступностью. Бразилия является участником 
международных и региональных договоров, касаю-
щихся транснациональной организованной преступ-
ности, в частности Палермской конвенции 2000 года 
и дополнительных протоколов к ней, некоторые из 
которых были приняты Генеральной Ассамблеей в 
резолюции 55/25.

Совет Безопасности сделал мудрый выбор, при-
няв решение поддержать концепцию борьбы с транс-
национальной организованной преступностью в 
соответствии с Палермской конвенцией и предыду-
щими решениями Совета Безопасности, предпочтя 
ее концепции трансграничной преступности, точ-
ное определение которой вызывает ряд сомнений. 
Несмотря на важное значение борьбы с террориз-
мом и транснациональной организованной преступ-
ностью, должно быть ясно, что они представляют 
собой различные проблемы, для решения которых 
требуются различные подходы. Хотя терроризм 
главным образом подпитывается политическими и 
идеологическими соображениями, движущей силой 
транснациональной организованной преступности 
служит получение финансовой выгоды. Поскольку 
террористические группы и преступные организа-
ции стремятся к достижению различных целей, то, 
как правило, они функционируют по-разному и при-
меняют различные методы. В этой связи Бразилия 
подчеркивает, что не существует автоматической 
или неразрывной взаимосвязи между терроризмом 
и транснациональной организованной преступно-
стью. Безусловно, при определенных обстоятель-
ствах между ними может возникнуть взаимосвязь, 
но ни в коей мере не следует считать, что она носит 
универсальный характер.

Важно также уделять внимание форуму, на 
котором эти вопросы должны обсуждаться в пер-
вую очередь. Международный терроризм как явле-
ние, представляющее угрозу международному миру 
и безопасности, должен рассматриваться в Совете 

Безопасности. Бразилия решительно отстаивает цен-
тральную роль Организации Объединенных Наций 
в процессе координации глобальных усилий по 
борьбе с международным терроризмом. Организо-
ванная преступность, в свою очередь, прежде всего 
представляет внутреннюю проблему безопасно-
сти. Для борьбы с транснациональной организован-
ной преступностью требуются скоординированные 
международные действия в соответствии с рамками, 
установленными Палермской конвенцией, допол-
нительными протоколами к ней и другими соответ-
ствующими международно-правовыми документами. 
Было бы более уместно рассматривать ее в качестве 
вопроса, относящегося к сфере активизации между-
народного сотрудничества, а не в качестве проблемы, 
касающейся коллективной безопасности. В обоих 
случаях международное сообщество уделяет долж-
ное внимание профилактической деятельности. Одни 
лишь репрессивные меры и правовое принуждение не 
могут служить всеобъемлющей стратегией борьбы с 
такими преступлениями. Они даже могут оказаться 
неэффективными, если их не подкрепить усилиями 
по урегулированию структурных факторов и искоре-
нению первопричин, ведущих к терроризму и транс-
национальной организованной преступности, вклю-
чая проблему социальной и экономической изоляции.

Бразилия подтверждает свою приверженность 
многосторонним мерам реагирования на вызовы, 
возникающие в результате терроризма, и выявле-
нию их возможных косвенных связей с трансна-
циональной организованной преступностью. Мы 
по-прежнему убеждены в том, что мы добьемся 
успеха только в том случае, если объединим усилия 
на основе общих ценностей и расширенного много-
стороннего сотрудничества.

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Сирийской 
Арабской Республики.

Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить Вас, г-н Председатель, и Вашу друже-
ственную страну и передать Вам наши самые искрен-
ние поздравления в связи с вступлением на пост Пред-
седателя Совета Безопасности в этом месяце. Я хотел 
бы поблагодарить Вас, г-н министр иностранных дел, 
за созыв этих важных прений.

Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы выразить мои самые искренние 
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соболезнования правительству и народу Пакиста-
на, а также скорбящим семьям, чьи родственники 
стали жертвами ужасающего террористического 
нападения, которое унесло жизни 141 учащегося и 
в результате которого десятки других людей полу-
чили ранения. Эти террористические нападения 
свидетельствуют о нигилистическом характере иде-
ологии террористических организаций, связанных 
с «Аль-Каидой», таких как Исламское государство 
Ирака и Леванта (ИГИЛ), Фронт «ан-Нусра», «Боко 
Харам», движение «Талибан», движение Восточного 
Туркестана, «Имарат Кавказ», «Ансар аш-Шариа», 
движение «Аш-Шабааб» и, к сожалению, ряд дру-
гих организаций. В то же время произошедшее лишь 
укрепляет нашу приверженность активизации уси-
лий по искоренению такого бедствия, как терроризм.

Угрозы, нависшие над международным миром и 
безопасностью в результате терроризма и транснаци-
ональной организованной преступности, не смогли 
бы стать столь масштабными и опасными в услови-
ях отсутствия органической связи террористических 
групп — с точки зрения их интересов — с прави-
тельствами ряда государств, принявших терроризм в 
качестве подхода и даже инструмента своей внешней 
политики. Таким образом, именно государства — 
члены Организации Объединенных Наций — коллек-
тивно и по отдельности — и соответствующие орга-
ны в рамках Организации, а также за ее пределами 
на международной арене должны активизировать 
усилия и расширять сотрудничество на международ-
ном и региональном уровнях, с тем чтобы бороться с 
терроризмом, преступностью и их зачинщиками.

В подготовленной г-ном Председателем кон-
цептуальной записке (S/2014/869, приложение) вни-
мание уделяется тем кризисам в Сирии, в контексте 
которых конфликт привел к росту объема военной 
экономики, включая торговлю людьми, оружием, 
наркотиками; захват заложников с целью полу-
чения выкупа; а также захват нефтяных объектов. 
Доходы от такой деятельности дают некоторым 
вооруженным группам стимул к затягиванию кон-
фликта, а также способствуют увеличению объема 
их прибыли, что значительно снижает нашу спо-
собность повлиять на них и убедить их принять 
участие в мирных переговорах. Это имеет чрезвы-
чайно большое значение, и многие правительства 
государств-членов, будь то в этом Совете или за 
его пределами, по-прежнему игнорируют неопро-
вержимую истину: эта угроза возникла отнюдь 

не в вакуумной среде. Скорее, она стала результа-
том политики и практики правительств некоторых 
государств, которые решили раздуть пламя кризи-
са в Сирии и поддерживать его, предоставляя раз-
личными способами поддержку вооруженным тер-
рористическим группам. Они стремятся подорвать 
основы сирийского государства и его институтов, 
используя терроризм в качестве политического 
оружия, препятствуя тем самым поиску мирного 
политического решения, основанного на всеобъем-
лющем национальном диалоге между сирийцами 
под эгидой правительства Сирии.

Мы неоднократно говорили в Совете о деяниях, 
совершаемых террористами, действующими в Сирии, 
в частности членами «Даиш» и Фронта «ан-Нусра», 
в отношении добычи нефти и торговли нефтяными 
ресурсами, принадлежащими Сирийской Арабской 
Республике и братской стране Ирак; разграбления 
археологических памятников — общего наследия 
человечества — и продажи этих археологических 
объектов; и вывода из эксплуатации сотен заводов, 
которые являются основой экономики Сирии, и их 
передачи Турции. Все это происходит в дополнение 
к захвату заложников, рабству и продаже женщин и 
детей, а также другим преступлениям, вызывающим 
у человечества отвращение. Как отреагировал Совет? 
В течение нескольких лет — до обострения угрозы и 
опасности — три постоянных члена Совета блокиро-
вали усилия Организации Объединенных Наций при-
нять даже самые незначительные практические меры, 
с тем чтобы одержать победу над терроризмом, кото-
рый распространяется в Сирии, на Ближнем Востоке 
и по всему миру. В течение трех или более лет пози-
ция этих государств и других членов Совета своди-
лась к выступлениям с робкими осуждениями.

Кроме того, в апреле 2013 года Европейский 
союз санкционировал продажу украденной сирий-
ской нефти из районов, которые он называл райо-
нами, подконтрольными оппозиции, что привело к 
вопиющим нарушениям норм международного права 
со стороны некоторых государств — членов Союза, 
заявляющих о своей защите международного права. 
Подобные меры влекут за собой настоящее расхи-
щение имущества сирийских граждан, которые изо 
дня в день живут в нужде. Кроме того, Европейский 
союз также недавно ввел санкции, чтобы остановить 
поставку топлива сирийским военно-воздушным 
силам. Это безответственное поведение; оно незакон-
но и противоречит соответствующим резолюциям 
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Международной организации гражданской ави-
ации. Он делает все это вместо того, чтобы стре-
миться захватить памятники древней сирийской 
культуры, вывозимые контрабандистами в Европу 
через Турцию.

Что касается прекращения незаконного пере-
воза археологических объектов из Сирии в Европу, 
то делегаты, возможно, читали несколько дней назад 
заявление бывшего заместителя директора Европей-
ского полицейского ведомства (Европол), руководя-
щего на данный момент бельгийским федеральным 
полицейским советом, которое было опубликовано 
в лондонском издании «Таймс» и в котором он ска-
зал, что торговцы археологическими ценностями на 
Западе непосредственно обслуживают ИГИЛ, в то 
время как в прошлом они должны были прибегать к 
помощи посредников для закупки полученных неза-
конным путем шедевров археологии, которые были 
похищены из стран Ближнего Востока. С таким 
заявлением выступил бывший директор Европола.

В принятом в июле 2014 года заявлении Пред-
седателя S/PRST/2014/14, которое было подготов-
лено Российской Федерацией, содержится призыв 
запретить любые контакты в связи с  продажей 
сирийской нефти с ИГИЛ и Фронтом «Ан-Нусра». 
Это стало первым шагом Совета, который заслу-
живает название «борьба с терроризмом». Этот 
подход был укреплен в результате принятия Сове-
том резолюций 2170 (2014)  и 2178 (2014). И все же 
Совет по-прежнему игнорирует деятельность тех, 
кто поддерживает террористов внутри и за преде-
лами региона. Это означает, что любая возможность 
получения ощутимых результатов в деле борьбы с 
терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью будет сведена на нет. Действительно, 
нефть и сокровища археологии Сирии доставляются 
покупателям через наши общие границы с соседни-
ми государствами, в особенности с Турцией, при-
чем вооруженные иностранные боевики-террористы 
попадают в Сирию по тем же маршрутам, которые 
использует правительство Турции, и действуют с 
ведома и при содействии разведывательных служб 
и должностных лиц правительств, которые спон-
сируют терроризм, а также их партнеров в других 
государствах. Этот факт был подтвержден в много-
численных докладах, опубликованных Организаци-
ей Объединенных Наций, включая доклады Группы 
экспертов по Ливии.

Делегация нашей страны вновь призывает 
Совет Безопасности осудить государства, под-
держивающие терроризм, а также заставить их 
прекратить свою разрушительную деятельность, 
привлечь виновных к ответственности, добиться 
правосудия, поддержать международный мир и 
безопасность, а также выполнить требования соот-
ветствующих резолюций Совета Безопасности. Эти 
резолюции были приняты на основании главы VII 
Устава Организации Объединенных Наций, чтобы 
принудить правительства, поддерживающие терро-
ризм в нашей стране, прекратить эту практику.

Мы предоставили группе, которой было поручено 
наблюдать за осуществлением резолюции 2178 (2014) 
Совета Безопасности список иностранцев, погибших в 
Сирии: 110 из Чечни и Дагестана на Кавказе, а также из 
других регионов. Мы представили этот список Группе 
по аналитической поддержке и наблюдению за санкци-
ями Комитета 1267. Я хотел бы также обратить Ваше 
внимание и на чрезвычайно важный доклад, который 
недавно появился в Вашингтоне. Он озаглавлен «Катар 
и финансирование терроризма». Этот доклад опубли-
кован в Вашингтоне. В нем говорится о том, как Катар 
финансирует террористическую деятельность, причем 
не только в Сирии, но и во всем мире. Я призываю чле-
нов Совета ознакомиться с этим докладом.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Колумбии.

Г-н Руис (Колумбия) (говорит по-испански): 
Поскольку это первое выступление моей делегации 
в Совете Безопасности во время председательства 
Чада, я хотел бы пожелать Вам, г-н Председатель, 
и Вашей делегации всяческих успехов. Мы призна-
тельны за созыв этих открытых прений и за подго-
товку концептуальной записки (см. S/2014/869, при-
ложение) в качестве основы для наших обсуждений, 
а также за сегодняшние утренние брифинги.

Совет Безопасности все чаще занимается много-
численными проявлениями транснациональной орга-
низованной преступности и, в данном случае, ее свя-
зью с терроризмом, что свидетельствует о сложности 
темы, которая не допускает обобщений вне контек-
ста. Хотя нужно признать способность транснаци-
ональной организованной преступности подрывать 
стабильность и безопасность государств, не менее 
важно подчеркнуть, что ее проявления и сфера влия-
ния не везде одинаковы в мире. Этот вид преступной 
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деятельности в той или иной степени затрагивает 
все государства.

Однако эта деятельность не во всех случаях пред-
ставляет собой угрозу международному миру и без-
опасности и, следовательно, входит в компетенцию 
Совета Безопасности. В этом контексте Совет должен 
избегать упрощения проблемы, которая в силу своего 
характера должна рассматриваться на индивидуаль-
ной основе, и отказаться от подхода или принятия 
общих мер, которые не вписываются в конкретные 
ситуации и не учитывают разнообразие факторов, 
делающих такие ситуации угрозой для международ-
ного мира и безопасности.

Как уже неоднократно признавалось, преступ-
ная деятельность, которую мы имеем в виду, выхо-
дит за рамки вопросов незаконной трансграничной 
торговли. По этой причине ее искоренение требует 
скоординированных, комплексных и сбалансиро-
ванных решений и мер, направленных против всех 
взаимосвязей этой незаконной деятельности, уважа-
ющих суверенные права и обязанности государств 
и согласующихся с международными обязательства-
ми государств, в том числе касающимися уважения 
прав человека, управления природными ресурсами 
и их эксплуатации, пограничного контроля или свя-
зи между терроризмом и похищением людей с целью 
получения выкупа.

В некоторых случаях транснациональная орга-
низованная преступность и терроризм связаны друг 
с другом напрямую. Вместе с тем, это разные виды 
преступной деятельности, и меры по борьбе с ними 
регулируются специальными международными дого-
ворами, образующими широкую нормативно-право-
вую базу и предоставляющими правовые инструмен-
ты для противодействия им. Кроме того, соглашения, 
достигнутые в Генеральной Ассамблее, объединяют 
комплексные подходы, которые широко применяются 
Организацией Объединенных Наций. Они способству-
ют разработке всеобъемлющих и сбалансированных 
стратегий. Вся Организация Объединенных Наций в 
целом должна сосредоточиться на оказании той помо-
щи, которая может потребоваться государствам для 
комплексного выполнения своих обязательств, выте-
кающих из этих соглашений, усиления потенциала и 
национальных институтов, повышения эффективно-
сти механизмов сотрудничества и увеличения техни-
ческих и финансовых ресурсов, а также своевременно-
го обмена информацией.

Таковы некоторые причины, в силу которых 
необходимо углубить сотрудничество между Сове-
том Безопасности и другими органами системы 
Организации Объединенных Наций в вопросе, при-
рода и повсеместная актуальность которого требу-
ют согласованных и скоординированных действий 
различных органов и учреждений системы Органи-
зации Объединенных Наций в соответствии с прин-
ципами Устава, в рамках и при соблюдении соответ-
ствующих мандатов и компетенции, а также с чет-
ким и объективным распределением обязанностей.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Германии.

Г-н Томс (Германия) (говорит по-английски): 
Германия полностью присоединяется к заявлению 
наблюдателя Европейского союза (ЕС). Позвольте 
мне высказать несколько дополнительных сообра-
жений в моем национальном качестве.

Как всем нам известно, наблюдается опасное 
глобальное явление, которое угрожает самому суще-
ствованию государств и жизни людей — это рост 
насилия, которое распространяет международный 
терроризм. В свете недавних акций различных терро-
ристических организаций, мы приветствуем инициа-
тиву Чада по организации этих тематических прений.

Сегодняшняя резолюция 2195 (2014) направлена 
на борьбу с тревожной связью между терроризмом 
и транснациональной организованной преступно-
стью, с особым упором на Африку. Обе эти пробле-
мы действительно глубоко переплетаются. Террори-
стическим группам нужны деньги и нужно оружие. 
Приобретение этих средств в значительной степени 
зависит от трансграничной торговли. Определя-
ющее значение для борьбы с транснациональной 
организованной преступностью на местном уровне 
по-прежнему имеют региональные инициативы и 
меры принуждения, и они должны продолжаться. В 
связи с этим мы высоко оцениваем постоянные уси-
лия по борьбе с незаконным оборотом наркотиков — 
одним из главных источников дохода террористиче-
ских групп. Недавно Западноафриканская комиссия 
по наркотикам представила межгосударственный 
анализ этой проблемы. Быстрое осуществление 
содержащихся в нем рекомендаций по-прежнему 
имеет ключевое значение.

Еще одним важным финансовым фактором в 
области транснациональной организованной пре-
ступности является незаконная торговля ресурсами 
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дикой природы. Такая незаконная торговля и брако-
ньерство растут тревожными темпами, и в первую 
очередь в Африке. Все чаще эти широкомасштабные 
операции осуществляются транснациональными 
организованными преступными группами, которые 
нередко связаны с террористическими организаци-
ями. Эта угроза требует эффективного, всеобъем-
лющего и скоординированного ответа со стороны 
международного сообщества, включая страны про-
исхождения, транзита и назначения. Как сопредсе-
датель Группы друзей по проблеме браконьерства 
и незаконной торговли ресурсами дикой природы, 
Германия по-прежнему активно поддерживает уси-
лия, направленные на борьбу с преступлениями про-
тив живой природы и их ликвидацию, в том числе 
путем принятия резолюции Генеральной Ассамблеи.

Помимо перекрытия каналов финансирования 
террористических групп, необходимо также лишить 
их доступа к оружию. Потоки незаконного оружия, 
идущие в Северную Африку и, в частности, в реги-
он Сахеля, создают серьезную угрозу, в том числе и 
для нашей страны. Германия давно сосредоточилась 
на наращивании потенциала и охране запасов оружия 
в Ливии и Судане и расширяет свои усилия в ряде 
других стран Сахельского региона. Мы поддержи-
ваем такие инициативы по региональному сотруд-
ничеству в области контроля над вооружениями, как 
Субрегиональный механизм контроля за распростра-
нением оружия, в котором участвуют Судан, Ливия, 
Чад, Центральноафриканская Республика и Демо-
кратическая Республика Конго. В течение последних 
нескольких лет мы выделяли значительные средства 
на новые проекты в регионе, а объем финансирования 
на 2015 год в очередной раз увеличили. Мы поддержи-
ваем и аналогичные инициативы в рамках ЕС. Особое 
внимание Германия будет уделять этому вопросу и в 
рамках своего председательства в Группе семи.

В целом, Германия по-прежнему твердо наме-
рена оказывать помощь африканским государствам 
в их усилиях по совершенствованию их националь-
ных систем безопасности. На протяжении последних 
шести лет в рамках своей программы «Мир и без-
опасность в Африке» министерство иностранных 
дел Германии финансирует целый ряд проектов с 
бюджетом в размере около 200 млн. долл. США. Эти 
проекты были направлены, помимо прочего, на укре-
пление институционального строительства Афри-
канского союза и наращивание потенциала поли-
ции таких стран, как Бурунди, Мавритания, Нигер, 

Демократическая Республика Конго, Кот-д’Ивуар, 
Южный Судан и Чад. Мы убеждены, что наши 
нынешние и будущие усилия будут содействовать 
достижению поставленной в этой резолюции цели, 
которая состоит в борьбе с терроризмом и трансна-
циональной организованной преступностью.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Пакистана.

Г-н Сахебзада Ахмед Хан (Пакистан) (говорит 
по-английски): Я весьма благодарен Вам, г-н Пред-
седатель, за созыв этих очень важных прений Сове-
та Безопасности.

Прежде всего я хотел бы поблагодарить моих 
коллег за слова сочувствия и поддержки, сказанные 
в адрес Пакистана. Эти прения проходят сразу же 
после чудовищного и ужасающего акта террориз-
ма, который был совершен в Пешаваре, Пакистан, и 
который был осужден всем международным сооб-
ществом. Пакистан тоже осуждает исполнителей, 
пособников и подстрекателей таких террористиче-
ских актов, в том числе акта, совершенного 16 дека-
бря в Пешаваре.

Разрешите мне здесь, в Совете Безопасности, 
сказать громко и ясно: мы одержим победу над тер-
роризмом. Пакистан, несмотря ни на что, победит. 
Наша скорбь сегодня лишь укрепляет нашу реши-
мость еще активнее давать отпор. Убив наших детей, 
террористы нанесли удар нам в сердце. Я заверяю 
Вас, г-н Председатель, что Пакистан уничтожит их. 
Разрешите мне рассказать о том героизме, который 
во время совершенного 16 декабря подлого террори-
стического акта проявили учителя, дети, и в особен-
ности женщина-директор школы. Они все, вместо 
того чтобы пытаться спасти свою жизнь, предпочли 
остаться в помещении школы и помочь своим кол-
легам и детям. Такое поведение дает мне повод гор-
диться ими, и я с гордостью говорю, что это — моя 
страна, это — мой народ. Я бесконечно горжусь тем, 
что представляю их здесь, в Организации Объеди-
ненных Наций.

Пакистан решительно настроен бороться с 
терроризмом. Наши намерения абсолютно ясны, 
наша политика совершенно открыта, и мы продол-
жаем принимать конструктивные меры. И, кроме 
того, разрешите мне всем напомнить, что Пакистан 
по-прежнему возглавляет международную борьбу 
с терроризмом.
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А сейчас я хотел бы изложить соображения 
нашей делегации в связи с предметом нашего сегод-
няшнего обсуждения. Мы проводим четкое разли-
чие между трансграничной преступностью и транс-
национальной организованной преступностью. По 
нашему мнению, не все транснациональные органи-
зованные преступления по своему характеру явля-
ются трансграничными, а трансграничные престу-
пления не всегда могут быть организованными. Тем 
не менее мы признаем, что террористы могут поль-
зоваться отсутствием эффективного пограничного 
контроля и в своих интересах использовать связан-
ную с этим преступную деятельность. Поэтому мы 
полностью поддерживаем необходимость эффектив-
ной борьбы с транснациональной организованной 
преступностью и действенных механизмов погра-
ничного контроля, позволяющих предотвращать 
любую смычку с террористической деятельностью. 
Мы также признаем, что между терроризмом, пре-
ступной деятельностью и механизмами эффектив-
ного пограничного контроля может существовать 
сложная связь. Мы всецело разделяем намерение 
международного сообщества успешно пресекать 
такую связь путем принятия соответствующих мер 
на национальном, двустороннем, региональном и 
международном уровнях.

Пакистан считает, что эффективная стратегия 
достижения этой цели должна учитывать следующие 
моменты. Во-первых, главную ответственность за 
усиление пограничного контроля и принятие эффек-
тивных мер борьбы с терроризмом и преступной 
деятельностью несут государства. Во-вторых, для 
достижения намеченных целей большое значение 
имеет двустороннее, региональное и международ-
ное сотрудничество, включая обмен информацией. 
В-третьих, стратегии должны учитывать конкрет-
ные проблемы, связанные с динамикой и условиями, 
характерными для данного региона. Наконец, жиз-
ненно необходимо наращивать силы и средства госу-
дарств, которые сталкиваются с этими проблемами.

Пакистан полностью отдает себе отчет в том, 
какие проблемы перед ним стоят в области противо-
действия терроризму и о возможной его смычке с 
транснациональной организованной преступностью, 
и мы принимаем в этом плане ответные меры. Поэ-
тому одним из главных аспектов нашего двусторон-
него сотрудничества с соответствующими странами 
по-прежнему остаются эффективные меры погра-
ничного контроля. Мы предприняли ряд инициатив 

по расширению регионального сотрудничества по 
вопросам борьбы с транснациональной организован-
ной преступностью.

Пакистан подтверждает свою приверженность 
делу борьбы с терроризмом во всех его формах и 
проявлениях. Мы будем продолжать сотрудничать 
с международным сообществом в решении задач, 
связанных с факторами, которые затрудняют нашу 
борьбу с этой бедой, включая транснациональную 
организованную преступность. Мы считаем, что 
международные меры, которые принимаются в этом 
плане, должны уважать национальный суверенитет 
и территориальную целостность государств, должны 
избегать дублирования работы различных учреж-
дений и организаций системы Организации Объ-
единенных Наций. Международное сообщество уже 
мобилизовало волю, инструментарий и инфраструк-
туру для борьбы с терроризмом и транснациональ-
ной организованной преступностью. Поэтому сейчас 
необходимо, чтобы государства эффективно пользо-
вались соответствующими инструментами, а органы 
и учреждения системы Организации Объединенных 
Наций предметно сотрудничали между собой в рам-
ках своих конкретных мандатов.

В заключение разрешите мне сказать, что сегод-
ня Пакистан — в трауре, но мы, тем не менее, с 
божьей помощью, обеспечим полное уничтожение 
террористов и их извращенной идеологии.

Председатель (говорит по-французски): Теперь я 
предоставляю слово представителю Новой Зеландии.

Г-н Маклей (Новая Зеландия) (говорит 
по-английски): Новая Зеландия приветствует твердую 
решимость, выраженную Пакистаном в связи со звер-
ствами, учиненными в Пешаваре, и я вновь выражаю 
соболезнования и поддержку, о которых я заявил в 
Совете три дня назад в ходе предыдущих прений.

Я благодарю Вас, г-н Председатель, за созыв этих 
прений. Они напоминают Совету и всей Организации 
Объединенных Наций в целом о том, что терроризм 
не изолирован от других угроз. Во многих случаях 
терроризм и транснациональная организованная пре-
ступность тесно переплетаются. Средства, которые 
поступают от преступных предприятий, зачастую 
являются источником, подпитывающим террористи-
ческие операции, равно как и поставки оружия. Мы 
видим эту пагубную увязку в Западной Африке, Юго-
Восточной Азии и других регионах. Сосредотачивать-
ся исключительно на террористических угрозах, не 
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уделяя внимания более широкому контексту, в кото-
ром орудуют террористы, это — не только не акту-
ально, но и крайне опасно. Наиболее эффективными 
усилия по противодействию терроризму будут в том 
случае, если они будут в полной мере учитывать кон-
текст конкретной угрозы.

Эти прения и необходимый стратегический 
обзор, который будет проведен, создают удобную воз-
можность для переориентирования нашего внимания 
на обеспечение полного выполнения существующих 
основополагающих документов по противодействию 
терроризму, таких как резолюция 1373 (2001). Кроме 
того, мы должны воспользоваться этой возможно-
стью и обеспечить, чтобы вся контртеррористическая 
архитектура Организации Объединенных Наций, 
особенно ее механизмы оказания помощи или содей-
ствия ей, поддерживала этот процесс осуществления 
и позволяла результативно реагировать на современ-
ные проблемы, связанные с терроризмом.

После того как мы определим новые тенденции 
и согласуем новые меры, нам необходимо будет обе-
спечить мониторинг осуществления, и мы должны 
совершенно честно оценивать эффективность того, 
что мы решили делать. Незаконная деятельность, 
которая помогает финансировать терроризм, варьи-
руется от страны к стране и даже от региона к реги-
ону. Поэтому одинаковый ко всем подход просто 
не может быть эффективным. Например, контра-
банда полезных ископаемых и алмазов давно уже 
давно уже играет центральную роль в разжигании 
конфликтов в Африке, хотя с недавнего времени 
все большую роль приобретает оборот кокаина. В 
то же время, как подчеркнула недавно Германия, 
фактором, содействующим динамике конфликтов 
в Центральной Африке, является трансграничный 
браконьерский промысел ресурсов дикой природы.

Четкая оценка соответствующих рисков и фак-
торов уязвимости приобретает критически важное 
значение при принятии любых мер, особенно в ситу-
ациях конфликтов, но такие оценки должны быть 
постоянными и, как я сказал ранее, они должны быть 
предельно честными. Двусторонняя и региональная 
координация и обмен информацией также крайне 
важны, как и создание комплексных национальных 
механизмов по борьбе с этими угрозами. Организа-
ция Объединенных Наций должна играть свою роль, 
обеспечивая, чтобы соответствующие структуры, 
не в последнюю очередь вспомогательные органы 

Совета, использовали скоординированный и сла-
женный подход к преодолению этих вызовов.

Национальные власти, в частности полиция 
и пограничный контроль, находятся на передовой 
линии борьбы с терроризмом и транснациональной 
организованной преступностью, но во многих госу-
дарствах — в наибольшей степени затронутых этим 
явлением — такие институты остаются слабыми. 
Международное сообщество должно прилагать уси-
лия на двустороннем уровне и в рамках конкретных 
форумов для укрепления соответствующих нацио-
нальных потенциалов.

Новая Зеландия приветствует предлагаемый 
стратегический обзор. Мы надеемся, что он позво-
лит пролить свет на то, как и при каких условиях 
усилия по борьбе с терроризмом и транснациональ-
ной организованной преступностью могут быть вза-
имоукрепляющими, и мы надеемся, что этот анализ 
будет включать конкретные предложения, которые 
удастся рассмотреть Совету. Как будущий член 
Совета мы с нетерпением ожидаем этой возможно-
сти. Обзор должен отражать усилия Организации 
Объединенных Наций в ряде областей, включая 
урегулирование конфликтов. Поэтому Новая Зелан-
дия будет стремиться к обеспечению связи между 
этим и другими проходящими в настоящее время 
обзорами, в том числе в области миротворчества 
и миростроительства.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Израиля.

Г-н Роэт (Израиль) (говорит по-английски): Я 
хотел бы поблагодарить министра иностранных дел 
Чада за руководство сегодняшними прениями.

Прежде всего мне хотелось бы сказать несколь-
ко слов о террористических нападениях, которые 
недавно произошли в Пакистане и Австралии. Под-
лые нападения на детей в школе и на ни в чем не 
повинных гражданских лиц в кофейне являются 
печальным напоминанием о том, что ни одно госу-
дарство не застраховано от терроризма. Мы кате-
горически осуждаем эти ужасающие и бессмыслен-
ные акты насилия. Мысли и молитвы израильского 
народа с семьями жертв в Пакистане и Австралии, 
и мы молимся о быстром выздоровлении всех тех 
людей, которые были ранены.

Мне хотелось бы рассказать Совету о неболь-
шой начинающей компании, которая появилась в 
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нашем регионе лишь несколько лет назад. Как и 
любое новое предприятие, сначала оно обеспечило 
финансирование, наняло талантливых сотрудни-
ков и приобрело оборудование, необходимое для 
повседневной деятельности. Предприятие добилось 
успеха и смогло нанять больше людей, расширить 
базу и приобрести более современное оборудо-
вание. Как и многие начинающие компании, она 
обратилась к социальным сетям, чтобы донести 
свои идеи и добиться большей известности — это 
также способствовало ее дальнейшему росту. Вско-
ре круг ее деятельности расширился и она начала 
заниматься незаконными видами деятельности, 
включая хищение и продажу сырой нефти, похи-
щение людей, контрабанду и незаконный оборот. 
Сегодня это всем известное предприятие с милли-
ардным бюджетом — «Исламское государства Ира-
ка и Шама» (ИГИШ), также известное как «Даиш».

Быстрый взлет ИГИШ — это лишь один при-
мер «терроризма 2.0». Экстремистские группы 
используют все имеющиеся в их распоряжении 
средства для дальнейшего достижения своих ради-
кальных идеологических целей и совершения бес-
смысленных актов жестокости. Ужасающие зло-
деяния террористов навсегда останутся в нашей 
памяти — школьники, убитые талибами, журна-
листы, обезглавленные ИГИШ, массовая расправа 
над ни в чем не повинными христианами, учинен-
ная «Аш-Шабааб», и бессчетное число ни в чем не 
повинных жертв взрывов террористов-смертников 
из «Хизбаллы» и ХАМАС. Для эффективной борь-
бы с угрозой террористов международное сообще-
ство должно пресечь все средства подпитки ради-
кальных групп. Для борьбы с «терроризмом 2.0» 
мы должны предотвращать, упреждать и срывать 
усилия террористов. Другими словами, мы должны 
инвестировать в «контртеррористические усилия 
3.0» — трехсторонний подход к борьбе с террориз-
мом и его предотвращению.

Во-первых, мы должны перекрыть каналы снаб-
жения, берущие начало в сетях организованной пре-
ступности. Террористические группы опираются на 
преступные сети, снабжающие их оружием и бое-
припасами. «Хизбалла», например, управляет одной 
из крупнейших и наиболее современных глобальных 
преступных операций в мире. Долгие годы эта орга-
низация финансирует терроризм за счет преступной 
деятельности, включая оборот наркотиков и поддел-
ку валюты. В 2008 году власти Германии арестовали 

двух ливанцев, являвшихся членами «Хизбаллы», 
которые перевозили более 8 млн. евро, полученных 
от контрабанды кокаина. В 2011 году американские 
власти раскрыли широкую сеть «Хизбаллы», зани-
мавшуюся торговлей наркотиками и отмыванием 
денег, которая приносила до 200 млн. долл. США в 
месяц этой террористической организации.

Помимо мобилизации средств за счет продажи 
наркотиков «Хизбалла» активно занимается контра-
бандой фальшивой и краденой валюты и товаров. В 
2009 году Федеральное бюро расследований Соеди-
ненных Штатов обнародовало информацию о том, что 
член «Хизбаллы», связанный с преступными органи-
зациями Филадельфии, пытался продавать краденые 
мобильные телефоны, портативные компьютеры и 
автомобили. Международное сообщество должно 
разработать эффективную стратегию для того, чтобы 
пресечь поток средств от преступных предприятий, 
поступающий в террористические группы. Разорвав 
эту связь, мы разорвем финансовые и логистические 
жизненные артерии, которые помогают террористи-
ческим группам держаться на плаву.

Во-вторых, Совет Безопасности должен бороть-
ся с государствами-спонсорами терроризма. Дело 
в том, что некоторые государства — члены нашей 
Организации поддерживают, укрывают, финансиру-
ют, обучают и тайно перевозят террористов и оружие 
в наш регион. Катар активно финансирует «Тали-
бан» в Афганистане, Фронт «ан-Нусра» — в Сирии 
и ХАМАС — в Газе. По сути, лишь несколько дней 
назад в Газе ХАМАС провел митинг, на котором Абу 
Обейда, представитель военного крыла ХАМАС, 
открыто поблагодарил Катар и Иран за их постоян-
ную поддержку. Помимо финансирования ХАМАС, 
Иран финансирует организацию «Хизбалла», предо-
ставляя ей до 200 млн. долл. США в год, для того 
чтобы она вела войну от его имени. Только за послед-
ние два года боевики «Хизбаллы» были задержаны 
в Нигерии, Таиланде и на Кипре за планирование 
нападений на гражданских лиц. По указанию Ирана 
генеральный секретарь «Хизбаллы» Хасан Насралла 
публично заявил о том, что его силы обеспечат выжи-
вание режима Асада в Сирии.

Международное сообщество не может более 
игнорировать или умалять значение глобальной 
угрозы, которую представляет собой организация 
«Хизбалла». В ее учредительном манифесте говорит-
ся о верности верховному лидеру Ирана, о стремле-
нии создать исламский режим и содержится призыв 
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к войне против Израиля и Запада. Террористические 
группы будут продолжать подрывать международ-
ный мир и безопасность до тех пор, пока государ-
ственные субъекты будут продолжать снабжать их 
оружием, финансовыми средствами, обучать и пре-
доставлять им убежище. Стабильный и процветаю-
щий Ближний Восток будет оставаться недостижи-
мой целью до тех пор, пока Совет Безопасности не 
разоблачит эти режимы-изгои и не заставит их пре-
кратить поддержку терроризма.

В-третьих, международное сообщество должно 
расширить и усилить санкции против террористи-
ческих группировок. Необходимы более эффектив-
ные процедуры для привлечения к ответственности 
лиц, причастных к террористической деятельности. 
Необходимо создать механизмы для заморажива-
ния их финансовых активов и предотвращения их 
передвижения по территории государств-членов. 
Любая демократия должна обеспечивать баланс 
между гражданской свободой и верховенством пра-
ва. Это нелегко, но мы не можем допустить, чтобы 
террористические группы одержали победу.

Недавнее решение Европейского суда — это 
акт несправедливости по отношению к пострадав-
шим от террористических нападений, совершенных 
ХАМАС. Терроризм — это глобальная проблема, и 
все те, кто поддерживают свободу, должны прила-
гать постоянные усилия в целях борьбы с ним. Тер-
роризм самостоятельно не откажется от своих целей. 
Его нельзя остановить, используя умеренные цели 
или прибегая к уступкам. Самоуспокоенность ведет 
к катастрофе, и мы все будем нести ответственность 
за последствия. Ради наших детей, наших государств 
и нашего общего будущего мы должны встать пле-
чом к плечу и призвать к ответу всех тех, кто под-
держивает терроризм и взаимодействует с ним. 

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Мали.

Г-н Кассе (Мали) (говорит по-французски): Вна-
чале моего выступления я хотел бы выразить радость 
и удовлетворение, которые испытывает Мали по 
поводу того, что Чад, братская страна, председатель-
ствует на заседаниях Совета Безопасности в декабре 
месяце. Сегодня Чад неустанно стремится к миру и 
безопасности в Сахеле и в регионе. Мы в Мали выра-
жаем Чаду глубокую признательность и склоняем 
голову перед памятью отважных граждан Чада, кото-
рые пали на поле боя на севере страны. Я также хотел 

бы поблагодарить Австралию за ее прекрасное руко-
водство работой Совета Безопасности на протяжении 
прошлого месяца.

Моя делегация приветствует принятие резо-
люции 2195 (2014). Мы благодарим заместителя 
Генерального секретаря Фелтмана за его брифинг и 
одобряем заявление, сделанное Постоянным наблю-
дателем Африканского союза г-ном Тети Антонью.

Все согласны с тем, что сегодня терроризм пред-
ставляет главную угрозу для мира, безопасности и 
стабильности во всем мире. Почти ежегодно кадры 
реальных событий, свидетельствующие о глубокой 
травме, нанесенной террористическими нападения-
ми, происходящими повсюду в мире — как это име-
ло место во вторник в школе в Пешаваре, Пакистан, 
где погибли 132 ни в чем не повинных школьника — 
напоминают нам о том, что чудовищное явление 
терроризма отнюдь не терпит поражение. Мали, как 
и все другие страны — жертвы терроризма, запла-
тила и, к сожалению, продолжает платить высокую 
цену за терроризм после оккупации ее северных рай-
онов террористическими вооруженными группами. 
В этом зале, участвуя в одном из самых знаковых из 
всех существующих форумов, я самым решитель-
ным образом осуждаю эти чудовищные действия, 
которые не заслуживают никакого оправдания, и 
выражаю мои искренние соболезнования и сочув-
ствие народа и правительства Мали всем жертвам 
терроризма во всем мире.

Что касается конкретной темы сегодняшних 
прений, то я хотел бы рассказать членам Совета о 
подходе, применяемом правительством Мали к борь-
бе против терроризма и трансграничной преступно-
сти. Действительно, в Мали власти всегда понимали 
важность предотвращения воинствующего экстре-
мизма и борьбы с терроризмом. Наш комплексный 
подход, который опирался на другие международ-
ные инициативы, направлен не только на выработку 
мер реагирования на террористическую угрозу, но и 
на решение всех других связанных с этим проблем, 
таких, как торговля наркотиками, торговля оружием 
и захват заложников, которые представляют собой 
источники снабжения терроризма ресурсами.

С этой целью правительство Мали утвердило 
стратегию и четкие меры, которые сочетают уси-
лия в области развития, борьбу против нищеты 
и арсенал репрессивных мер. На национальном 
уровне мы приняли закон от 23 июля 2008 года о 
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пресечении терроризма и трансграничной преступ-
ности и закон от 30 декабря 2010 года о борьбе с 
финансированием терроризма. Мали также подпи-
сала и ратифицировала большинство универсаль-
ных правовых документов по вопросам борьбы с 
терроризмом и транснациональной организован-
ной преступностью.

На региональном уровне Нуакшотский процесс 
является стимулом, который дал возможность при-
нять важные меры в целях противодействия растущей 
волне терроризма в Сахеле. Первый саммит Процесса, 
проведенный в Нуакшоте 17 и 18 декабря, дал воз-
можность принять важные решения, направленные 
на активизацию деятельности данной организации в 
целях противодействия терроризму и трансгранич-
ной преступности. Я пользуюсь этой возможностью, 
чтобы напомнить слова президента Республики Мали 
Его Превосходительства г-на Ибрагима Бубакара Кей-
ты, сказанные на Международном форуме по вопро-
сам мира и безопасности в Африке, который был про-
веден 15 и 16 декабря в Дакаре: «До тех пор, пока про-
блема, существующая в южной части Ливии, остается 
нерешенной, в нашем регионе не будет мира».

Кроме того, в феврале Буркина-Фасо, Мали, 
Мавритания и Чад учредили в Нуакшоте Сахель-
скую группу пяти. Этот орган предназначен для 
координации политики в области развития и без-
опасности в нашем общем пространстве, с тем что-
бы восполнить пробелы в области безопасности, 
имеющиеся у наших отдельных государств. Сам-
мит Сахельской группы пяти проходит сегодня, 
19 декабря в Нуакшоте, и главы государств и прави-
тельств этой организации примут важные решения 
по теме нашего сегодняшнего заседания.

В ходе борьбы против терроризма, в особенно-
сти в том, что касается борьбы против воинствую-
щего экстремизма, мы должны подчеркивать пре-
имущества диалога и взаимопонимания. Мы долж-
ны бороться против соблазна нетерпимости. Вот 
почему другой подход правительства Мали основан 
на борьбе против воздействия на умы молодежи и 
даже пожилых людей. Действительно, сегодня, 
как никогда ранее, необходимо, чтобы заявления 
в поддержку мира пришли на смену разжиганию 
вражды. В связи с этим я хотел бы выразить при-
знательность правительства Мали Его Величеству 
королю Марокко Мухаммеду VI за учебную под-
готовку 500 малийских имамов в Марокко. Это 
важная инициатива Его Величества, которая также 

применяется к другим странам, позволяет воспиты-
вать и распространять ценности ислама, а именно: 
мир, терпимость и признание различий. Поощрение 
умеренного и подлинного ислама — это реальная 
мера борьбы с экстремизмом. Ценности подлин-
ного ислама служили для религиозных деятелей и 
общин в северных районах Мали побудительными 
мотивами оказания решительного сопротивления 
вооруженным террористическим группам.

Сегодня на севере моей страны трудно провести 
различие между террористическими группами и воо-
руженными группами, и в этом заключается существо 
проблемы. Правительство Мали по-прежнему убеж-
дено в том, что для урегулирования кризиса на севере 
требуется политическое решение, что также является 
наиболее легким способом борьбы против терроризма 
и транснациональной организованной преступности, 
направленным на то, чтобы разделить террористов и 
вооруженные группы. Именно исходя из этого главы 
государств и правительств Экономического сообще-
ства западноафриканских государств и главы госу-
дарств и правительств Нуакшотского процесса, кото-
рые провели встречи 15 декабря в Аккре и 17 и 18 дека-
бря в Нуакшоте, подтвердили свою приверженность 
суверенитету Республики Мали, ее территориальной 
целостности, объединенному характеру — и я это 
подчеркиваю, объединенному характеру — и респу-
бликанскому формату Малийского государства. Они 
также подтвердили свой призыв ко всем вооруженным 
группам в северной части Мали, подписавшим Уага-
дугское соглашение от 18 июня 2013 года, дистанци-
роваться от террористических групп. Они приветство-
вали результаты, достигнутые в контексте межмалий-
ских мирных переговоров, которые начались в Алжире 
в июле месяце при поддержке международных посред-
ников и под руководством Алжира, и призвали малий-
ские стороны заключить мирное соглашение, когда в 
январе 2015 года возобновятся мирные переговоры на 
основе проектов, представленных участникам посред-
нических усилий.

Теперь Совету Безопасности, как это пред-
усмотрено в резолюциях 2100 (2013) и 2164 (2014), 
принятых в соответствии с Главой VII Устава, 
следует потребовать от вооруженных групп, под-
писавших Уагадугское соглашение от 18 июня 
2013 года, дистанцироваться от террористических 
групп. Мы призываем членов Совета Безопасности, 
которые способны оказать необходимое давление, 
побудить руководителей вооруженных движений 
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продемонстрировать личную приверженность 
Алжирскому процессу, который возобновится в 
январе следующего года, с тем чтобы как можно 
скорее заключить всеобъемлющее и окончательное 
мирное соглашение, касающееся Республики Мали.

В заключение мы снова обращаемся к Совету 
Безопасности с призывом глав государств и прави-
тельств стран — участниц Нуакшотского процесса 
срочно принять все необходимые меры к укреплению 
потенциала МИНУСМА, чтобы дать ей возможность 
эффективно выполнять свой мандат. Руководители 
стран — участниц Нуакшотского процесса выразили 
свою полную готовность, действуя в консультации 
с Организацией Объединенных Наций, способство-
вать укреплению МИНУСМА, в частности за счет 
формирования из контингентов предоставляющих 
их стран — по образцу бригады оперативного вме-
шательства Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Демократической Респу-
блике Конго — сил оперативного вмешательства для 
их развертывания в северной части Мали. Эти силы 
действовали бы в составе МИНУСМА и обладали бы 
надежными средствами и правилами вступления в 
бой, чтобы способствовать борьбе с вооруженными 
террористическими и преступными группами.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Малайзии.

Г-жа Аднин (Малайзия) (говорит по-английски): 
Я хочу поблагодарить Вас, г-н Председатель, за орга-
низацию сегодняшних открытых прений и за содер-
жательную концептуальную записку (S/2014/869, при-
ложение) по этому весьма важному вопросу. Я хотела 
бы также поблагодарить заместителя Генерального 
секретаря по политическим вопросам г-на Джеффри 
Фелтмана и представителя Африканского союза за их 
соответствующие брифинги.

Мы присоединяемся к другим ораторам в выра-
жении сочувствия и соболезнований правительству и 
народу Пакистана, а также скорбящим семьям жертв 
недавнего террористического нападения на шко-
лу в Пешаваре. Малайзия решительно осуждает это 
нападение и бессмысленное убийство школьников, 
и мы хотели бы выразить нашу поддержку Пакиста-
ну и солидарность с его народом в это тяжелое для 
них время.

Терроризм и трансграничная преступность, соз-
дают серьезную угрозу глобальной стабильности, 
миру и безопасности. Очевидно, что терроризм вместе 

с его связями с такими трансграничными преступле-
ниями, как отмывание денег, незаконный оборот ору-
жия и наркотиков, похищения и контрабанда людей и 
пиратство, составляют часть комплекса новых вызо-
вов безопасности международного сообщества, кото-
рые требуют срочного внимания ко всем их аспектам 
со стороны всех форумов.

Мы с обеспокоенностью отмечаем растущее 
число свидетельств тому, что присутствие террори-
стических групп, занимающихся трансграничной 
преступной деятельностью, все больше осложняет 
усилия Организации Объединенных Наций и реги-
ональных организаций, особенно в таких областях, 
как предотвращение и урегулирование конфликтов. 
Как подчеркивается в концептуальной записке, про-
исходит множество случаев, когда причастность 
террористических групп к трансграничной преступ-
ной деятельности ведет к подрыву авторитета госу-
дарств, их безопасности и стабильности, государ-
ственного управления, социально-экономического 
развития и правопорядка. Налицо также признаки 
того, что в некоторых случаях террористические 
группы получают большие прибыли от участия в 
таких трансграничных преступлениях, как неза-
конный оборот оружия и наркотиков и похище-
ния людей.

В этой связи мы согласны с предложением о том, 
что необходимо проанализировать стратегические 
последствия взаимосвязи терроризма с трансгра-
ничной преступностью. Совершенно очевидно, что 
трансграничная преступность способна ослаблять 
государственную власть и ее военный и полицейский 
потенциалы. Трансграничная преступность способ-
на также воодушевлять террористические группы и 
превращать их в грозных соперников государства. 
Поэтому мы разделяем мнение о том, что Организа-
ции Объединенных Наций необходимо рассмотреть 
возможность для проведения обзора всех имеющих-
ся в ее распоряжении средств для того, чтобы сузить 
и в конечном счете ликвидировать стратегическое 
пространство, которое создает трансграничная пре-
ступность для террористических групп.

Тем не менее, предлагаемые меры, вероятно, 
можно было бы основывать на уже имеющихся ресур-
сах и на уже проводимой полезной работе, в том числе 
на экспертном аналитическом опыте Исполнительно-
го директората Контртеррористического комитета 
и на экспертных ресурсах Целевой группы по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий в 
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области наращивания потенциала. В более широком 
плане, участие в этих усилиях следует также при-
нимать соответствующим учреждениям, фондам и 
программам, а также полевым миссиям Организации 
Объединенных Наций, чтобы совместные ответные 
меры Организации Объединенных Наций были более 
действенными и комплексными. При наличии такого 
целостного и согласованного подхода Организация 
Объединенных Наций вполне способна оказывать 
поистине эффективную поддержку тем регионам и 
странам, которые наименее защищены от угрозы тер-
роризма и трансграничной преступности.

Малайзия полностью поддерживает четыре 
основных направления Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций: устранение условий, способствующих рас-
пространению терроризма, предотвращение и пре-
сечение терроризма, укрепление контртеррористиче-
ского потенциала и соблюдение прав человека и вер-
ховенства права. Она действительно имеет решающее 
значение в устранении условий, способствующих 
распространению терроризма и трансграничной пре-
ступности, в числе которых, среди прочего, нищета, 
нарушения прав человека, политическая изоляция и 
социально-экономическая маргинализация.

Группы и отдельные лица, находящиеся в уяз-
вимом и нищенском положении, являются потенци-
альным пополнением для процесса радикализации. 
Экстремисты часто используют в своих интересах 
ситуации, возникающие на почве нищеты и марги-
нализации, для создания условий, позволяющих им 
проводить свои кровопролитные акции. Поэтому 
международному сообществу надлежит преумно-
жить свои усилия с тем, чтобы нести плоды сбалан-
сированного и устойчивого социально-экономиче-
ского развития туда, где такое развитие отсутствует.

Малайзия решительно осуждает терроризм во 
всех его формах и проявлениях. Мы вновь заявляем 
о необходимости бороться всеми средствами, — но 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций и международным правом, — с угрозами 
международному миру и безопасности, создаваемы-
ми террористическими актами и трансграничной 
преступностью. Ввиду безудержного наступления 
террористических и воинствующих экстремистских 
групп — в плане захвата как фактических террито-
рий, так и интеллектуального и идеологического 
пространства — Малайзия присоединилась к авто-
рами принятой в сентябре резолюции 2178 (2014). 

Тем самым Малайзия стремилась оказать поддерж-
ку активизации международных действий в борьбе 
с терроризмом вообще и тем бедственным явлением, 
которое представляют собой иностранные боевики-
террористы в частности.

Хотя мы и признаем суверенную прерогативу 
государств-членов в обеспечении безопасности сво-
их границ, мы хотим подчеркнуть ключевую роль 
Организации Объединенных Наций в направлении 
и координации усилий по решению проблем терро-
ризма и трансграничной преступности. В этой свя-
зи мы считаем, что соответствующим структурам 
системы Организации Объединенных Наций, в том 
числе Управлению Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, Департамен-
ту по политическим вопросам, Департаменту опе-
раций по поддержанию мира, Программе развития 
Организации Объединенных Наций и Интерполу 
следует наращивать сотрудничество между собой 
таким образом, чтобы лишать террористические 
группы возможности пользоваться плодами транс-
граничной преступности. Комиссии по миростро-
ительству и другим соответствующим междуна-
родным органам также необходимо способствовать 
развитию и укреплению потенциала национальных 
и региональных структур в предотвращении, рас-
следовании, судебном преследовании, привлечении 
к ответственности и наказании лиц, виновных в 
совершении трансграничных преступлений.

Мы также считаем, что государствам-членам, 
региональным и соответствующим международ-
ным организациям крайне необходимо активизи-
ровать сотрудничество и стратегии по укреплению 
потенциала в деле защиты границ от террориз-
ма и трансграничной преступности. Этого мож-
но добиться посредством сотрудничества в форме 
обмена информацией, наращивания потенциала, 
передачи технологии и мер укрепления доверия.

В заключение, Малайзия полностью разделяет дух 
и чувства, которые побудили к созыву этих открытых 
прений, посвященных борьбе с терроризмом и транс-
граничной преступностью. Во имя общего блага всех 
стран и граждан планеты Малайзия будет и впредь 
оказывать всемерную поддержку борьбе с террориз-
мом и трансграничной преступностью и обязуется 
сотрудничать в этом деле.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Японии.
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Г-н Минами (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить Вам, г-н Пред-
седатель, нашу признательность за организацию 
сегодняшних открытых прений, посвященных про-
блеме терроризма и трансграничной преступности, 
а также тому отрицательному воздействию, кото-
рое они оказывают на международный мир и безо-
пасность, с уделением особого внимания Африке. Я 
также признателен за подготовленную Чадом под-
робную концептуальную записку по этому вопросу 
(S/2014/869, приложение).

Япония высоко ценит эту многоплановую ини-
циативу провести не просто оперативное обсуждение 
таких конкретных вопросов, как терроризм, неза-
конная торговля и трансграничная преступность, но 
и междисциплинарные дискуссии стратегического 
характера с учетом более широкой перспективы пред-
упреждения и разрешения конфликтов.

Япония на протяжении вот уже более 20 лет 
инициирует проведение таких форумов, как Токий-
ская международная конференция по развитию 
Африки (ТМКРА) по постоянной теме: социально-
экономическое развитие на континенте. Одним из 
главных аспектов процесса ТМКРА остается укре-
пление мира и стабильности в качестве одной из 
предпосылок развития в контексте преодоления так 
называемых коренных причин конфликтов и недо-
пущения возобновления конфликтов путем укре-
пления рационального управления. В целях акти-
визации этого процесса в прошлом месяце Япония 
провела в Токио семинар по теме регионального 
сотрудничества в сфере уголовного правосудия в 
интересах борьбы с терроризмом в Северной Афри-
ке и Сахеле с участием представителей стран реги-
она. Проводя подобные мероприятия, мы последо-
вательно подчеркиваем, что в интересах развития 
Африки важно укреплять мир и безопасность с уче-
том более широкой перспективы.

Япония поддерживает идею о том, что Совет 
Безопасности должен участвовать в стратегиче-
ских и межсекторальных дискуссиях, а также в 
конкретных и оперативных обсуждениях, прини-
мая при этом во внимание более широкую картину 
предотвращения и урегулирования конфликтов. В 
частности, мы придерживаемся той точки зрения, 
что в ходе обсуждений следует проводить обзор 
возможных связей, которые мероприятия, осу-
ществляемые на местах, в том числе операции по 
поддержанию мира и специальные политические 

миссии, могут иметь с другими конкретными 
операциями Организации Объединенных Наций. 
Такой подход позволит повысить эффективность и 
результативность деятельности Организации Объ-
единенных Наций в целом и, таким образом, макси-
мально активизировать наши усилия. Поэтому мы 
поддерживаем идею о проведении стратегического 
обзора, предложенную в концептуальной записке 
(см. S/2014/869, приложение), и хотели бы надеять-
ся, что он будет носить практический и продук-
тивный, а не концептуальный характер, тем самым 
способствуя конкретному улучшению ситуации 
на местах.

В этой связи я хотел бы информировать Совет 
о конкретном проекте, реализацией которого 
наше правительство занимается на местах и кото-
рый может служить хорошим примером проекта, 
обладающего комплексным и всеохватным эффек-
том. Контроль за границами в Африке, особенно 
в Сахельском регионе, — непростая задача для 
кого бы то ни было; из-за наличия пустыни Сахара 
пограничный контроль в регионе сродни контро-
лю за морскими границами, что создает проблему, 
превосходящую по своей сложности возможности, 
имеющиеся у соответствующих стран, и это один 
из факторов, которые мы должны учитывать. Япо-
ния продвигает в Африке концепцию создания еди-
ного пограничного пункта, целью которой явля-
ется устранение сложных повседневных процедур 
пограничного контроля путем применения эффек-
тивной высокотехнологичной системы, охваты-
вающей все пограничные процедуры, в том числе 
таможенные и иммиграционные процедуры и про-
цедуру проверки транспортных средств.

Идея состоит в том, чтобы содействовать раз-
витию торговли путем сокращения времени, необхо-
димого товарам для пересечения границы и созда-
ния условия для одновременного прохождения всех 
необходимых процедур на пункте единого погра-
ничного контроля, устранив необходимость  делать 
остановки дважды, по обе стороны границы — на 
въезде и выезде. Адаптация местных систем к гло-
бальному рынку действительно способствуют улуч-
шению ситуации. Оказалось, что улучшение про-
цедур пограничного контроля имеет более широкие 
результаты. Меры, повышающие эффективность 
процедур пограничного контроля, могут способ-
ствовать борьбе с незаконным оборотом наркоти-
ков, огнестрельного оружия и торговлей людьми, 
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перемещениями и финансированием террористов, и, 
наоборот, меры по борьбе с терроризмом и трансгра-
ничной преступностью могут иметь положительный 
эффект, способствуя торговле и инвестициям.

Хотя верно то, что мы должны разрабатывать 
и принимать практические меры для решения рас-
сматриваемых вопросов на индивидуальной осно-
ве, также верно и то, что мы должны стремиться к 
принятию конкретных мер в рамках более общей, 
всеохватной стратегии, с целью максимального 
повышения результативности и эффективности 
наших усилий. Я считаю, что действие на основе 
более широкой перспективы путем внедрения еди-
ного пункта пограничного контроля служит хоро-
шим примером такого подхода, и Япония надеется, 
что такой подход станет нормой в рамках будущих 
обсуждений в Совете.

В заключение я хотел бы подтвердить решимость 
Японии бороться с любыми проблемами, которые 
могут подорвать международные мир и безопасность, 
в том числе с терроризмом и трансграничной преступ-
ностью. В качестве ответственного члена Организа-
ции Объединенных Наций мы будем и впредь играть 
активную роль в обсуждении наиболее действенных 
и эффективных путей борьбы с такими проблемами в 
сотрудничестве с международным сообществом.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Ирака.

Г-н аль-Хаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего мы хотели бы поздравить Чад с всту-
плением на пост Председателя Совета в этом меся-
це и поблагодарить делегацию Чада за проведение 
этих важных открытых прений по вопросу о борьбе 
с терроризмом и взаимосвязи между терроризмом и 
трансграничной организованной преступностью. Я 
хотел бы также выразить признательность Австра-
лии за успешное руководство работой Совета в про-
шлом месяце. Мы также поздравляем делегацию Чада 
с сегодняшним принятием резолюции 2195 (2014).

Основное внимание в ходе сегодняшнего засе-
дания уделяется опасному явлению интенсивного 
распространения терроризма, взаимодействующего 
с организованными преступными сетями, процвета-
ние которых, в свою очередь, прямо пропорциональ-
но активизации террористической деятельности. 
Это взаимозависимые явления. Произошли измене-
ния в характере терроризма в целом, а также в харак-
тере его связи с организованной преступностью. Оба 

эти явления являются трансграничными по своей 
природе и представляют собой угрозу для безопас-
ности и стабильности народов. Они оба подрывают 
экономическое и социальное развитие. Они оба спо-
собствуют истощению ресурсов государств. Они оба 
подрывают принцип демократического управления. 
Они уже спровоцировали множество гуманитарных 
кризисов, а также затрудняют доставку гуманитар-
ной помощи тысячам внутренне перемещенных лиц 
и беженцев. В качестве примера можно привести 
Ирак; наша страна серьезно страдает от последствий 
этих бедствий.

В докладе Группы по аналитической поддержке 
и наблюдению за санкциями Комитета, учрежден-
ного резолюциями 1267 (1999) и 1989 (2011) по орга-
низации «Аль-Каида» и связанным с ней лицам и 
организациям (S/2014/815), указывает на то, что, по 
сообщениям средств массовой информации, «Ислам-
ское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) являет-
ся самой богатой террористической организацией в 
мире. Она наращивает свою мощь и получает финан-
совые средства на основе преступных методов и дей-
ствий, запугивая и терроризируя людей посредством 
похищений, вымогательства, грабежа, а также кон-
трабанды памятников старины, торговли женщина-
ми и детьми и контроля над нефтяными месторожде-
ниями в Ираке и Сирии. Контрабанда нефти и ирак-
ских памятников старины, а также торговля людьми 
и человеческими органами являются наиболее важ-
ными источниками финансирования ИГИЛ. ИГИЛ 
извлекает выгоду из действующих в регионе контра-
бандных сетей. Как неэффективный пограничный 
контроль, обусловленный сирийским кризисом, так 
и нахождение иракских городов и территорий, рас-
положенных вблизи от сирийской границы, под кон-
тролем ИГИЛ, способствовали формированию все 
большего числа сетей организованной преступно-
сти, члены которых свободно передвигаются по всем 
территориям и занимаются контрабандой археоло-
гических памятников. Мы настоятельно призываем 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций сохранять приверженность соблюдению резо-
люции 1483 (2003), в частности ее пункта 7, в котором 
говорится, что

«все государства-члены должны предпринять 
соответствующие шаги, чтобы содействовать 
возвращению в сохранности иракским учреж-
дениям иракской культурной собственности и 
других предметов, имеющих археологическое, 
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историческое, культурное, редкое научное и 
религиозное значение, которые были незакон-
но изъяты».

Террористическая организация ИГИЛ с выгодой 
для себя использует находящиеся под ее контролем 
территории в Ираке и Сирии, занимаясь разграбле-
нием и контрабандным вывозом памятников старины 
и торговлей ими с целью финансирования своей тер-
рористической деятельности. Она опирается на сеть 
посредников, как арабских, так и курдских, также 
сети, действующие в соседних странах: Сирии, Ливане 
и Турции, для транспортировки нефти, газа и памятни-
ков старины в страны Европы и другие регионы.

Террористические организации, посредники 
и государства, которые тесно переплетены между 
собой и незаконно и неправомерно покупают ирак-
скую собственность, о которой я только что гово-
рил, не связаны обязательствами в соответствии 
с главой VII Устава Организации Объединенных 
Наций и в результате ставят под угрозу междуна-
родный мир и безопасность. Совет Безопасности 
должен принять решительные меры, чтобы пре-
сечь такую деятельность. Ему следует внести в 
«черный список» компании и лица, которые име-
ют отношение к таким фанатичным организациям. 
Следует обеспечить подотчетность в соответствии 
с международным правом и международно-право-
выми документами.

Осуществление резолюций 2170 (2014) и 2178 
(2014) ограничило бы масштабы распространения 
терроризма и транснациональной организованной 
преступности. Транснациональная организованная 
преступность является одним из жизненно важных 
источников финансирования террористических 
организаций. Чрезвычайно важны международное 
и региональное сотрудничество, а также осущест-
вление этих двух резолюций, особенно в таких 
областях, как обеспечение безопасности, проведе-
ние разведывательной деятельности, пограничный 
контроль и наращивание потенциала. Ирак пред-
ставляет собой яркий пример страны, страдающей 
от торговли культурным и религиозным наследи-
ем. Поэтому мы поддерживаем принятие смелой и 
жесткой резолюции на основании главы VII Уста-
ва. Мы согласны с тем, что между терроризмом и 
транснациональной организованной преступно-
стью существует связь, особенно с учетом того, что 
мы страдаем от обоих явлений.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов.

Г-н ван Остером (Нидерланды) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы выразить признательность за Вашу инициативу 
по организации этих важных открытых прений по 
вопросу о борьбе с терроризмом и трансграничной 
преступностью, особенно в контексте Африканско-
го континента.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым высту-
пил наблюдатель от Европейского союза.

Ввиду нехватки времени я зачитаю сокращен-
ный вариант моего заявления, полный текст кото-
рого будет размещен в сети «Твиттер».

На этой неделе мир потрясли жестокие терак-
ты в Австралии, Пакистане и Йемене. Королевство 
Нидерландов самым решительным образом осуж-
дает эти жестокие нападения. Эти события напо-
минают нам о том, что акты терроризма могут 
произвольно совершаться в отношении ни в чем 
не повинных гражданских лицах и каким образом 
они представляют собой угрозу для мира и без-
опасности во всем мире. Эти террористические 
акты свидетельствуют о том, что терроризм явля-
ется одним из самых серьезных вызовов нашего 
времени. С терроризмом необходимо бороться в 
глобальном масштабе, и все страны должны при-
лагать усилия в этом направлении. Для того чтобы 
эти усилия носили конструктивный характер, нам 
по-прежнему необходимо твердо следовать уни-
версальным принципам в области прав человека и 
международного гуманитарного права.

Правительство Королевства Нидерландов твер-
до привержено борьбе со всеми формами террориз-
ма. В сотрудничестве с Марокко мы председатель-
ствуем в недавно созданной Рабочей группе по ино-
странным боевикам-террористам под эгидой Гло-
бального контртеррористического форума. На этой 
неделе было проведено первое заседаний Рабочей 
группы, которое состоялось в Марракеше, Марок-
ко. Мы воздаем должное усилиям правительства 
Марокко в этой области. С учетом нашего тесного 
сотрудничества, г-н Председатель, мы благодарим 
Вас за предоставление возможности Постоянному 
представителю Марокко и мне выступать на сегод-
няшнем заседании друг за другом.
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С нашей точки зрения, Организация Объединен-
ных Наций играет ключевую роль в международных 
усилиях по борьбе с терроризмом. Эта роль имеет 
три аспекта: во-первых, содействие сотрудничеству 
между государствами; во-вторых, включение превен-
тивных и защитных мер в повестку дня Организации 
Объединенных Наций, в том числе в интересах разви-
тия; в-третьих, отслеживание путей финансирования 
террористических групп, их лидеров, а также связан-
ных с ними лиц. Режим санкций Организации Объ-
единенных Наций, безусловно, представляет собой 
важный инструмент в деле достижения этой цели.

Установление все более тесных связей между 
террористическими группами и трансграничной 
преступностью вызывает серьезную озабоченность 
у международного сообщества. Мы обеспокоены 
тем, что преступная деятельность является одним 
из важных механизмов финансирования терро-
ристических групп, особенно в некоторых реги-
онах Африки. Распространение оружия в резуль-
тате дестабилизации положения в Ливии привело 
к укреплению и более решительной деятельности 
этих террористических групп, которые создают 
угрозу региональному миру и безопасности. Коро-
левство Нидерландов очень серьезно относится к 
этой угрозе, и поэтому мы предоставляем большой 
контингент в состав Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали. Как я уже сказал в начале 
этой недели, мы высоко ценим наше сотрудниче-
ство с Чадом на местах в Мали.

В рамках Рабочей группы по Африканскому рогу 
под эгидой Глобального контртеррористического 
форума рассматриваются как вопросы региональной 
стабильности, так и конкретные проблемы в Сахеле. 
Важно, чтобы больше государств использовали дан-
ную Рабочую группу для того, чтобы уделять более 
пристальное внимание особым региональным аспек-
там терроризма в этой части Африки. Как я уже упо-
мянул ранее, борьба с трансграничной преступностью 
является одним из ключевых элементов в этой работе.

Нам необходимо собрать больше эмпирических 
данных, касающихся связей между транснациональ-
ной организованной преступностью и терроризмом. 
Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности (УНП ООН) располага-
ет всем необходимым, чтобы провести такую работу, 
причем его оценка транснациональной организован-
ной преступности в Западной Африке является тому 

наглядным примером. Мы также предлагаем более 
активно использовать Конвенцию Организации Объ-
единенных Наций против транснациональной орга-
низованной преступности в целях борьбы с трансгра-
ничной преступностью на Африканском континенте.

Последствия таких преступлений ощущаются 
в странах региона. Кроме того, они ощущаются и в 
Европе, которая зачастую становится пунктом назна-
чения в контексте торговли людьми и наркотиками. 
Королевство Нидерландов считает, что крайне необ-
ходимо сформировать новые партнерские отношения 
между европейскими и африканскими странами в 
борьбе с дестабилизирующими последствиями транс-
национальной преступной деятельности. По линии 
УНП ООН правительство Нидерландов оказыва-
ет поддержку правительствам пострадавших стран 
в сборе данных и в деле наращивания потенциала 
правоохранительных органов. 21 января 2015 года в 
нашем Представительстве в Нью-Йорке будет органи-
зовано мероприятие для обсуждения вопроса о более 
масштабных негативных последствиях транснацио-
нальной организованной преступности для устойчи-
вого развития стран. Мы решительно приветствуем 
участие африканских государств.

Королевство Нидерландов является одним из 
партнеров в деле обеспечения мира, справедливости 
и развития. Поэтому мы активно сотрудничаем с мно-
госторонними и двусторонними партнерами в рамках 
усилий по борьбе с транснациональной организован-
ной преступностью и терроризмом. Мы стремимся 
укрепить стратегические партнерские связи, чтобы 
совместно принять меры реагирования, содействуя 
при этом обеспечению мира, справедливости и раз-
вития, и мы решительно приветствуем предложения 
стран в пострадавших регионах относительно даль-
нейших путей сотрудничества.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Королев-
ства Марокко.

Г-н Хилале (Марокко) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, с успешным председательством Вашей стра-
ны в Совете Безопасности в декабре и в особенности 
с выбором актуальной темы для прений, в частности 
«Угрозы международному миру и безопасности: тер-
роризм и трансграничная преступность».

Королевство Марокко хотело бы воспользовать-
ся этой возможностью, чтобы вновь заявить о своем 
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решительном осуждении терроризма во всех его 
формах и подчеркнуть, что террористическим актам 
не может быть никаких оправданий. В этой связи 
после теракта, совершенного движением «Талибан» 
в одной из школ в Пешаваре, Его Величество король 
Мухаммед VI выразил соболезнования и сочув-
ствие президенту Пакистана Его Превосходитель-
ству г-ну Мамнуну Хуссейну и в его лице — народу 
Пакистана, самым решительным образом осудив эти 
отвратительные акты и особо отметив, что террори-
стическая деятельность подлежит запрету в соот-
ветствии с предписаниями нашей терпимой религии 
ислама, а также других божественных религий, рав-
но как и в соответствии с гуманными принципами 
и демократическими ценностями, согласно которым 
право на жизнь провозглашается в качестве высшего 
принципа прав человека.

Кроме того, мы самым решительным образом 
осуждаем похищение в северной части Нигерии 
женщин и детей, а также убийство нескольких десят-
ков из них террористической группой «Боко Харам». 
Мы вновь выражаем солидарность с правительством 
и народом Нигерии.

Наша делегация приветствует принятие резо-
люции 2195 (2014), что будет способствовать укре-
плению соответствующих документов и резолю-
ций по борьбе с терроризмом, а также по вопросам 
трансграничной преступности.

В последнее десятилетие наблюдается новая вол-
на террористических актов, а также укрепление сил 
трансграничных преступных элементов, что создает 
угрозу для стабильности, суверенитета и территори-
альной целостности государств. Террористические и 
преступные сети, которые сотрудничают друг с дру-
гом и активно ведут торговлю самого разного пла-
на — будь то оружием, людьми или наркотиками, — 
прилагают все усилия для установления взаимосвязей 
в преступных целях. К сожалению, наш континент — 
Африка — не исключение, а регион Сахеля и Магриба 
также не смог избежать этого бедствия.

Дело в том, что по мере изучения и анализа 
этой опасности все в большей степени подтверж-
дается наличие связей между незаконным оборо-
том наркотиков, трансграничной преступностью, 
вооруженными группами, сепаратистскими дви-
жениями, мелкими террористическими группами и 
финансированием терроризма. Наркодилеры и тор-
говццы оружием становятся членами «Аль-Каиды» 

и «„Аль-Каиды“ в исламском Магрибе» (АКИМ). 
Эти преступные организации взаимосвязаны и под-
держивают друг друга, но при этом они действуют 
в условиях глобализации, и это усиливает их спо-
собность дестабилизировать, организовывать мас-
совые убийства и совершать зверства. Они создают 
угрозу миру и безопасности не только в африкан-
ском регионе, и особенно в Сахеле и Магрибе, но и 
на международном уровне.

Королевство Марокко было одним из первых 
государств, предупреждавших международное сооб-
щество об этих опасных связях между наркоторгов-
цами, вооруженными группами и террористами в 
Сахеле, и призывавших к бдительности и совместным 
усилиям на субрегиональном, региональном и между-
народном уровнях. Наше беспокойство росло по мере 
обнаружения связей между терроризмом, незаконной 
торговлей наркотиками, оружием, людьми и захватом 
заложников — ни в чем не повинных туристов, гума-
нитарных работников и даже должностных лиц Орга-
низации Объединенных Наций. Тогда моя страна при-
звала государства Сахеля и Магриба к согласованным 
превентивным мерам с целью ограничить уже замет-
ные негативные последствия такой деятельности.

События в северной части Мали, серьезные 
нарушения ее территориальной целостности, экс-
пансия террористической группы «Боко Харам», 
влияние которой распространяется в сахело-сахар-
ском регионе, и приток иностранных боевиков-
террористов и преступников лишь подтверждают 
наши опасения, свидетельствуя о том, что угроза 
нестабильности — не просто гипотеза, она непо-
средственна, реальна и чревата тяжелыми послед-
ствиями для всего нашего региона. Таким образом, 
обеспокоенность Марокко побудила нас призвать 
государства Сахело-Сахарского региона и реги-
она Магриба к согласованным действиям в целях 
совместной борьбы с транснациональной преступ-
ностью и терроризмом.

Для борьбы с явлениями терроризма и транс-
граничной преступности моя страна разработала 
свою собственную национальную стратегию, в цен-
тре которой стоит работа структур безопасности и 
правоприменение, а также преодоление социальной 
незащищенности и реформирование религиозного 
сектора. Кроме того, мы принимаем участие в меж-
дународных усилиях — в осуществлении Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, в плодотворной и активной 
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работе с Управлением Организации Объединенных 
Наций по наркотикам и преступности, с Исполни-
тельным директоратом Контртеррористического 
комитета и Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий, — а также в 
сотрудничестве на региональном и субрегиональном 
уровнях и обмене специальными знаниями и опытом 
в различных областях с союзными африканскими 
странами, в рамках сотрудничества Юг-Юг и трех-
стороннего сотрудничества. Мы также участвуем 
в Международных инициативах и дискуссиях по 
борьбе с терроризмом, в том числе в рамках Глобаль-
ного контртеррористического форума.

Терроризм и трансграничная преступность 
вырастают из сложного комплекса взаимосвязан-
ных политических, экономических и социальных 
проблем, которые должны решаться более раци-
ональным управлением, устойчивым развитием, 
поощрением и уважением прав человека, а также 
инвестированием в человеческий капитал через 
соответствующее образование и профессиональ-
ную подготовку, которые делают человека невос-
приимчивым к идеологии преступности, экстре-
мизма и терроризма. Именно поэтому моя страна 
считает, что осуществление комплексной страте-
гии Организации Объединенных Наций в отноше-
нии Сахеля требует как ответственности каждого 
государства-члена в этом регионе, так и поддержки 
со стороны международного сообщества.

Кроме того, остро необходимо усилить погра-
ничный контроль в регионах Сахеля и Магриба, что 
позволит уменьшить транснациональные угрозы и 
прекратить свободное передвижение террористов и 
торговцев оружием, людьми и наркотиками с тем, 
чтобы остановить эту волну терроризма в регионе. 
Именно с этой целью Королевство Марокко прове-
ло несколько совещаний и конференций, в том чис-
ле в рамках Конференции на уровне министров по 
вопросам сотрудничества в области пограничного 
контроля в Сахеле и Магрибе, которая состоялась в 
Рабате в ноябре 2013 года и завершилась принятием 
Рабатской декларации, призывающей к конкретным 
шагам по усилению мер пограничной безопасно-
сти. С целью подчеркнуть критическую важность 
субрегионального сотрудничества, 28 и 29 октября 
2014 года в Марокко, снова в Рабате, была органи-
зована Региональная конференция по Женевской 
декларации о вооруженном насилии и развитии в 
регионе Ближнего Востока и Северной Африки на 

тему «Прекращение вооруженного насилия во имя 
мира и развития».

Как только что отметил мой коллега, посол 
Нидерландов, в контексте инициативы Глобального 
контртеррористического форума по проблеме ино-
странных боевиков-террористов был принят Гааг-
ско-Маракешский меморандум о передовой прак-
тике более эффективного реагирования на явле-
ние иностранных боевиков-террористов. Вместе с 
Нидерландами Марокко является сопредседателем 
Рабочей группы по проблеме иностранных боеви-
ков-террористов; на заседании по этому вопросу, 
которое мы провели 15 и 16 в Марракеше, был при-
нят обширный план перспективных действий по 
борьбе с иностранным терроризмом.

В заключение хотелось бы отметить, что, 
поскольку терроризм и трансграничная преступ-
ность не имеют религии, гражданства или границ, 
международное сообщество должно вооружить-
ся комплексной стратегией мобилизации усилий и 
сотрудничества на всех уровнях. Борьба с этим злом 
XXI века должна для всех нас оставаться повсед-
невной, неустанной работой до тех пор, пока оно не 
будет полностью ликвидировано.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Нигера.

Г-н Бурейма (Нигер) (говорит по-английски): Я 
беру слово от имени четырех государств — членов 
Комиссии по освоению бассейна озера Чад и Бенина.

Прежде всего, я хотел бы поблагодарить деле-
гацию Чада, председательствующую в Совете Без-
опасности в декабре 2014 года, за созыв этих важных 
открытых прений по вопросу о борьбе с терроризмом 
и трансграничной преступностью в рамках повест-
ки дня в области борьбы с угрозами международно-
му миру и безопасности вообще и с терроризмом и 
трансграничной преступностью в частности. Мы 
благодарим заместителя Генерального секретаря по 
политическим вопросам г-на Джеффри Фелтмана за 
его брифинг о весьма содержательном докладе Гене-
рального секретаря о деятельности Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи государ-
ствам и субрегиональным и региональным субъектам 
в Африке в борьбе с терроризмом (S/2014/9), а также 
Постоянного наблюдателя от Африканского союза 
посла Тети Антонью за его всесторонний брифинг.
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Присутствие среди нас сегодня представителей 
высокого уровня, в том числе министров иностранных 
дел Чада, Нигерии, Люксембурга и Ливии, министра 
иностранных дел Аргентины, а также генерального 
директора по вопросам внешней политики Чили, явля-
ется красноречивым свидетельством важности того 
вопроса, который мы сегодня обсуждаем, равно как и 
необходимости принятия соответствующих мер.

Как это четко указано в концептуальной записке 
(S/2014/869, приложение), распространенной пред-
седательствующей делегацией Чада среди участни-
ков сегодняшних прений, и в докладе Генерального 
секретаря, не может быть никаких сомнений в том, 
что терроризм и трансграничная преступность взаи-
мосвязаны и взаимно дополняют друг друга. Таким 
образом, связь этих двух явлений негативно отража-
ется на субрегиональных, региональных и междуна-
родных усилиях по предотвращению и урегулирова-
нию конфликтов, и в том числе на усилиях Совета 
Безопасности как органа, главной обязанностью 
которого, согласно соответствующим положениям 
Устава Организации Объединенных Наций, явля-
ется поддержание международного мира и безопас-
ности. Это, как справедливо подчеркивается в кон-
цептуальной записке, поднимает вопрос о необхо-
димости определить, по-прежнему ли соответствует 
ситуации на местах имеющийся у Совета Безопасно-
сти инструментарий для достижения его целей.

В связи с этим государства — члены Комиссии 
по освоению бассейна озера Чад, а также Бенин, насе-
ление которых на протяжении вот уже нескольких лет 
страдает от серьезных и частых посягательств на мир 
и безопасность, и в том числе от террористических 
актов, считают, что, хотя мы с удовлетворением отме-
чаем ту многогранную поддержку наших усилий, 
которую мы получаем от наших двусторонних и мно-
госторонних партнеров, было бы весьма желательно 
провести углубленный анализ ситуации. Это позво-
лит разработать более адекватную стратегию. Такой 
анализ весьма необходим, ведь Организация Объеди-
ненных Наций готовится провести в 2015 году обзор 
своих миротворческих операций, с тем чтобы адапти-
ровать их к современным реалиям. Для этого она уже 
создала Группу высокого уровня, которую возглавля-
ет бывший президент Тимора-Лешти, лауреат Нобе-
левской премии г-н Жозе Рамуш Орта. Кроме того, 
подготовленная к нашим прениям концептуальная 
записка содержит элементы, которые могут указать 
пути продвижения вперед.

Мы полностью поддерживаем аргументы, кото-
рые Председатель приводит в концептуальной записке. 
Согласно этим аргументам, трансграничная организо-
ванная преступность расширила район деятельности 
террористических групп в ущерб потенциалу и авто-
ритету государств, в которых они орудуют, серьезно 
препятствуя работе по урегулированию конфликтов 
в проблемных регионах. В районе действия Комиссии 
по освоению бассейна озера Чад и в Бенине расширя-
ющаяся террористическая деятельность «Боко Харам», 
которая, возможно, связана с другими аналогичными 
группировками, не только подрывает мир и безопас-
ность во всем регионе и за его пределами, но также 
серьезно угрожает самой стабильности стран региона. 
По сути, помимо ужасного похищения 300 школьниц 
в Чибоке, организация «Боко Харам» также застави-
ла тысячи людей, особенно женщин и детей, бежать 
из своих домов и искать убежище в соседних стра-
нах. Возникшая в результате гуманитарная ситуация 
потрясает воображение, и с учетом ее остроты мы не 
можем закрывать на это глаза.

В этой связи государства бассейна озера Чад 
и Бенин призывают международное сообщество, в 
частности Совет Безопасности, дать отпор, соразмер-
ный угрозе, которая нависла над этим субрегионом в 
связи с взаимосвязью терроризма и транснациональ-
ной организованной преступности, и навсегда покон-
чить с этой угрозой в регионе. Разумеется, участники 
Парижской конференции по вопросу безопасности в 
Нигерии, которая состоялась в мае, и Конференции на 
уровне министров по дальнейшим действиям для обе-
спечения безопасности в Нигерии, которая прошла в 
Лондоне в июне, выразили солидарность и обязались 
оказать помощь Бенину и странам бассейна озера 
Чад, которые решили объединить свои усилия. С тех 
пор они приняли серьезные меры для создания цен-
трализованного разведывательного подразделения 
и совместного многонационального подразделения 
спецназа, которые пока не начали функционировать.

После единогласного принятия резолюции 2195 
(2014) мы очень надеемся, что она будет осуществле-
на с пользой для эффективной борьбы с этими двумя 
бедствиями в нашем субрегионе и в других местах, 
особенно к тому моменту, когда Генеральный секре-
тарь представит доклад по этому вопросу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Эфиопии.
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Г-н Алему (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего разрешите мне вновь 
выразить Вам признательность за организацию этих 
открытых прений для обсуждения взаимосвязи 
между терроризмом и трансграничной преступно-
стью в Африке и для широкого анализа последствий 
этого для регионального и международного мира 
и безопасности.

Я хотел бы поблагодарить заместителя Генераль-
ного секретаря и посла Тети Антонью за их подробные 
и информативные брифинги. Эфиопия всецело присо-
единяется к заявлению, сделанному от имени Афри-
канского союза, в котором подробно рассмотрены все 
острые вопросы, поэтому я буду краток в своем высту-
плении. Посол Антонью сделал, действительно, весь-
ма подробное заявление. Думаю, нет необходимости 
повторять сказанное.

Взаимосвязь между терроризмом и трансгра-
ничной преступностью является для нас в Африке 
источником подлинной обеспокоенности, и нель-
зя недооценивать ее последствия для мира и без-
опасности на нашем континенте. «Аш-Шабааб», 
«„Аль-Каида“ в исламском Магрибе», «Боко Харам» 
и другие группировки расширили свою террори-
стическую и преступную деятельность за пределы 
национальных границ, и разные регионы Африки 
уже ощущают последствия этого негативного раз-
вития событий. Провести четкое различие между 
террористической деятельностью, которая затраги-
вает целый регион, и другими формами трансгра-
ничной преступности не всегда легко, так как они, 
несомненно, подпитывают друг друга.

В нашем регионе, в частности, «Аш-Шабааб» 
создает угрозу не только для Сомали, но и для всего 
региона. Для финансирования своей вопиющей терро-
ристической и преступной деятельности эта террори-
стическая группировка использует пиратство, похи-
щения ради выкупа, незаконную торговлю древес-
ным углем и налогообложение. Хотя «Аш-Шабааб» 
значительно ослабла в результате совместной воен-
ной операции Национальной армии Сомали и Миссии 
Африканского союза в Сомали, тем не менее, она рас-
пространила свою деятельность за пределы Сомали. 
Она провела ряд ассиметричных нападений в сосед-
них странах. Разумеется, мы помним варварское 
нападение на торговый центр «Уэстгейт», которое 
«Аш-Шабааб» совершила в прошлом году в Найро-
би и в результате которого погибло множество ни в 
чем не повинных гражданских лиц. Эта группировка 

также угрожает провести аналогичные акты в Эфи-
опии, и ни одна страна региона не застрахована от 
этой опасности.

На заседании Совета мира и безопасности 
Африканского союза, которое состоялось в сен-
тябре на уровне глав государств и правительств, 
было отмечено региональное измерение террориз-
ма, особенно в Северной Африке, регионе Сахеля, 
в Центральной и Восточной Африке. Поэтому гла-
вы государств и правительств выразили серьезную 
озабоченность активизацией террористической и 
другой преступной деятельности экстремистских 
группировок за пределами национальных границ. 
В этой связи они призвали к практическому и ори-
ентированному на действия сотрудничеству на 
региональном уровне с учетом опыта Нуакшотско-
го процесса и других аналогичных инициатив по 
борьбе с терроризмом и трансграничной преступ-
ностью, включая наркоторговлю, незаконную тор-
говлю стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями и т.д.

Обмен информацией и разведданными, повыше-
ние безопасности границ, создание механизмов регу-
лярного сотрудничества, обмен передовым опытом 
и практикой имеют, поистине, критически важное 
значение для борьбы с угрозой терроризма и транс-
граничной преступности на региональном уровне. 
Именно это мы пытаемся делать в нашем субреги-
оне, и мы полны решимости продолжать учитывать 
наш опыт для борьбы с угрозой терроризма и связан-
ной с ним преступности во всех их аспектах.

Что касается Совета, то, по нашему мнению, этому 
вопросу следует уделять больше внимания, чем в про-
шлом. Как четко говорится в концептуальной записке 
(S/2014/869, приложение), чтобы разорвать взаимос-
вязь между терроризмом и трансграничной преступ-
ностью нам необходимо задуматься о существующих 
стратегиях и механизмах. В этой связи мы считаем, 
что Организации Объединенных Наций и ее соот-
ветствующим органам необходимо проанализировать 
свое сотрудничество с различными регионами, опре-
делить пробелы и разработать надлежащую стратегию 
оказания помощи, необходимой для наращивания их 
потенциала в области борьбы с данной проблемой. Это 
позволит ограничить возможности террористических 
группировок в плане использования трансграничной 
преступности в своих целях.
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Что касается нашего региона, то, несомненно, 
критически важно обеспечить, чтобы решения, при-
нимаемые Советом, эффективно выполнялись. И здесь 
сразу же приходит на ум незаконная торговля древес-
ным углем. В этой связи мы поддерживаем рекомен-
дации, содержащиеся в концептуальной записке, и 
будем с нетерпением ожидать доклада Генерального 
секретаря об усилиях Организации Объединенных 
Наций по борьбе с угрозой, которая исходит от тер-
рористов, обогащающихся за счет трансграничной 
преступности в затронутых регионах, включая Афри-
ку. Вот почему мы также присоединились к числу 
соавторов резолюции 2195 (2014) и приветствуем ее 
единодушное принятие Советом. Главная проблема 
заключается в обеспечении эффективного выполне-
ния резолюции, что потребует укрепления сотрудни-
чества и координации усилий со стороны государств-
членов и других заинтересованных сторон на всех 
уровнях. Я надеюсь, что все мы окажемся на высоте 
выполнения поставленных задач.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Исламской Респу-
блики Иран.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
выразить признательность делегации Чада за созыв 
сегодняшних прений по вопросу «Угрозы междуна-
родному миру и безопасности: терроризм и транс-
граничная преступность». Я хотел бы также побла-
годарить Секретариат и наблюдателя от Африкан-
ского союза за их брифинги.

Исламская Республика Иран осуждает терроризм 
во всех его формах и проявлениях, включая государ-
ственный терроризм. Мы твердо убеждены в том, что 
использование неизбирательного насилия и актов тер-
роризма, будь то террористическими группами или 
государственными военными силами, а также убий-
ства и калечение гражданских лиц, террор и запу-
гивание населения, являются преступными актами, 
которым не может быть никакого оправдания. Наша 
страна издавна подвергается нападениям со стороны 
террористов, и мы в полной мере осознаем серьезные 
последствия актов терроризма для жертв, их семей и 
обществ в целом.

Терроризм оказывает долгосрочное негатив-
ное воздействие на повседневную жизнь многих 
государств, включая наше, и продолжает угрожать 
сохранности, безопасности и благополучию все 

большего числа людей в мире. Несмотря на все при-
лагаемые в различных областях усилия, мы дале-
ки от искоренения этой угрозы. Угроза террориз-
ма продолжает нависать над нашими обществами. 
Вот уже на протяжении десятилетий ряд причин и 
факторов приводили к терроризму или содейство-
вали ему в исключительных обстоятельствах. Хотя 
ничто не может оправдать террористических актов 
против ни в чем не повинных людей, национальные 
правительства и международное сообщество долж-
ны сделать все возможное для искоренения глубин-
ных причин, которые могут создавать питательную 
почву для терроризма.

Кроме того, к сожалению, терроризмом иногда 
манипулируют и используют его в качестве инстру-
мента политического давления, направленного против 
других. Некоторые без колебаний прибегают к сотруд-
ничеству с террористами, когда они считают, что это 
соответствует их узким геополитическим интересам. 
Мы должны в действительности отказаться от конъ-
юнктурного подхода к терроризму. Хотя мы все вре-
мя слышим о том, что государства должны осуждать 
все формы терроризма, фактически некоторые госу-
дарства непоследовательны в своем подходе к терро-
ризму. Эти государства избирательно относятся к тем 
террористическим группам, деятельность которых 
отвечает их краткосрочным политическим интересам. 
Подтверждая важность и необходимость заключения 
всеобъемлющего правового документа, касающегося 
борьбы с международным терроризмом, международ-
ное сообщество должно активизировать свои усилия 
по разработке такого всеобъемлющего документа, 
вопрос о принятии которого рассматривается в тече-
ние ряда лет. В этом контексте мы считаем, что кон-
сенсусное определение терроризма позволит укрепить 
международное сотрудничество в борьбе с террориз-
мом и покончить с неопределенностью в отношении 
самого этого термина, что приводит к его неправиль-
ному использованию.

Сегодня насильственный экстремизм осущест-
вляется, в основном, такфиристскими группировка-
ми, воплощается в их опасной идеологии и прояв-
ляется в их варварской жестокости и шокирующих 
расправах, и поэтому он является одной из главных 
угроз миру и безопасности на Ближнем Востоке и за 
его пределами. Мы полностью отвергаем стереоти-
пы, увязывающие ислам с кровавыми и жестокими 
актами, совершаемыми такими одиозными груп-
пами, как «Аль-Каида», «Исламское государство 



14-70692� 67/77

18/12/2014	 Угрозы международному миру и безопасности	 S/PV.7351

Ирака и Леванта», «Джабхат ан-Нусра», «Талибан», 
«Аш-Шабааб», «Боко Харам» и им подобные. Эти 
группы являются ничем иным как террористи-
ческими организациями, которые возникли из-за 
хаоса и благодаря поддержке, оказываемой им на 
протяжении последнего десятилетия. Сейчас они 
нашли для себя благодатную почву, сфабриковали 
новую ложную цель и превратились в чудовище, 
которое угрожает даже самим их создателям.

К сожалению, терроризм в нашем регионе так-
же превратился в отвратительное трансгранич-
ное явление. Поэтому нам необходимо заручиться 
поддержкой и участием всех государств региона и 
международных субъектов, чтобы лишить экстре-
мистов доступа к финансовым средствам, возмож-
ности вербовать новых членов и другим ресурсам, 
используемым ими для распространения террора 
по всем региону и за его пределами. Для того, чтобы 
покончить с моральной и финансовой поддержкой 
экстремистов, необходимы решительные действия. 
Связь, установившаяся между террористами и нар-
которговцами, также является важной проблемой в 
борьбе с терроризмом.

За прошедшие несколько лет наше правитель-
ство делало все от него зависящее для борьбы с 
экстремистскими группами в регионе. В качестве 
первого шага оно обеспечило безопасность своей 
границы, чтобы не допустить какого-либо передви-
жения в район, контролируемый этими группами, и 
из него. Иранские власти неоднократно задержива-
ли лиц, которые пытались пересечь иранскую тер-
риторию или направить через нее материальную 
помощь террористам. Мы со всей решимостью про-
должаем борьбу с терроризмом. Все члены между-
народного сообщества также несут ответствен-
ность за ведение борьбы с терроризмом во всех его 
формах и проявлениях.

В своей борьбе с терроризмом мы не можем и не 
должны игнорировать необходимость борьбы с госу-
дарственным терроризмом. Израильский режим явля-
ется одним из таких государств, которое имеет непре-
взойденный послужной список порочных действий 
и использования терроризма в качестве средства 
достижения своих целей. В его основе лежит деятель-
ность, осуществляемая такими террористическими 
организациями, как «Хагана», «Иргун», «Штерн» и 
другие подобные группы, целью которых было изгна-
ние коренного населения с территорий, к оккупации 
которых они стремились.

С тех пор этот режим постоянно использует тер-
роризм для запугивания населения оккупированных 
им земель и народов всего региона. Убийство ни в 
чем не повинных людей было его излюбленным сред-
ством терроризирования населения на всех этапах 
своего существования. В центре сложившейся ныне 
ситуации в регионе лежит продолжение оккупации 
этим режимом земли, принадлежащей другим наро-
дам, и периодические акты агрессии в поддержку 
собственной лжи. Несомненно, что подобная поли-
тика Израиля является важнейшим фактором, спо-
собствовавшим появлению пространства для таких 
террористических групп, как ИГИЛ, «Аль-Каида» и 
«Джабхат ан-Нусра» в нашем регионе.

И, наконец, позвольте мне в заключение повто-
рить, что «Хизбалла» является неотъемлемой частью 
политической жизни Ливана. Это политическая пар-
тия, и она представлена в ливанском парламенте и 
кабинете министров. Злобная риторика никогда не 
повредит ее имиджу и вкладу в борьбу народа наше-
го региона, направленную, в частности, на оказание 
сопротивления продолжающейся агрессии израиль-
ского режима.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Испании.

Г-н Оярсун Маркеси (Испания) (говорит 
по-испански): Г-н Председатель, прежде всего я хотел 
бы поблагодарить Вашу страну, Чад, и Вашего мини-
стра иностранных дел за созыв этих открытых пре-
ний по вопросу о терроризме и транснациональной 
организованной преступности. В частности, мы хоте-
ли бы поблагодарить Вас за инициативу по представ-
лению важной и всеобъемлющей резолюции — пер-
вой по этому вопросу, которую Испания полностью 
поддерживает. 

Я также выражаю наши глубокие соболезнова-
ния Пакистану и жертвам чудовищного террористи-
ческого нападения на школу в Пешаваре и выражаю 
солидарность и готовность Испании и впредь при-
лагать усилия, чтобы положить конец насилию и 
пагубному явлению терроризма.

Я отмечаю сделанное сегодня утром мини-
стром иностранных дел Люксембурга упоминание 
последствий такого преступления для детей. Тер-
рористическая тактика, безусловно, оказывает на 
них несоразмерное воздействие. В связи с этим я 
считаю правильным осудить вербовку и исполь-
зование детей, особенно в контексте нападений 
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террористов-смертников. К детям, имеющим отно-
шение к экстремистским группам, необходимо 
относиться, в первую очередь, как к жертвам. Их 
задержание за связь с экстремистскими группами, 
а иногда на основании предположения об их связи 
с ними, безусловно, вызывает тревогу, так как они 
могут быть подвергнуты унижающему достоинство 
и бесчеловечному обращению. Важно очень тща-
тельно соблюдать международные нормы ювеналь-
ного правосудия.

К сожалению, терроризм во все большей сте-
пени демонстрирует свой глобальный характер, 
который говорит о необходимости вести борьбу с 
ним посредством международного сотрудничества. 
Это требование становится еще более очевидным в 
связи с трансграничной преступностью. В данном 
случае укрепление потенциала играет особенно 
важную роль, поскольку такая преступность кон-
кретно нацелена на государственные структуры, тем 
самым ослабляя главного участника борьбы против 
терроризма. Помимо того, что государство выступа-
ет в качестве главной силы на переднем крае борь-
бы против терроризма, оно также является главным 
гарантом прав человека своего народа и никогда не 
должно отказываться от соблюдения этих прав и 
норм верховенства права в своих усилиях по борьбе 
как против терроризма, так и против организован-
ной преступности. Поэтому поддержание качествен-
ного уровня государственных институтов является 
необходимым условием неукоснительного решения 
задач в области уголовного правосудия и обеспече-
ния верховенства права применительно к нападени-
ям, которые могут быть направлены не только про-
тив закона, как такового, но и против должностных 
лиц, ответственных за его соблюдение.

Даже если террористы не вовлечены напрямую 
в трансграничную преступность, их связи очевид-
ны, и часто они извлекают выгоду из доходов от пре-
ступной деятельности непосредственным образом 
или через транзитные сборы, вымогательство или 
плату преступников за обеспечение защиты. Как 
отмечено в концептуальной записке (S/2014/869, при-
ложение), сопровождающей резолюцию 2195 (2014), 
этот сценарий дает террористам возможность подме-
нять государство в выполнении его функций в раз-
личных районах.

Начиная с 2012 года, Испания подписала раз-
личные двусторонние соглашения по борьбе про-
тив организованной преступности, включая 

сотрудничество в области борьбы с терроризмом. 
Подписанные ею в последние годы соглашения с 
Кот-д’Ивуаром, Молдовой, Панамой и Узбекиста-
ном дополняют сеть двустороннего сотрудничества 
Испании с различными странами Сахеля и Северной 
Африки в области борьбы с терроризмом. Однако, 
помимо двусторонней сферы, национальная страте-
гия Испании предусматривает, что сотрудничество 
играет незаменимую роль на многостороннем уров-
не как эффективная и законная основа борьбы про-
тив терроризма и транснациональной преступности, 
включая предотвращение, укрепление потенциала и 
надлежащее отношение к пострадавшим. Эти усилия 
носят постоянный характер. Всего несколько минут 
назад испанская полиция задержала трех молодых 
людей, которые намеревались вылететь в Сирию, 
чтобы вступить в ряды организации «Исламское 
государство». Мы ежедневно прилагаем усилия в 
этой области, обеспечивая солидарность и коор-
динацию действий, с тем чтобы решать проблемы, 
которые являются сегодня предметом обсуждения.

В Организации Объединенных Наций мы счи-
таем необходимым осуществлять постоянное и целе-
направленное сотрудничество в рамках Глобальной 
контртеррористической стратегии с Исполнитель-
ным директоратом Контртеррористического коми-
тета (ИДКТК), Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) и 
Контртеррористическим центром Организации Объ-
единенных Наций (КТЦООН). Заместитель Гене-
рального секретаря Фелтман сегодня утром обоб-
щил основные документы, которые используют 
ИДКТК, ЦГОКМ и КТЦООН в широком контексте 
борьбы против «Талибана» и «Аль-Каиды» в Сахе-
ле и в других регионах Африки или Центральной 
Азии. Г-н Фелтман также отметил роль Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности, с которым Испания в прошлом году 
подписала меморандум о взаимопонимании в целях 
оказания технической помощи проектам в интересах 
предотвращения международного терроризма и борь-
бы с коррупцией, наркоторговлей и транснациональ-
ной организованной преступностью.

В заявлении, которое Испания полностью поддер-
живает, наблюдатель от Европейского союза изложил 
основные виды деятельности Союза в сфере борьбы 
против трансграничной преступности. Здесь я лишь 
отмечу, что Испания принимает очень активное уча-
стие в осуществлении своей контртеррористической 
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программы для западной части Сахеля и граждан-
ской миссии ЕВКАП-Сахель в Нигере, направленной 
на укрепление потенциала Нигера в борьбе против 
терроризма и организованной преступности.

В контексте резолюции 2195 (2014) также необ-
ходимо укреплять сотрудничество, в особенности 
с Африкой. Испания воплощает эту цель в жизнь в 
рамках проектов, реализуемых совместно с Афри-
канским союзом и Африканским научно-исследова-
тельским центром по борьбе с терроризмом в том, что 
касается укрепления потенциала континента в сфере 
предотвращения терроризма и борьбы с ним, на что 
мы выделили более 1 млн. долл. США. Мы также 
осуществляем совместную деятельность с центром 
Серенди в Сомали по реабилитации бывших боеви-
ков «Аш-Шабааб», на что мы выделили 1 млн. евро.

Терроризм — это явление уголовного порядка, 
которое требует долгосрочных действий и неослаб-
ного внимания. Перед государствами стоит зада-
ча по более быстрому, чем террористы и преступ-
ники, использованию технических достижений с 
целью создания более эффективных, нежели у них, 
совместных сетей. Инициативы, подобные той, что 
предложена сегодня Чадом, и резолюция, принятая 
сегодня Советом Безопасности, свидетельствуют о 
необходимости постоянного обновления и адаптации 
наших мер борьбы с терроризмом, который все стре-
мительнее преображается и принимает новые и раз-
нообразные формы. Поэтому я выражаю признатель-
ность Вам, г-н Председатель, за инициативу вашей 
страны и благодарю членов Совета Безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
имеет представитель Италии.

Г-н Ламбертини (Италия) (говорит по-французски): 
Я хочу поблагодарить делегацию Чада на посту Пред-
седателя за организацию этих своевременных прений.

(говорит по-английски)

Италия полностью присоединяется к заявлению 
от имени Европейского союза и хотела бы добавить 
несколько замечаний в своем национальном качестве.

Недавние нападения в Пакистане и Йемене слу-
жат еще одним ужасным напоминанием о том, что 
терроризм несет угрозу международному миру и 
безопасности. Мы серьезно озабочены растущи-
ми связями между терроризмом и организованной 
преступностью, начиная с торговли людьми, нар-
котиками и оружием и заканчивая похищениями. 

Преступные организации и некоторые террористи-
ческие группы используют одни и те же незаконные 
средства и каналы, начиная с коррупции. Эти угро-
зы преодолевают границы отдельных государств и 
требуют многоаспектного подхода, — а не только 
военного варианта решения, — который направ-
лен на устранение коренных причин. Поэтому нам 
нужно укреплять правительственные институты, 
верховенство права, государственное управление, 
пограничный контроль, контроль над вооружения-
ми и контроль над финансовыми потоками. Мы так-
же должны содействовать социально-экономическо-
му развитию, занятости молодежи, уважению прав 
человека и борьбе против нищеты и коррупции.

Мы подтверждаем необходимость комплекс-
ной, согласованной стратегии на глобальном и 
региональном уровнях. Для того чтобы применять 
такую стратегию, отдельные государства, Органи-
зация Объединенных Наций, региональные и субре-
гиональные организации и гражданское общество 
должны сотрудничать друг с другом. В то же вре-
мя необходимо на конкретной основе применять 
международные меры, направленные на предотвра-
щение и сокращение масштабов терроризма и пре-
ступной деятельности. Начиная со всестороннего 
осуществления Палермской конвенции и протоко-
лов к ней, в частности Протокола против незакон-
ного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху. Это 
единственный универсальный правовой документ, 
посвященный конкретно борьбе с данным престу-
плением. Он направлен на предотвращение и пре-
сечение незаконного ввоза мигрантов, на защиту 
их прав, а также укрепление сотрудничества между 
государствами-членами в этой связи. Взятые в нем 
обязательства были решительно подтверждены в 
ходе шестьдесят девятой сессии Генеральной Ассам-
блеи в сводной резолюции по организованной пре-
ступности, основным автором которой в этом году 
вновь стала Италия. В этой связи мы напоминаем о 
той поддержке, которую наша страна оказала пред-
ложенной Африканским союзом резолюции по борь-
бе с организованной преступностью, которая была 
принята вчера.

Наша страна выражает приверженность борь-
бе с угрозой терроризма, внеся вклад в создание 
Глобального контртеррористического форума, 
принимая участие в основных международных и 
региональных инициативах, а также всесторонне 
соблюдая режимы санкций и резолюций 2170 (2014) 
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и 2178  (2014). Италия также принимает участие в 
борьбе с «Исламским государством Ирака и Леван-
та» в Ливии, Сирии и Ираке.

Мы поощряем диалог и сотрудничество в борь-
бе с терроризмом между странами с различными 
культурами и религиозными традициями. Италия 
также считает, что борьбу с терроризмом, воинству-
ющим экстремизмом и преступностью нельзя вести 
в отрыве от усилий по преодолению политических 
и институциональных кризисов в стремлении уста-
новить мир в тех странах, которые сталкиваются с 
кровопролитными конфликтами, и улучшить соци-
ально-экономические условия в наименее развитых 
регионах. В Западной Африке и Сахеле Италия про-
водит целый ряд программ по обеспечению верхо-
венства права, в сферах государственного строи-
тельства и профессионального обучения. Группы 
итальянских офицеров оказывают поддержку про-
ектам по наращиванию потенциалов правоохра-
нительных органов в Гвинее-Бисау, Мали, Сьерра-
Леоне, Сенегале и Нигерии. Италия также способ-
ствует проведению специализированных программ 
обучения полицейских методам пограничного кон-
троля и проводит обучение африканских офицеров 
на итальянских пограничных постах.

Что касается инициатив, призванных положить 
конец взаимовыгодному сотрудничеству между 
преступными сетями и террористическими органи-
зациями, то Итальянское бюро по борьбе с мафией 
подписало со своим нигерийским партнером мемо-
рандум о взаимопонимании для противодействия 
торговле людьми и получению незаконных финан-
совых доходов в этой связи. Все эти программы 
технической помощи вписываются в общие рамки 
сотрудничества в целях развития, которое Италия 
по-прежнему поддерживает с рядом стран Запад-
ной Африки и региона Сахеля. Новые совместные 
инициативы делают акцент на борьбе с незаконным 
ввозом мигрантов во всех его аспектах.

Основное внимание в сегодняшней дискуссии 
справедливо уделено взаимосвязи между борьбой с 
организованной преступностью и противодействи-
ем терроризму. Ее результаты могут стать полезным 
инструментом в деле обеспечения более эффектив-
ной координации инициатив, которые международ-
ное сообщество призвано реализовать для преодо-
ления всех форм терроризма и транснациональной 
преступности. Италия будет и впредь сам решитель-
ным образом вносить вклад в такие инициативы.

Председатель (говорит по-французски): Слово 
предоставляется представителю Сенегала.

Г-н Сек (Сенегал) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, прежде всего позвольте мне выра-
зить глубокое удовлетворение в связи с тем, как 
энергично и компетентно Вы руководите работой 
Совета Безопасности и заверить Вас в поддержке 
делегации Сенегала в этой связи.

Тема, для обсуждения которой мы собрались 
сегодня — «Угрозы международному миру и без-
опасности: терроризмом и трансграничная преступ-
ность» — помимо своей актуальности и злободнев-
ности заслуживает нашего пристального внимания 
в силу особенно пагубного характера этих двух 
явлений, которые не знают границ. И действитель-
но, в то время как терроризм неизменно опирается 
на фанатизм и ошибочные идеологические убежде-
ния, транснациональная организованная преступ-
ность является краеугольным камнем деятельности 
мафии, которая цинично стремится к дестабилиза-
ции государства и последующему уничтожению 
человеческого общества.

Я хотел бы отметить актуальность и высокое каче-
ство брифингов, проведенных сегодня утром заме-
стителем Генерального секретаря по политическим 
вопросам г-ном Джеффри Фелтманом и Постоянным 
наблюдателем от Африканского союза при Организа-
ции Объединенных Наций послом Тети Антонью.

Нет необходимости напоминать о том, что терро-
ризм самой своей сущностью, целями и проявления-
ми несет международному сообществу невыразимое 
горе — последним трагическим примером этого ста-
ло отвратительное преступное нападение в Пешава-
ре, Пакистан, которое наша страна осуждает самым 
решительным образом. В этой связи важно отметить 
и приветствовать принятие Генеральной Ассамблеей 
резолюции 68/276 по обзору Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций, а также актуальность ее четырех основных 
компонентов, которые составляют ее основные рам-
ки. Мы также приветствуем принятие сегодня утром 
резолюции 2195 (2014) — первой в этой связи, при-
нятой под эгидой Чада по вопросу, который мы сегод-
ня рассматриваем.

Эта мощная динамика продолжающейся 
борьбы с терроризмом вынуждает террористиче-
ские организации искать иные источники финан-
сирования, прибегая, в том числе, к услугам 
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транснациональной организованной преступности. 
Тройственное отрицательное воздействие терро-
ризма на безопасность, экономику и социальное 
развитие является бедствием, серьезно подрываю-
щим основы наших государств. Поэтому мы при-
ветствуем решительную реакцию международного 
сообщества на угрозу транснациональной органи-
зованной преступности. Это привело к укреплению 
международных правовых рамок на основе приня-
тия Конвенции Организации Объединенных Наций 
о борьбе против незаконного оборота наркотиче-
ских средств и психотропных веществ, Палермской 
конвенции и трех протоколов к ней, а также к нара-
щиванию оперативных потенциалов государств, 
отраженному, в частности, в Инициативе для стран 
западноафриканского побережья, в рамках которой 
в партнерстве с Департаментом операций по под-
держанию мира оказывается содействие странам 
западноафриканского субрегиона в борьбе с неза-
конным оборотом наркотиков с 2009 года.

Как следует из рассмотрения различных пред-
ставляемых Совету Безопасности докладов, терро-
ризм использует трансграничную организованную 
преступность многообразными способами. Красноре-
чивые примеры этого — незаконная торговля углем, 
которую ведут боевики «Аш-Шабааб» в Сомали; 
захват танкеров с нефтью «Исламским государством» 
и Фронтом «ан-Нусра»; незаконный оборот наркоти-
ков, осуществляемый «Талибаном», а также похище-
ния людей с целью выкупа, которыми занимаются 
террористические группы, включая «Боко Харам» и 
«Аль-Каиду». Я напоминаю о том, что Сенегал под-
держивает призыв Совета Безопасности, с которым 
он обратился к государствам в своей резолюции 2133 
(2014) от 27 января 2014 года, предложив им обду-
мать, как помешать террористам похищать людей 
и извлекать из этого выгоду, прямо или косвенно, и 
как обеспечить освобождение заложников целыми 
и невредимыми.

В связи с этим мы решительно осуждаем много-
численные преступления террористических групп 
повсюду в мире, особенно на Африканском континен-
те, где промышляющие наркобизнесом террористиче-
ские группы стремятся создать международные убе-
жища для террористов. Обсуждение данной проблемы 
было в центре внимания прошедшего 15–16 декабря в 
Дакаре Международного форума по вопросам мира и 
безопасности в Африке, призванного сформулировать 
конкретные предложения по мерам, соизмеримым с 

угрозами безопасности, порождаемыми терроризмом, 
организованной преступностью и торговлей людьми 
и оружием.

Кроме того, я отмечаю проведение 18 декабря 
в Нуакшоте первой встречи глав государств и пра-
вительств стран — участниц процесса укрепления 
сотрудничества в сфере безопасности и обеспечения 
функционирования Африканской архитектуры мира 
и безопасности в Сахело-Сахарском регионе. Достиг-
нутые на этой встрече значительные результаты явно 
свидетельствуют о том приоритетном значении, 
которое Африканский континент придает данному 
ключевому аспекту борьбы с терроризмом в рамках 
всеобъемлющей стратегии обеспечения мира и без-
опасности, обязательного условия для развития.

Давайте не будем заблуждаться. Эта стратегия 
борьбы с терроризмом и транснациональной орга-
низованной преступностью — даже с риском для 
ее эффективности — должна быть всеохватной, и 
участие в ней должны принимать все, кого это каса-
ется. По сути, она должна побудить государства и 
народы, в знак солидарности, взять на себя ответ-
ственность за борьбу с этими двумя бедствиями, 
содействуя подлинному пробуждению сознатель-
ности, особенно среди молодежи. Поэтому в наших 
интересах способствовать формированию подлин-
ной культуры мира, которая служит незаменимым 
средством содействия диалогу между цивилизаци-
ями и народами.

В свете всего вышесказанного борьба с терро-
ризмом и транснациональной организованной пре-
ступностью, за которую в первую очередь несут 
ответственность государства, должна занимать 
центральное место в деятельности по поддержа-
нию мира и осуществляться в рамках подлинно 
превентивной стратегии. В этой связи я хотел бы 
отметить твердое намерение Сенегала работать с 
другими заинтересованными сторонами над соз-
данием обществ, свободных от ига терроризма и 
транснациональной организованной преступности, 
в основе которых будут лежать идеалы мира и спра-
ведливости и принцип устойчивого развития.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Туниса.

Г-н Хиари (Тунис) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить делегацию 
Чада за инициативу по организации этих важных 
прений по теме «Угрозы международному миру и 
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безопасности: терроризм и трансграничная преступ-
ность». Я хотел бы также поблагодарить Председате-
ля Совета Безопасности за концептуальную записку 
(S/2014/869, приложение), подготовленную к этим 
прениям. Мы разделяем содержащиеся в ней мнения 
и идеи.

Действительно, существует множество сложных 
связей между транснациональной организованной 
преступностью и терроризмом, которые, в свою оче-
редь, представляют серьезную угрозу региональному 
и международному миру и безопасности. Эта тенден-
ция становится все более явной, особенно в Африке, 
по мере распространения угрозы из Сахеля в соседние 
регионы. Террористические группы, действующие в 
регионе, все чаще вновь прибегают к использованию 
существующих неофициальных торговых путей, а 
также черного и нелегального рынка, в том числе для 
обмена оружия и незаконного оборота наркотиков, 
с целью собрать еще больше средств, укрепить свой 
потенциал и расширить географический охват, о чем 
говорится в различных докладах Организации Объ-
единенных Наций и Африканского союза.

С учетом того, что терроризм и транснациональ-
ная организованная преступность выходят за рамки 
национальных границ, эффективное предупрежде-
ние этих угроз и борьба с ними требуют принятия 
новых и твердых обязательств, в первую очередь на 
национальном уровне. В этой связи Тунис ратифици-
ровал соответствующие международные конвенции, 
в том числе 14 международных документов по борь-
бе с терроризмом; Конвенцию Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организо-
ванной преступности 2000 года и протоколы к ней; 
а также Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против коррупции 2003 года. Новый проект 
закона о борьбе с терроризмом находится сейчас на 
рассмотрении законодательного органа. Этот про-
ект предусматривает уголовную ответственность 
за действия, связанные с оказанием помощи, под-
стрекательством, подготовкой, вербовкой, прослав-
лением террористических актов, а также попытками 
их совершения и соучастия в них. В том же ключе 
16 декабря был учрежден судебный орган по борь-
бе с терроризмом, объединивший судей, ведущих 
судебное расследование, обвинительную палату и 
прокурора, а также судей, на которых уже и без того 
была возложена задача рассмотрения дел, касающих-
ся террористических актов. Что касается сферы без-
опасности, то был учрежден национальный орган по 

борьбе с терроризмом и организованной преступно-
стью в целях борьбы с этим явлением на основе все-
объемлющего подхода к обеспечению безопасности.

Тунис заключил также ряд двусторонних согла-
шений о сотрудничестве в борьбе с терроризмом, в 
том числе соглашения с соседними государствами. 
В таких двусторонних соглашениях основное вни-
мание уделяется, в частности, оценке террористиче-
ских угроз и ликвидации источников финансирова-
ния террористов, а также сбору имеющейся инфор-
мации о планах террористов. Кроме того, в стране 
осуществляется программа разработки к 2016 году 
национальных электронных удостоверений лично-
сти, а также биометрических паспортов.

Кроме того, мы продолжаем работать над укре-
плением нашего регионального сотрудничества с 
Советом министров внутренних дел арабских стран, а 
также сотрудничества с соответствующими учрежде-
ниями, в том числе с контртеррористическими струк-
турами Организации Объединенных Наций. В этой 
связи я хотел бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы выразить от имени нашей страны признатель-
ность контртеррористическим структурам Организа-
ции Объединенных Наций, в частности Управлению 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности и Исполнительному директорату 
Контртеррористического комитета, за готовность к 
сотрудничеству в целях дальнейшего укрепления 
нашего национального законодательства и судебной 
системы, с тем чтобы решать сложные проблемы в 
этой области.

В силу самой природы сложных связей, дина-
мики и серьезного характера этих угроз борьба с 
транснациональной организованной преступностью 
и терроризмом в пострадавших регионах, в том чис-
ле в Африке, требует принятия эффективных и дей-
ственных мер на национальном уровне и, в первую 
очередь, согласованных действий со стороны стран 
региона, а также активизации сотрудничества со 
стороны международного сообщества в целом на 
основе принципа национальной ответственности.

Активизация международных усилий действи-
тельно необходима для пресечения доступа терро-
ристических групп к финансовой или материально-
технической поддержке в какой бы то ни было форме. 
Например, имеются многообещающие инициативы, 
осуществляемые при ведущей роли Африки, такие 
как, например, Нуакшотский процесс по вопросу об 
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укреплении сотрудничества в сфере безопасности, 
введение в действие Африканской архитектуры мира 
и безопасности в сахело-сахарском регионе, Афри-
канский механизм сотрудничества между органа-
ми полиции, а также Триполийский план действий 
2012 года, которые свидетельствуют о полной при-
верженности африканских стран тесному сотрудни-
честву в целях решения проблем, с которыми стал-
кивается этот регион. Международные партнеры 
должны продолжать поддерживать эти инициативы, 
как это отмечено в коммюнике Совета мира и без-
опасности Африканского союза, обнародованном на 
недавнем заседании, состоявшемся 2 сентября, по 
вопросу предупреждения и борьбы с терроризмом и 
насильственным экстремизмом в Африке.

Кроме того, необходимо будет удвоить усилия 
по укреплению потенциала национальных орга-
нов региона, с тем чтобы они могли эффективно 
осуществлять полицейскую деятельность и погра-
ничный контроль, пресекать незаконные поставки 
оружия и товаров и перекрыть террористам доступ 
к безопасным убежищам, а также укрепить нацио-
нальные судебные системы с целью эффективного 
предотвращения и судебного преследования терро-
ристов, извлекающих выгоду из транснациональной 
преступности. Следует увеличить объем помощи, 
предоставляемой странам региона, с целью содей-
ствовать им в разработке всеобъемлющих и инте-
грированных национальных стратегий по борьбе с 
терроризмом, транснациональной организованной 
преступностью и незаконным оборотом, включая 
механизмы их реализации. Это, действительно, 
общая обязанность, которая должна выполняться 
во имя общих интересов.

И наконец, мы считаем, что Организация Объ-
единенных Наций занимает центральное место в 
рамках международного сотрудничества в области 
борьбы с терроризмом и транснациональной органи-
зованной преступностью. В этой связи мы с нетер-
пением ожидаем доклада Генерального секретаря, 
который должен быть подготовлен во исполнение 
принятой сегодня резолюции 2195 (2014), и подчер-
киваем, в частности, содержащуюся в ней рекомен-
дацию уменьшить негативные последствия исполь-
зования транснациональной организованной пре-
ступности в интересах террористов.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
слово имеет представитель Уганды.

Г-н Ньяго (Уганда) (говорит по-английски): Уган-
да высоко ценит тот факт, что в роли Председателя 
на данных открытых прениях по весьма актуальному 
вопросу выступает министр иностранных дел Чада. 
Мы также высоко оцениваем заявление заместите-
ля Генерального секретаря по политическим вопро-
сам г-на Джеффри Фелтмана и заявление посла Тети 
Антонью, сделанное от имени Африканского союза, 
к которому Уганда полностью присоединяется. Уча-
стие в этих открытых прениях министров иностран-
ных дел Нигерии, Люксембурга и Аргентины и Гене-
рального директора по вопросам внешней политики 
Чили свидетельствует о важности этой темы.

Уганда вновь выражает свои соболезнования 
Пакистану, Нигерии, Кении и Австралии в связи с 
бессмысленной гибелью людей от рук террористов 
на их территории в этом месяце, которые пополни-
ли список жертв, убитых за последнее время огол-
телыми приверженцами «Исламского государства 
Ирака и Шама».

Уганда привержена борьбе с терроризмом в пре-
делах своих границ и региона. Уганда благодарит 
Вас, г-н Председатель, за хорошо выбранную тему, 
поскольку для Африки, с учетом вызывающей тре-
вогу текущей ситуации на нашем континенте, этот 
вопрос имеет особую важность. Эта тема является 
актуальной, поскольку в настоящее время проблема 
терроризма остро стоит в 20 африканских странах, 
большинство из которых находятся в районе Афри-
канского Рога, в Восточной и Центральной Африке, 
а также в Сахеле и западной и северной частях наше-
го континента. Кроме того, в Африке, к большому 
сожалению, находится по крайней мере два десятка 
организаций, включенных в перечень террористи-
ческих организаций Государственного департамен-
та Соединенных Штатов.

Опыт борьбы с организованным, систематиче-
ским террором и терроризмом отнюдь не является 
новшеством для Африканского континента. Это чет-
ко проявляется в трансатлантической и транссахар-
ской работорговле, которая становится лишь допол-
нением к безнравственной работорговле в Восточной 
Африке. Такая форма систематического и организо-
ванного террора и терроризма сказывается на жизни 
миллионов наших людей и приводит к острым соци-
альным потрясениям, негативные последствия кото-
рых по-прежнему затрагивают нас сегодня.
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Чтобы добросовестно разобрались в причинах, 
в силу которых терроризм приобрел столь широ-
кое распространение в Африке, мы не должны 
неискренне игнорировать наследие колониализма 
на континенте. Это связано с тем, что, по крайней 
мере, половина из примерно 20 африканских стран, 
затронутых терроризмом, не имеют выхода к морю, 
а такие страны, как правило, характеризуются наи-
более низким уровнем развития и индексом разви-
тия человеческого потенциала в мире. Это объяс-
няется, в частности, крайне высокими торговыми 
издержками, которые они постоянно несут в слу-
чае законной торговли в пределах государства или 
в случае региональной трансграничной торговле, а 
также, по сути, в рамках торговли на более широ-
ком международном уровне.

«Балканизация» Африканского континента, 
которая выражается в существовании нестабиль-
ных государств и политических структур, является 
еще одним благоприятным фактором для терро-
ризма. Действительно, такое нездоровое сочета-
ние — «балканизация», отсутствие выхода к морю, 
бедность и геополитические образования без граж-
данства — создают, к сожалению, условия для про-
цветания террористических групп, и я имею в виду, 
в том числе, Демократический союзный фронт, 
«Армию сопротивления Бога», «Аль-Каиду» в стра-
нах исламского Магриба и движение «Аш-Шабааб».

Подпитываемая терроризмом торговля между 
государствами и трансграничная торговля явля-
ются разрушительными для нашего континента. 
Возьмем в качестве примера популяцию слонов в 
национальном парке Гарамба в восточной части 
Демократической Республики Конго. Согласно 
оценкам, в 1970-х годах там насчитывалось около 
20 000 слонов, которые свободно перемещались 
по этой обширной и чрезвычайно красивой тер-
ритории природного заповедника. Однако сегод-
ня, через 40 лет, более 90 процентов этих живот-
ных стали жертвой неизбирательного истребления 
со стороны, в том числе, «Армии сопротивления 
Бога» и других преступных сетей в целях незакон-
ной торговли. Это стало поистине тяжелой потерей 
не только для Демократической Республики Конго, 
но и для всего человечества.

Чтобы этот орган, а также международное 
сообщество в целом окончательно справились с 
опасными проблемами терроризма в Африке мы 
должны серьезно рассмотреть вопрос о проведении 

следующих мероприятий: поддержать нынешние 
региональные инициативы по интеграции, напри-
мер, с Восточноафриканским сообществом, Сооб-
ществом по вопросам развития стран юга Африки и 
Экономическим сообществом западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), поскольку эти структуры 
будут способствовать необходимому процессу 
создания жизнеспособных государств, экономи-
ки и законной торговли на региональном уровне. 
Действительно, международное сообщество долж-
но содействовать этим усилиям по обеспечению 
региональной интеграции в рамках поддержки, 
оказываемой в деле строительства объектов физи-
ческой инфраструктуры, например, автомобиль-
ных и железных дорог и аэропортов. Такие меры 
будут способствовать процветанию законной вну-
трирегиональной трансграничной и более широ-
кой международной торговли и, следовательно, 
заменят собой незаконную торговлю, подпитывае-
мую терроризмом.

Кроме того, требуется продемонстрировать поли-
тическую волю для создания жизнеспособных госу-
дарственных структур в рамках планов Маршалла, 
разработанных для слабых государств или ситуаций 
отсутствия государственности, в частности, в таких 
странах, как Сомали, Ливия, Южный Судан и Цен-
тральноафриканская Республика. Международное 
сообщество должно также принять меры для обеспе-
чения серьезного ограничения масштабов незаконной 
торговли, такой как браконьерство и торговля добы-
тыми браконьерами продуктами, например, слоновой 
кости, а также незаконно добываемыми минералами.

Все это должно осуществляться в духе про-
свещенного эгоизма. Поскольку достойные сожа-
ления примеры Усамы бен Ладена, организации 
«Аль-Каида», а в настоящее время «Исламского 
государства Ирака и Сирии» четко всем показыва-
ют, что пагубно игнорировать растущую террори-
стическую угрозу в Африке.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Бангладеш.

Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, позвольте мне присоединиться к 
моим коллегам и поблагодарить Вас за организа-
цию этих открытых прений.

Повторяющиеся в последние годы теракты пред-
ставляют собой одну из самых серьезных угроз меж-
дународному миру и безопасности. Миллионы людей, 
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в том числе женщины и дети, становятся сегодня ни 
в чем не повинными жертвами террора. Мы реши-
тельно осуждаем не поддающийся воображению вар-
варский террористический акт, совершенный на этой 
неделе в отношении ни в чем не повинных школьни-
ков в Пакистане, который унес жизни 141 ни в чем не 
повинного человека, большинство из которых состав-
ляли дети. Как справедливо отметила наш премьер-
министр Шейх Хасина, эти бессмысленные и отвра-
тительные акты терроризма лишь укрепляют нашу 
решимость коллективно бороться с этим злом, само-
отверженным и ответственным образом.

Эффективная борьба с терроризмом представля-
ет собой коллективную работу. В связи с появлени-
ем новых технологий терроризм и террористические 
угрозы продолжают развиваться и по-разному про-
являются в различных частях света. Меры по борьбе 
с терроризмом должны отражать эту реальность и 
постоянно изменяться.

Международные усилия по борьбе с террориз-
мом должны включать в себя устранение коренных 
причин терроризма. В процессе выявления корен-
ных причин терроризм не должен ассоциироваться 
с какой-либо религией, национальностью, цивили-
зацией или этнической группой. Решение проблем 
маргинализации, нищеты, социальной изоляции, а 
также расовой, культурной и религиозной дискри-
минации должно стать частью стратегии по борьбе 
с терроризмом.

Кроме того, необходимо признать, что терроризм 
невозможно победить только с помощью принуди-
тельных мер. В рамках эффективной стратегии мы 
должны прибегать к дипломатическому подходу и 
повышать уровень осведомленности, качества обра-
зования, а также ликвидировать неравенство и рабо-
тать с маргинализированными группами общества. 
Аналогичным образом, поощрение терпимости, куль-
туры мира и диалога между цивилизациями, а также 
межконфессионального и межкультурного понима-
ния относятся к числу наиболее важных механизмов 
содействия развитию сотрудничества между обще-
ствами и государствами, а также успешной борьбе с 
терроризмом. Для обеспечения устойчивого и долго-
срочного мира и стабильности Бангладеш оказывает 
содействие развитию культуры мира, а также пыта-
ется пропагандировать терпимость, доброжелатель-
ность и уважение к другим людям, независимо от их 
этнического происхождения, культуры, касты, рели-
гии или цвета кожи в условиях отсутствия ненависти 

и нетерпимости. Этого нельзя добиться только сила-
ми правительства; все учреждения и организации, в 
том числе и средства массовой информации, препо-
даватели, лидеры общин, учащиеся школ, родители, 
авторы, писатели, поэты и певцы, а также неправи-
тельственные организации, гражданское общество и 
религиозные лидеры должны взять на себя ведущую 
роль в укреплении терпимости и взаимопонимания.

Взаимосвязь между террористическими органи-
зациями, негосударственными субъектами и трансна-
циональными преступниками создает новые пробле-
мы для государственного аппарата и традиционной 
стратегии национальной обороны. Они вынуждают 
нас создавать более инновационные, хорошо скоорди-
нированные и высокоэффективные стратегии в целях 
обеспечения трансграничного контроля над незакон-
ным передвижением террористов и преступников, а 
также поставками оружия, боеприпасов и средств его 
производства и доставки. Несомненно, взаимосвязь 
между террористами и преступниками во многом 
окрепла благодаря появлению и противоправному 
использованию информационных технологий, а так-
же доступности оружия. Интернет стал благодатной 
почвой для проведения террористической деятель-
ности. Подрывная деятельность в Интернете должна 
быть выявлена и прекращена. Нужно пресечь финан-
сирование терроризма через Интернет и устранить 
взаимосвязь в режиме «онлайн» между террористами 
и другими структурами организованной преступ-
ности, в том числе за счет использования социаль-
ных сетей.

Позиция Бангладеш по терроризму является 
последовательной. Мы осуждаем террористические 
акты во всех их формах и проявлениях, независимо от 
того, почему, как и где они осуществляются. Бангла-
деш проводит политику абсолютной нетерпимости 
ко всем формам терроризма, включая финансирова-
ние терроризма, радикализацию и насильственный 
экстремизм как на национальном, так и на междуна-
родном уровнях. Бангладеш в принципе не допускает, 
чтобы его территория использовалась какими-либо 
террористическими лицами, группами или образова-
ниями в отношении любого государства или народа.

Мы предприняли получившие высокую оценку 
инициативы с целью покончить с трансграничной 
преступностью и терроризмом, а также с транс-
граничным финансированием терроризма и экс-
тремизма. Кроме того, необходимо покончить с 
трансграничным оборотом незаконного оружия, а 
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также боеприпасами к нему, с тем чтобы сократить 
их поставки террористам или террористическим 
сетям. Крайне важно, чтобы производители оружия 
правильно идентифицировали все производимые 
товары, включая оружие и боеприпасы. Мы реко-
мендуем, чтобы в средствах массовой информации 
указывались имена производителей смертоносного 
оружия в тех случаях, когда в них сообщается о тер-
рористических актах и убийствах.

Бангладеш также поддерживает эффектив-
ный правовой, нормативный и институциональ-
ный режим борьбы с терроризмом, в том числе с 
помощью законодательных постановлений и путем 
принятия законов по борьбе с терроризмом и пред-
упреждению отмывания денежных средств, а также 
путем осуществления Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций и резолюций Совета Безопасности по борь-
бе с терроризмом и финансированием террориз-
ма, включая резолюции Совета Безопасности 1267 
(1999), 1373 (2001), 1540 (2004) и 2178 (2014), а также 
последующих резолюций.

Мы считаем, что все национальные, региональ-
ные и международные действия по борьбе с терро-
ризмом должны отвечать требованиям междуна-
родного права в области прав человека и междуна-
родных норм гуманитарного права. Мы привержены 
работе в тесном взаимодействии с контртеррори-
стическими органами Организации Объединенных 
Наций, а также с их международными партнерами, 
в том числе на региональном уровне, чтобы добить-
ся более тесного международного сотрудничества в 
области обмена информацией и наращивания потен-
циала в целях борьбы с террористическими угроза-
ми миру и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Я пре-
доставляю слово представителю Украины.

Г-н Цымбалюк (Украина) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы поблагода-
рить Вас за организацию этих тематических прений 
по вопросу о борьбе с терроризмом и трансграничной 
преступностью, которые проходят в такой крайне 
важный и сложный момент.

Украина приветствует сегодняшнее принятие 
резолюции 2195 (2014) по взаимосвязи между транс-
национальной и организованной преступностью и 
терроризмом. К нашему глубочайшему сожалению, 
почти каждый день мы узнаем о новых жертвах 

террористических нападений, которые происходят 
во всех уголках мира. Это глобальное зло можно 
ликвидировать только с помощью скоординирован-
ных и решительных мер международного сообще-
ства. Украина глубоко обеспокоена деятельностью 
«Исламского государства Ирака и Леванта», Фронта 
«ан-Нусра» « и других террористических организа-
ций, связанных с «Аль-Каидой», а также негативным 
воздействием их присутствия, их проникнутой наси-
лием, экстремистской идеологии, а также той угро-
зой, которую они представляют для стабильности 
всего региона. Украина осуждает террористические 
нападения, совершенные «Боко Харам» в Нигерии, 
в результате которых сотни людей погибли и были 
ранены, и я хотел бы воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы от имени нашей страны выра-
зить соболезнования жертвам последних террористи-
ческих нападений в Нигерии и Пакистане.

Украина разделяет позицию Совета Безопасно-
сти, что терроризм во всех его формах и проявлениях 
представляет собой одну из наиболее серьезных угроз 
международному миру и безопасности и что любые 
акты терроризма являются преступными и не имеют 
никакого оправдания, независимо от их мотивов и 
того, где бы и когда бы они ни совершались. Украина 
поддерживает ту центральную роль, которую Орга-
низация Объединенных Наций играет в глобальных 
усилиях, направленных на борьбу с международным 
терроризмом и содействие международному сотруд-
ничеству в этой области. Глобальная контртеррори-
стическая стратегия Организации Объединенных 
Наций по-прежнему имеет центральное значение для 
рассмотрения меняющихся тенденций явления тер-
роризма в рамках комплексного и сбалансированно-
го подхода. Украина является участником почти 20 
многосторонних конвенций и протоколов, касающих-
ся борьбы с терроризмом. Ее правительство активно 
участвует в сотрудничестве по борьбе с терроризмом 
со многими международными и региональными орга-
низациями, включая Организацию Объединенных 
Наций, Организацию по безопасности и сотрудни-
честву в Европе, Совет Европы и Группу разработки 
финансовых мер борьбы с отмыванием денег, а также 
в рамках Организации за демократию и экономиче-
ское развитие — ГУАМ.

К сожалению, проблема терроризма в послед-
нее время затронула и мою страну. Как вероятно 
знает Совет, правительство Украины проводит кон-
тртеррористическую операцию в восточной части 
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страны с марта месяца. Просто невероятно, что 
терроризм дал о себе знать в стране, где его угроза 
была оценена как низкая экспертами Организации 
Объединенных Наций всего за несколько месяцев 
до оккупации Крыма Российской Федерацией и до 
создания Донецкой Народной Республики и Луган-
ской Народной Республики — террористических 
организаций. Как оказалось, внешние факторы спо-
собствовали стремительному росту масштабов это-
го бедствия. Ситуация в мире в целом и в нашей 
стране, в частности, показала, что международное 
сообщество должно удвоить свои усилия по борьбе 
с терроризмом.

Украина крайне обеспокоена грубыми нару-
шениями международных договоров по борьбе с 
терроризмом со стороны различных государств. 
Российская Федерация продолжает игнорировать 
свои международные обязательства по борьбе с тер-
роризмом. В частности, она полностью игнорирует 
свои обязательства по Международной конвенции 
о борьбе с финансированием терроризма 1999 года 
и Международной конвенции о борьбе с бомбовым 
терроризмом 1997 года. Ситуация в Украине чет-
ко показала, что терроризм может быть использо-
ван в качестве одного из методов скрытой агрессии 
против суверенного государства. Мы призываем 
международное сообщество продолжать принимать 
решительные меры, направленные на борьбу против 
государственного терроризма в отношении сувере-
нитета и территориальной целостности его членов.

Без соблюдения международных договоров и под-
линного сотрудничества всех государств-участников 

любые международные усилия по борьбе с терро-
ризмом, включая усилия Совета Безопасности, будут 
тщетными. Со своей стороны, я хотел бы еще раз под-
черкнуть, что Украина будет и впредь привержена 
сотрудничеству на международном, региональном и 
субрегиональном уровнях с целью обеспечения пол-
ной нетерпимости во всем мире по отношению к тер-
роризму и его сторонникам.

Председатель (говорит по-французски): Пред-
ставитель Российской Федерации попросил слова 
для еще одного заявления.

Г-н Загайнов (Российская Федерация): Сегод-
няшняя дискуссия в очередной раз показала, что 
украинские коллеги по-прежнему видят террори-
стов, угрозы терроризма и трансграничной органи-
зованной преступностью совсем не там, где другие 
члены международного сообщества. Полагаем, что 
злоупотребление властями Украины темой сегод-
няшнего заседания подрывает шансы на восстанов-
ления единства украинского общества. Мы вновь 
призываем делегацию Украины задуматься над 
этим и вместо озвучивания в Совете пропагандист-
ских штампов направить усилия на конструктивный 
вклад в дискуссию по крайне актуальной сегодня 
теме о борьбе с терроризмом и его связи с трансгра-
ничной организованной преступностью.

Председатель (говорит по-французски): В моем 
списке больше нет ораторов. На этом Совет Безо-
пасности завершает нынешний этап рассмотрения 
данного пункта повестки дня.

Заседание закрывается в 16 ч. 30 м.


